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Módosítás 936
Mady Delvaux

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
430 a cikk – 1 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) az intézmény mérlegfőösszege 5 
milliárd EUR vagy annál nagyobb, és az
összes eszközének a székhelye szerinti 
tagállam GDP-jéhez viszonyított aránya 
átlagosan legalább 20% a jelenlegi éves 
nyilvánosságra hozatali időszakot 
közvetlenül megelőző négyéves 
időszakban;

törölve

Or. en

Indokolás

A módosítás célja a megkülönböztetés elkerülése, és ily módon megőrzi az egyenlő 
versenyfeltételeket az egységes piac intézményeinek körében. Az arányossági szabályok 
intézményekre való alkalmazása nem függhet azon tagállam méretéről, amelyben az 
intézmények találhatók.

Módosítás 937
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
430 a cikk – 4 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4. „kis intézmény”: olyan intézmény, 
amelynek eszközei értéke átlagosan 1,5
milliárd EUR vagy annál kevesebb a 
jelenlegi éves nyilvánosságra hozatali 
időszakot közvetlenül megelőző négyéves 
időszakban.

4. „kis méretű és nem összetett
intézmény”: olyan intézmény, amely a 
következő kritériumok mindegyikét 
teljesíti:

a) eszközeinek értéke átlagosan 5 milliárd 
EUR vagy annál kevesebb a folyó 
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pénzügyi évet közvetlenül megelőző 
négyéves időszakban;

b) a 2014/59/EU irányelv 15. és 16. cikke 
szerinti szanálási értékelés arra a 
következtetésre jut, hogy az intézmény 
felszámolása rendes fizetésképtelenségi 
eljárás keretében megvalósítható és 
hiteles;

c) az intézmény nem az 1. vagy 2. pontban 
meghatározott nagy intézmény vagy nagy 
leányvállalat;

d) kereskedési tevékenysége a 94. cikk 
értelmében kis méretűnek minősül;

e) a származtatottügylet-pozíciók 
összértéke nem haladja meg a mérleg 
szerinti és mérlegen kívüli eszközök 
értékének 2%-át, ahol a 
származtatottügylet-pozíciók kiszámítása 
során kizárólag azokat a származtatott 
ügyleteket kell figyelembe venni, amelyek 
kereskedési szándékkal tartott pozíciónak 
minősülnek;

f) az intézmény nem használ belső 
modelleket a szavatolótőke-követelmények 
kiszámítására;

g) az intézmény teljes elsődleges alapvető 
tőkemegfelelési mutatója meghaladja a 
15%-ot, és az intézmény tőkeáttételi 
mutatója meghaladja a 6%-ot.

(A kis méretű és nem összetett intézmények 
fogalmának meghatározása, amelyek a 
CRR és a CRD keretében különféle 
egyszerűsített eljárásokat vehetnek 
igénybe.)

Or. en

Módosítás 938
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
430 a cikk – 4 pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4. „kis intézmény”: olyan intézmény, 
amelynek eszközei értéke átlagosan 1,5 
milliárd EUR vagy annál kevesebb a 
jelenlegi éves nyilvánosságra hozatali 
időszakot közvetlenül megelőző négyéves 
időszakban.

4. „kis méretű és nem összetett
intézmény”: olyan intézmény, amely a 
következő kritériumok mindegyikét 
teljesíti:

a) eszközeinek értéke átlagosan 1,5 
milliárd EUR vagy annál kevesebb, vagy 
nem éri el a székhelye szerinti tagállam 
GDP-jének 0,1%-át a jelenlegi éves 
nyilvánosságra hozatali időszakot 
közvetlenül megelőző négyéves 
időszakban;

b) az intézmény nem folytat jelentős 
határokon átnyúló tevékenységeket;

c) az intézmény nem használ belső 
modellen alapuló módszert a kockázattal 
súlyozott eszközök kezelésére;

d) az intézmény mérlegen belüli és kívüli 
kereskedési könyvének mérete nem 
haladja meg a mérlegfőösszeg 5%-át;

e) származtatott pozícióinak teljes értéke 
legfeljebb mérlegen belüli és kívüli teljes 
eszközállományának 2%-a;

Or. en

Módosítás 939
Caroline Nagtegaal

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
430 a cikk – 1 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az illetékes hatóság biztosítja, hogy az 
adott tagállamban működő összes 
intézmény eszközei összértékének 
legfeljebb 10%-a tartozhasson 
alacsonyabb szintű adatszolgáltatási 
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követelmények hatálya alá. 

Or. en

Módosítás 940
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
431 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdéstől eltérve, a kis 
méretű és nem összetett intézmények 
dönthetnek úgy, hogy nem teszik közzé a 
III. címben említett információkat.

Or. en

Módosítás 941
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
431 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az intézmények vezető testületének vagy 
felsővezetésének hivatalos szabályzatot 
kell elfogadnia az e részben megállapított 
nyilvánosságra hozatali követelményeknek 
való megfelelés érdekében, és belső 
eljárásokat, rendszereket és kontrollokat 
kell létrehozniuk annak ellenőrzésére, hogy 
az intézmények általi nyilvánosságra 
hozatal megfelelő és eleget tesz az ebben a 
részben meghatározott követelményeknek. 
Az intézmények vezető testülete vagy 
felsővezetése legalább egy tagjának 
írásban tanúsítania kell, hogy az érintett 
intézmény az ebben a bekezdésben említett 

Az intézmények vezető testületének vagy 
felsővezetésének hivatalos szabályzatot 
kell elfogadnia az e részben megállapított 
nyilvánosságra hozatali követelményeknek 
való megfelelés érdekében, és belső 
eljárásokat, rendszereket és kontrollokat 
kell létrehozniuk annak ellenőrzésére, hogy 
az intézmények általi nyilvánosságra 
hozatal megfelelő és eleget tesz az ebben a 
részben meghatározott követelményeknek.
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szabályzatoknak és belső eljárásoknak, 
rendszereknek és kontrolloknak 
megfelelően teljesítette az e részben előírt 
nyilvánosságra hozatalt. Az ebben a 
bekezdésben említett írásbeli tanúsítást 
bele kell foglalni az intézmények általi 
közzétételbe.

Or. de

Indokolás

Tekintve a fennálló felelősségi szabályokat, nincs szükség arra, hogy a vezető testület tagja 
írásban nyilatkozzon a szabályok betartásáról.

Módosítás 942
Costas Mavrides

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
432 cikk – 2 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Egy információ akkor tekintendő 
bizalmasnak, ha az intézményeket ügyfelek 
vagy egyéb, partnerekkel fennálló 
kapcsolatok arra köteleznek, hogy az adott 
információt bizalmasan kezeljék, vagy ha –
kivételes esetben és az illetékes hatóság 
előzetes jóváhagyása függvényében – az 
adott információ jelentős mértékben 
befolyásolhatja az intézmények 
versenypozícióját.

Egy információ akkor tekintendő 
bizalmasnak, ha az intézményeket ügyfelek 
vagy egyéb, partnerekkel fennálló 
kapcsolatok arra köteleznek, hogy az adott 
információt bizalmasan kezeljék, vagy ha –
kivételes esetben – az adott információ 
jelentős mértékben befolyásolhatja az 
intézmények versenypozícióját.

Or. en

Indokolás

The CRR Review proposes that institutions would only be allowed to restrain from disclosing 
confidential information provided that this has met with the prior consent of their supervisor. 
There is no trace of such a requirement in the Guidelines that EBA has issued in this respect 
nor in the Basel papers. The EBA 2014 Guidelines merely specify that “A general reference 
to confidentiality is not a sufficient reason to avoid disclosure: institutions should identify 
specifically and analyse to what extent the disclosure of a specific item of information would 
affect the rights of their customers or counterparties or would constitute a breach of legally 
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established confidentiality obligations. The input of an institution’s legal unit or of any legal 
expert should be considered while performing this analysis. “ The requirement is most 
unpractical considering that the administrative procedure which institutions are expected to 
initiate will be likely to take some weeks to be finalised (also considering the possibility which 
must be provided to institutions to appeal against the decision taken by their supervisor). As a 
consequence, the publication of the institutions’ disclosures will suffer delays and will it make 
difficult for them to be published together with the financial reports or as soon as possible 
thereafter (as required under Article 433). The proposed measure is, moreover, unnecessary 
considering that the Guidelines which EBA produced in 2014 have introduced a range of 
safeguards to prevent abuse and, furthermore, that supervisors are entitled to impose 
remedial action whenever they would discover a posteriori that institutions have restrained 
from disclosing information which does not significantly affect their competitive position.

Módosítás 943
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 a cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 439. cikk e) és f) pontjában, a 
442. cikk e) pontja 1. alpontjában és 3. 
pontjában, a 444. cikk e) pontjában, a 448. 
cikk a) és b) pontjában, a 449. cikk k)–m) 
pontjában, a 451. cikk a) és b) pontjában, a 
451a. cikk (2) és (3) bekezdésében, a 452. 
cikk f) pontjában, a 453. cikk f) pontjában 
és a 455. cikk (2) bekezdésének a) 
pontjában említett közzétételeket félévente;

b) a 439. cikk e) és f) pontjában, a 
442. cikk e) pontja 1. alpontjában és 3. 
pontjában, a 444. cikk e) pontjában, a 448. 
cikk a) és b) pontjában, a 449. cikk k)–m) 
pontjában, a 451. cikk a) és b) pontjában, a 
451a. cikk (2) és (3) bekezdésében, a 452. 
cikk f) pontjában, a 453. cikk f) pontjában 
és a 455. cikk (2) bekezdésének a) 
pontjában említett közzétételeket évente;

Or. de

Módosítás 944
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 a cikk – 1 bekezdés – c pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a 437. cikk a) pontjában, a 438. 
cikk c) pontjában, a 442. cikk c) pontjában 
említett közzétételeket, valamint a 447. 
cikkben említett fő mérőszámokat 
negyedévente.

c) a 437. cikk a) pontjában, a 438. 
cikk c) pontjában, a 442. cikk c) pontjában 
említett közzétételeket, valamint a 447. 
cikkben említett fő mérőszámokat 
félévente.

Or. de

Módosítás 945
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámokat félévente.

b) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámokat évente.

Or. de

Módosítás 946
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a 
tőzsdén nem jegyzett kis intézményeknek a 
következő információkat legalább évente
nyilvánosságra kell hozniuk:

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a 
tőzsdén nem jegyzett kis méretű és nem 
összetett intézmények mentesülnek a
jelentés nyilvánosságra hozatalára 
vonatkozó követelmény alól.

Or. de
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Módosítás 947
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a 
tőzsdén nem jegyzett kis intézményeknek a 
következő információkat legalább évente 
nyilvánosságra kell hozniuk:

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a 
tőzsdén nem jegyzett kis intézményeket az 
illetékes hatóságok mentesíthetik az 
adatszolgáltatási jelentések kiadásának 
követelménye alól.

Or. en

Módosítás 948
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 435. cikk (1) bekezdésének a), e) 
és f) pontjában említett információk;

törölve

Or. de

Módosítás 949
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 435. cikk (1) bekezdésének a), e) 
és f) pontjában említett információk;

törölve
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Or. en

Módosítás 950
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 435. cikk (2) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában említett információk;

törölve

Or. de

Módosítás 951
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 435. cikk (2) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában említett információk;

törölve

Or. en

Módosítás 952
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a 450. cikkben említett törölve
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információk;

Or. en

Módosítás 953
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a 450. cikkben említett 
információk;

törölve

Or. de

Módosítás 954
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámok.

törölve

Or. de

Módosítás 955
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 b cikk – 2 bekezdés – d pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámok.

törölve

Or. en

Módosítás 956
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 c cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámokat félévente.

b) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámokat évente egyszer.

Or. de

Módosítás 957
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 c cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve az egyéb 
intézményeknek, amelyek nem tőzsdén 
jegyzett intézmények, a lent meghatározott 
információkat kell nyilvánosságra hozniuk, 
legalább a következő gyakorisággal:

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve az egyéb 
intézményeknek, amelyek nem tőzsdén 
jegyzett intézmények, a lent meghatározott 
információkat kell nyilvánosságra hozniuk, 
a következő gyakorisággal:

Or. en

Módosítás 958
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 c cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 435. és 450. cikkben, a 437. cikk 
a) pontjában, a 438. cikk c) pontjában, a 
439. cikk e) és f) pontjában, a 442. cikk 1. 
pontjának c) és e) alpontjában és 3. 
pontjában, a 444. cikk e) pontjában, a 
448. cikk a) és b) pontjában, a 449. cikk 
k)–m) pontjában, a 451. cikk a) és b) 
pontjában, a 451a. cikk (2) és (3) 
bekezdésében, a 452. cikk f) pontjában, a 
453. cikk f) pontjában és a 455. cikk (2) 
bekezdésének a) pontjában említett 
információkat évente;

a) a 435. cikk (1) bekezdésének a), e) 
és f) pontjában említett információkat 
évente;

Or. en

Módosítás 959
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 c cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámokat félévente.

b) a 447. cikkben említett főbb 
mérőszámokat évente egyszer.

Or. de

Módosítás 960
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 c cikk – 2 bekezdés – b pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 447. cikkben említett fő 
mérőszámokat félévente.

b) a 447. cikkben említett fő 
mérőszámokat évente.

Or. en

Módosítás 961
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
433 c cikk – 2 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a 450. cikkben említett 
információkat évente;

Or. en

Módosítás 962
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont (új)
575/2013/EU rendelet
433 c cikk – 2 bekezdés – b b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bb) a 435. cikk (2) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában említett információkat 
kétévente.

Or. en

Módosítás 963
Costas Mavrides
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
435 cikk – 1 bekezdés – f pont – ii pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. olyan, csoporton belüli ügyletekre 
és kapcsolt felekkel kötött ügyletekre 
vonatkozó információk, amelyek jelentős 
hatással lehetnek a konszolidált csoport 
kockázati profiljára.

törölve

Or. en

Indokolás

Reporting of intra-group transactions and transactions with related parties which may have a 
material impact on the risk profile of the consolidated group requires the disclosure of 
quantitative information which was not previously required. Intragroup balances already 
form part of financial statement disclosures and provide market participants an aggregated 
view of intragroup positions. Additionally, more granular quantitative disclosure would 
provide market participants, including competitors, with a view of an institution’s internal 
transactions, which is highly confidential and proprietary information.

Módosítás 964
Peter Simon

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
438 cikk – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kiegészítő elsődleges alapvető 
tőkére vonatkozó szavatolótőke-
követelmények összetétele a 2013/36/EU 
irányelv 104. cikke (1) bekezdésének a) 
pontjában említett felügyeleti 
felülvizsgálati folyamat alapján;

b) a kiegészítő szavatolótőke-
követelmények összetétele, az elsődleges 
alapvető tőkét, a kiegészítő alapvető tőkét 
és a járulékos tőkét alapul véve, a 
2013/36/EU irányelv 104. cikke (1) 
bekezdésének a) pontjában említett 
felügyeleti felülvizsgálati folyamat alapján;

(Lásd az EKB véleményét (CON/2017/46))

Or. en
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Indokolás

Egyértelművé kell tenni, hogy a rendelkezés a kiegészítő szavatoló tőke (elsődleges alapvető 
tőke, kiegészítő alapvető tőke, járulékos tőke) minőségét veszi célba. A 2. pillérhez kapcsolódó 
adatszolgáltatási követelmények nem érték el a szükséges mértéket. Hangsúlyosabbá teheti az 
intézmények tőkealapjának minőségét, ha egy lépéssel tovább megyünk.

Módosítás 965
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
438 cikk – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a 2013/36/EU irányelv 104b. 
cikkével összhangban kiadott, kiegészítő 
szavatoló tőkére vonatkozó iránymutatás 
összegei és megfelelési határidői;

Or. en

Módosítás 966
Costas Mavrides

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
438 cikk – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az érintett illetékes hatóság 
kérésére az intézmény belső 
tőkemegfelelés-értékelési eljárásának az 
eredménye;

törölve

Or. en

Indokolás

As a general rule, competent authorities should not be entitled to impose disclosure of the 
Pillar 2 guidance provided to institutions as such guidance does not contain any additional 
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risk-related information and, moreover, does not lend itself to making comparisons with the 
Pillar 2 guidance provided to other banks. There may be specific circumstances under which 
such disclosure would nevertheless be warranted. However, the CRR should specify under 
which precise circumstances such a measure may be envisaged instead of leaving it up to the 
discretion of each competent authority, to decide on whether it would be appropriate to 
impose disclosure.

Módosítás 967
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
438 cikk – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a kockázattal súlyozott teljes 
kitettségérték és a 92. cikk szerint 
meghatározott megfelelő teljes 
szavatolótőke-követelmény, a harmadik 
részben meghatározott különböző 
kockázati kategóriák szerinti bontásban, és 
ahol alkalmazandó, a szavatolótőke és a 
kockázattal súlyozott kitettségérték 
számítására gyakorolt azon hatás 
magyarázata, amely abból ered, hogy alsó 
korlátot alkalmaznak a tőkére, és nem 
vonnak le elemeket a szavatolótőkéből;

d) a kockázattal súlyozott teljes 
kitettségérték és a 92. cikk szerint 
meghatározott megfelelő teljes 
szavatolótőke-követelmény, a harmadik 
részben meghatározott különböző 
kockázati kategóriák szerinti bontásban;

Or. en

Indokolás

A CRR/CRD e felülvizsgálata nem vezet be a kibocsátásra vonatkozó alsó korlátokat. Ezért 
nem helyénvaló, hogy a szöveg megelőlegezze a Bázel 4 jövőbeli alkalmazását.

Módosítás 968
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
438 cikk – f pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) biztosítóban, viszontbiztosítóban
vagy biztosítási holding társaságban lévő 
szavatolótőke-instrumentumok 
kitettségértéke és kockázattal súlyozott 
kitettségértéke, amelyet az intézmények 
nem vonnak le szavatoló tőkéjükből a 49. 
cikknek megfelelően, amikor 
tőkekövetelményüket egyedi, 
szubkonszolidált vagy összevont alapon 
számítják;

törölve

Or. en

Indokolás

A CRR 49. cikke feljogosítja az illetékes hatóságokat arra, hogy előírják vagy engedélyezzék 
az intézmények számára, hogy bizonyos szigorú kritériumok teljesülése esetén ne vonják le a 
biztosítóban meglévő tulajdoni részesedéseket. A biztosítókban meglévő tulajdoni 
részesedésekkel kapcsolatban javasolt adatszolgáltatási követelmények szembemennének a 
CRR 49. cikkének (1) bekezdésében foglalt rendelkezések és az illetékes hatóságok által 
hozott, kapcsolódó mentességi határozatok céljával.

Módosítás 969
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
438 cikk – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i) a belső modellek alkalmazására 
engedéllyel rendelkező intézmények 
esetében azok a feltételezett kockázattal 
súlyozott kitettségértékek, amelyek az 
alkalmazandó sztenderd módszernek a 
releváns kitettségekre történő 
használatából erednének.

törölve

Or. en
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Indokolás

Tekintve, hogy a Bázeli Bizottság 3. pillérre vonatkozó keretének kinyilvánított célja, hogy 
lehetővé tegye a különböző joghatóságok bankjai közötti összehasonlítást, nyilvánvaló, hogy a 
CRR/CRD IV felülvizsgálatának tartózkodnia kell az olyan, piaci kockázatra vonatkozó 
javaslatok megelőlegzésétől, amelyeket a Bázeli Bizottság még mindig vizsgál, és amelyek 3. 
pillérhez kapcsolódó közzétételekre gyakorolt hatása bizonytalan.

Módosítás 970
Ashley Fox

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
439 cikk – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) kapott és nyújtott elkülönített és 
nem elkülönített biztosíték összege 
biztosítéktípusonként, tovább bontva a 
származtatott ügyletekhez és az értékpapír-
finanszírozási ügyletekhez használt 
biztosítékok szerint, valamint az intézmény 
által akkor nyújtandó biztosíték összege, ha 
a hitelminősítése romlana;

d) kapott és nyújtott elkülönített és 
nem elkülönített biztosíték összege 
biztosítéktípusonként, tovább bontva a 
származtatott ügyletekhez és az értékpapír-
finanszírozási ügyletekhez használt 
biztosítékok szerint, valamint az intézmény 
által akkor nyújtandó biztosíték összege, ha 
a hitelminősítése romlana;

Azokban a tagállamokban, amelyek 
esetében a központi bank biztosítéki 
csereügyletek formájában biztosít 
likviditási segítségnyújtást, az illetékes 
hatóságoknak el kell dönteniük, hogy a d) 
pont alkalmazása felfedheti-e a rendkívüli 
likviditási segítségnyújtást. A d) pont 
követelményei nem alkalmazandók, 
amennyiben az illetékes hatóságok 
tevékenységeik alapján úgy ítélik meg, 
hogy az felfedhetné e segítségnyújtást.

Or. en

Módosítás 971
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
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575/2013/EU rendelet
443 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A szöveg a következő új 443a. cikkel 
egészül ki:

„443a. cikk

A nem pénzbeli biztosíték 
újrafelhasználásának közzététele

(1) A hitelintézeteknek információkat kell 
nyilvánosságra hozniuk újrafelhasznált 
nem pénzbeli biztosítékaik teljes piaci 
értékéről, a biztosítékok típusa és a 
biztosítékként használt értékpapír 
kibocsátójának joghatósága szerinti 
bontásban, az EBH által kidolgozott, (2) 
bekezdésben említett mutatóval 
összhangban.

(2) Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, hogy 
meghatározza a nem pénzbeli biztosítékok 
újrafelhasználására vonatkozó, a 
hitelintézetek által alkalmazandó, (1) 
bekezdésben említett mutatót.

Az EBH az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket 2020. február 1-jéig 
benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottság felhatalmazást kap az első 
albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkével 
összhangban történő elfogadására.”

Or. en

Indokolás

The requirements of high-quality collateral contained in a number of new European 
regulations (Solvency II, CRD IV, EMIR, etc.) have profoundly transformed the collateral 
market, by increasing the demand for high-quality collateral and drying up a portion of the 
supply. Consequently, collateral reuse transactions are more and more considered by market 
participants as an option for increasing the availability of high-quality collateral. However, 
collateral re-use poses financial stability risks, by contributing to the build-up of excessive 
leverage of individual entities and increasing the interconnectedness of market participants. It 
is therefore crucial to develop measures and metrics allowing for the monitoring of the re-use 
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of collateral as well as to explore the opportunity to further restrict the possibility of reusing 
collateral provided as security for financial transactions.

Módosítás 972
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
443 b cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A szöveg a következő új 443b. cikkel 
egészül ki:

„443b. cikk

Adatszolgáltatás a szintetikus tőkeáttétel 
alkalmazásáról

(1) A hitelintézetek az EBH által 
kidolgozott, (2) bekezdésben említett 
módszertannal összhangban adatot 
szolgáltatnak a szintetikusan, 
származtatott eszközök segítségével 
létrehozott tőkeáttételek általuk való 
felhasználásáról.

(2) Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezetet dolgoz ki, hogy 
meghatározza a (1) bekezdésben említett 
szintetikus tőkeáttétel kiszámítása céljából 
a hitelintézetek által alkalmazandó 
módszertant.

Az EBH az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket 2020. február 1-jéig 
benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottság felhatalmazást kap az első 
albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkével 
összhangban történő elfogadására.”

Or. en

Indokolás

Jelenleg nem létezik uniós szinten a szintetikus tőkeáttételre vonatkozó kötelező jelentéstétel. 
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Noha az EMIR és az értékpapír-finanszírozási ügyletekről szóló rendelet (SFTR) alapján 
jelentett, derivatívakitettségekre vonatkozó adatok felhasználhatók a szintetikus tőkeáttétel 
közelítésére, ez a jelentéstétel nem biztosítja a szintetikus tőkeáttétel értékeléséhez szükséges 
összes információt.

Módosítás 973
Ashley Fox

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
445 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

Atőkekövetelményüket a 92. cikk (3) 
bekezdésének b) és c) pontja szerint 
számító intézményeknek az említett 
rendelkezésekben hivatkozott 
kockázatokra külön-külön kell
nyilvánosságra hozniuk a tőkekövetelmény 
összegét. Emellett külön kell
nyilvánosságra hozni az értékpapírosítási 
pozíciók egyedi kamatláb-kockázataira 
vonatkozó tőkekövetelményt is.

(1) A piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmény kiszámításához 
a sztenderd módszert alkalmazó
intézményeknek nyilvánosságra kell 
hozniuk a következőket:

a) az intézmény kereskedési tevékenységek 
végzésével kapcsolatos célkitűzései, 
valamint a piaci kockázatok azonosítása, 
mérése, nyomon követése és ellenőrzése 
céljából végrehajtott eljárások;

b) a 104. cikk (1) bekezdésében említett, 
annak eldöntésére szolgáló szabályzatok, 
hogy mely pozíciókat sorolják be a 104. 
cikkel összhangban a kereskedési 
könyvbe;

c) az első albekezdésben említett belső 
modellek által lefedett kereskedési 
részlegek struktúrájának általános 
leírása, ideértve minden egyes részleg 
tekintetében a részleg üzleti 
stratégiájának, az abban megengedett 
eszközöknek és az adott részleghez 
kapcsolódó fő kockázattípusoknak az 
átfogó leírását;

d) az első albekezdésben említett belső 
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modellek által nem lefedett kereskedési 
könyvi pozíciók általános áttekintése;

e) a piacikockázat-kezelési funkció és 
irányítás struktúrája és szervezése;

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0575&from=HU)

Módosítás 974
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
446 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

446. cikk törölve

A működési kockázat kezelésének 
nyilvánosságra hozatala

Or. en

Indokolás

Egyelőre korai a működési kockázatból eredő összes veszteség összegének és számának 
jelentése. A működési veszteségek jelentésére vonatkozó követelménynek valamennyi földrajzi 
helyen azonosnak kell lennie; helyesebb lenne kivárni a működési kockázatra vonatkozó 
standardok uniós keretben történő bevezetését.

Módosítás 975
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
446 cikk – 1 bekezdés – a, b, c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A intézményeknek információkat kell 
nyilvánosságra hozniuk 
működésikockázat-kezelésükről, beleértve 

törölve
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a következőket:

a) az elmúlt tíz évben a működési 
kockázatból eredő összes veszteség, évek 
szerint lebontva a múltbéli veszteségeket, 
és külön azonosítva az 1 millió EUR-t 
meghaladó veszteségek összegét;

b) az 1 millió EUR-t meghaladó 
veszteségek száma, az elmúlt három év 
során felmerült ilyen veszteségek teljes 
összege, valamint az öt legnagyobb 
veszteség teljes összege;

c) a szavatolótőke számításához 
használt mutatók és komponensek, az 
üzletágak irányadó mutatója szerinti 
bontásban.

Or. en

Indokolás

Egyelőre korai a működési kockázatból eredő összes veszteség összegének és számának 
jelentése. A működési veszteségek jelentésére vonatkozó követelménynek valamennyi földrajzi 
helyen azonosnak kell lennie; helyesebb lenne kivárni a működési kockázatra vonatkozó 
standardok uniós keretben történő bevezetését.

Módosítás 976
Costas Mavrides

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
446 cikk – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az elmúlt tíz évben a működési 
kockázatból eredő összes veszteség, évek 
szerint lebontva a múltbéli veszteségeket,
és külön azonosítva az 1 millió EUR-t 
meghaladó veszteségek összegét;

a) az elmúlt három évben a működési 
kockázatból eredő összes veszteség, és;

Or. en

Indokolás

The proposals made by the CRR Review in this respect are premature considering that the 
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Basel Committee has not yet published its findings following its public consultation on the 
Standard Measurement Approach to Operational Risk and particularly considering that the 
industry had commented that the Basel proposals raised significant issues of non-
comparability and volatility in the proposal, which would flow through to affect the quality of 
related disclosures.One of the basic issues is whether the ten-year look-back or three-year 
look-back requirements are meaningful as proposed. Going back ten years, especially, may 
pick up losses from businesses that have been sold or discontinued, or have become much less 
material to the bank overall, or which are highly unlikely to recur because of subsequent 
remedial action.There will at least be a need for a clear definition of operational losses, and 
this is lacking in the proposal.

Módosítás 977
Costas Mavrides

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
446 cikk – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) az 1 millió EUR-t meghaladó
veszteségek száma, az elmúlt három év 
során felmerült ilyen veszteségek teljes 
összege, valamint az öt legnagyobb 
veszteség teljes összege;

b) az intézmény jellegét, 
nagyságrendjét és összetettségét tekintve 
legjelentősebb veszteségek száma, ezen 
belül;

Or. en

Indokolás

The proposals made by the CRR Review in this respect are premature considering that the 
Basel Committee has not yet published its findings following its public consultation on the 
Standard Measurement Approach to Operational Risk and particularly considering that the 
industry had commented that the Basel proposals raised significant issues of non-
comparability and volatility in the proposal, which would flow through to affect the quality of 
related disclosures.One of the basic issues is whether the ten-year look-back or three-year 
look-back requirements are meaningful as proposed. Going back ten years, especially, may 
pick up losses from businesses that have been sold or discontinued, or have become much less 
material to the bank overall, or which are highly unlikely to recur because of subsequent 
remedial action.There will at least be a need for a clear definition of operational losses, and 
this is lacking in the proposal.

Módosítás 978
Ashley Fox
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
447 cikk – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a releváns nyilvánosságra hozatali 
időszak egyes negyedéveire vonatkozóan 
az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló 
rendelettel összhangban kiszámított 
likviditásfedezeti rátájuk átlaga, vagy adott 
esetben átlagai, havi adatok alapján;

f) a megelőző tizenkét hónapra
vonatkozóan az (EU) 2015/61 
felhatalmazáson alapuló rendelettel 
összhangban kiszámított likviditásfedezeti 
rátájuk átlaga, vagy adott esetben átlagai;

Or. en

Módosítás 979
Esther de Lange

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
448 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a nettó kamatbevétel értékének a 
2013/36/EU irányelv 98. cikkének (5) 
bekezdésében említett hat felügyeleti 
sokkforgatókönyv alapján a jelenlegi és az 
előző nyilvánosságra hozatali időszakra 
vonatkozóan kiszámított változása;

b) a nettó kamatbevétel értékének a 
2013/36/EU irányelv 98. cikkének (5) 
bekezdésében említett két felügyeleti 
sokkforgatókönyv alapján a jelenlegi és az 
előző nyilvánosságra hozatali időszakra 
vonatkozóan kiszámított változása;

Or. en

Módosítás 980
Esther de Lange

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
448 cikk – 1 bekezdés – c pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az e cikk (2) bekezdésében és a 
2013/36/EU irányelv 98. cikke (5a) 
bekezdésének b) pontjában említettektől 
eltérő, a tőke gazdasági értékében és a 
nettó kamatbevételben bekövetkezett 
változásnak az e bekezdés a) és b) 
pontjában előírt kiszámításához használt fő 
modellezési és parametrikus feltevések 
leírása;

c) az e cikk (2) bekezdésében és a 
2013/36/EU irányelv 98. cikke (5a) 
bekezdésének b) és c) pontjában 
említettektől eltérő, a tőke gazdasági 
értékében és a nettó kamatbevételben 
bekövetkezett változásnak az e bekezdés a) 
és b) pontjában előírt kiszámításához 
használt fő modellezési és parametrikus 
feltevések leírása;

Or. en

Módosítás 981
Caroline Nagtegaal

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
448 cikk – 1 bekezdés – e pont – ii pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. az intézmények belső mérési 
rendszereiben használt azon fő modellezési 
és parametrikus feltevések leírása, amelyek 
eltérnek a tőke gazdasági értékében és a 
nettó kamatbevételben bekövetkezett 
változásoknak a hat felügyeleti 
sokkforgatókönyv alapján történő 
számításához használt, a 2013/36/EU 
irányelv 98. cikkének (5a) bekezdésében 
és e cikk (2) bekezdésében említett közös 
modellezési és parametrikus feltevésektől, 
beleértve az eltérések indokolását;

ii. az intézmények belső mérési 
rendszereiben használt fő modellezési és 
parametrikus feltevések leírása;

Or. en

Módosítás 982
Esther de Lange

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
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575/2013/EU rendelet
448 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki azon közös 
modellezési és parametrikus feltevések 
meghatározása céljából, amelyeket az 
intézményeknek tükrözniük kell az (1) 
bekezdés b) pontjában említett nettó 
kamatbevétel számításakor.

Az EBH a nemzetközileg elfogadott 
standardokkal összhangban 
szabályozástechnikai standardtervezeteket 
dolgoz ki azon közös modellezési és 
parametrikus feltevések, ezen belül 
magatartásra vonatkozó feltevések
meghatározása céljából, amelyeket az 
intézményeknek tükrözniük kell a tőke (1) 
bekezdés a) pontjában említett gazdasági 
értéke és az (1) bekezdés b) pontjában 
említett nettó kamatbevétel számításakor.

Or. en

Módosítás 983
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts, Bas Eickhout, Molly Scott Cato

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
448 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

448a. cikk

A környezeti, társadalmi és irányítási 
kockázat nyilvánosságra hozatala

(1) Az intézményeknek [e rendelet 
hatálybalépése után 1 év]-ig a következő 
információkat kell közzé tenniük a 
környezeti, társadalmi és irányítási 
kockázatokról a 2013/36/EU irányelv 98. 
cikkével összhangban:

a) azoknak a környezeti, társadalmi és 
irányítási kockázatoknak az ismertetése, 
amelyek rövid, közép- vagy hosszú távon 
potenciálisan felmerülhetnek, és lényeges 
hatással és pénzügyi hatással lehetnek az 
intézményre;

b) az annak megállapítására használt 
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eljárások leírása, hogy mely kockázatok 
gyakorolhatnak az intézményre lényeges 
hatást vagy pénzügyi hatást, illetve annak 
ismertetése, hogyan ezek az eljárások 
miként integrálódnak a kockázatkezelés 
egészébe;

c) az üvegházhatású gázokkal kapcsolatos 
eszközökkel szembeni hitelkitettségek 
jelentős koncentrációinak leírása, 
beleértve az eszközök szabályozási 
változás miatti értékvesztéséhez 
kapcsolódó kockázatokat, ha ezek 
lényegesek;

d) a környezeti, társadalmi és irányítási 
kockázatok által az intézmény 
üzletvitelére, stratégiájára és pénzügyi 
tervezésére gyakorolt hatások leírása, ha 
ezek lényegesek;

e) az intézmény által e kockázatok 
meghatározására, értékelésére és 
kezelésére alkalmazott folyamatok leírása;

f) az intézmény által a rövid, közép- és 
hosszú távú környezeti, társadalmi és 
irányítási kockázatok hitelkihelyezésre és 
a pénzügyi közvetítői tevékenységre 
gyakorolt hatásainak értékelésére 
alkalmazott paraméterek, ha e kockázatok 
lényegesek;

g) a környezeti, társadalmi és irányítási 
kockázatok értékelése és kezelése terén az 
igazgatótanács által betöltött szerep 
ismertetése;

h) az intézményen belüli vagyonkezelői 
feladat felölel-e környezeti, társadalmi és 
irányítási tényezőket;

i) az ügyfelekkel kötött mintaszerződések 
magukban foglalják-e a kedvezményezetti 
érdek továbbadását, valamint 
tartalmaznak-e egyértelmű elvárásokat a 
környezeti, társadalmi és irányítási 
kockázatok azonosítása és integrálása 
tekintetében;

j) az intézmény vezetése eredményesen 
integrálja-e a környezeti, társadalmi és 
irányítási kockázatok elemzésének 
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megfelelően a „ne árts” elvet;

(2) Az EBH az (1) bekezdés alkalmazása 
céljából 2020. június 1-jéig 
szabályozástechnikai standardtervezetet 
dolgoz ki, hogy meghatározza az (1) 
bekezdésben említett nyilvánosságra 
hozatali követelmények további részleteit. 
A Bizottság felhatalmazást kap az első 
albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkével 
összhangban történő elfogadására.

Or. en

Módosítás 984
Paul Tang, Jakob von Weizsäcker, Udo Bullmann, Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
449 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

449a. cikk

Az éghajlattal kapcsolatos kockázatok 
közzététele

(1) Az intézményeknek [e rendelet 
hatálybalépése után három év]-ig a 
2013/36/EU irányelv 84a. cikkével 
összhangban és a Pénzügyi Stabilitási 
Tanács éghajlattal kapcsolatos pénzügyi 
adatszolgáltatásokkal foglalkozó 
munkacsoportja által megfogalmazott 
ajánlásokhoz igazodva a következő 
információkat kell közzé tenniük az 
éghajlattal kapcsolatos kockázatokról:

a) azoknak az éghajlattal kapcsolatos 
problémáknak az ismertetése, amelyek 
rövid, közép- vagy hosszú távon 
potenciálisan felmerülhetnek és lényeges 
hatással vagy pénzügyi hatással lehetnek 
az intézményre, illetve annak 
meghatározása, hogy az éghajlattal 
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kapcsolatos kockázatok esetén fizikai vagy 
az átállással kapcsolatos kockázatokról 
van-e szó;

b) az annak megállapítására használt 
eljárások leírása, hogy mely kockázatok 
gyakorolhatnak az intézményre lényeges 
hatást vagy pénzügyi hatást, illetve annak 
ismertetése, hogyan ezek az eljárások 
hogy integrálódnak a kockázatkezelés 
egészébe;

c) a szén-dioxid-kibocsátáshoz kapcsolódó 
eszközökkel szembeni hitelkockázati 
kitettség jelentős koncentrációinak 
leírása, amennyiben azok lényegesek. 
Ennek az éghajlattal kapcsolatos pénzügyi 
adatszolgáltatásokkal foglalkozó 
munkacsoport ajánlásának megfelelően 
előre tekintő éghajlati forgatókönyv-
elemzést kell magában foglalnia, amely 
értékeli, hogy a hitelezési portfólió hogyan 
illeszkedik a Párizsi Megállapodás 
globális felmelegedés jóval 2°C alatti 
szintre való korlátozására vonatkozó 
céljához;

d) az éghajlattal kapcsolatos kockázatok 
által az intézmény üzletvitelére, 
stratégiájára és pénzügyi tervezésére 
gyakorolt hatások leírása, ha e 
kockázatok lényegesek,

e) az intézmény által az éghajlattal 
kapcsolatos kockázatok meghatározására, 
értékelésére és kezelésére alkalmazott 
folyamatok leírása;

f) az intézmény által az éghajlattal 
kapcsolatos rövid, közép- és hosszú távú 
kockázatok hitelkihelyezésre és a pénzügyi 
közvetítői tevékenységre gyakorolt 
hatásainak értékeléséhez használt 
paraméterek, ha e kockázatok lényegesek;

g) az igazgatótanács által az éghajlattal 
kapcsolatos kockázatok értékelése és 
kezelése terén betöltött szerep ismertetése.

(2) Az e cikkben leírt éghajlattal 
kapcsolatos kockázatokra vonatkozó 
információk helytállóságát a 2013/36/EU 
irányelv 88. cikkében meghatározott 
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vezető testület fogja aláírásával igazolni.

(3) Az e cikkben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása 
céljából az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezetet dolgozhat ki.

Or. en

Indokolás

Az éghajlatváltozásra és az energiarendszer átalakításával járó követelményekre tekintettel az 
intézményeknek az éghajlattal kapcsolatos kockázatokat is be kell építeniük 
kockázatkezelésükbe, és közzé kell tenniük azokat.

Módosítás 985
Sirpa Pietikäinen

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
449 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

449a. cikk

A környezeti, társadalmi és irányítási 
kockázatok közzététele az éves jelentésben 

(1) Az intézményeknek [e rendelet 
hatálybalépése után három év]-ig a 
következő információkat kell közzé 
tenniük a lényeges környezeti, társadalmi 
és irányítási vonatkozású kockázatokról a 
2013/36/EU irányelv 84a. cikkével 
összhangban, illetve az éghajlattal 
kapcsolatos kockázatokat illetően az 
éghajlattal kapcsolatos pénzügyi 
adatszolgáltatásokkal foglalkozó 
munkacsoport által megfogalmazott 
ajánlásokkal összhangban:

a) azoknak a konkrét környezeti, 
társadalmi és irányítási problémáknak az 
ismertetése, amelyek rövid, közép- vagy 
hosszú távon potenciálisan 
felmerülhetnek, és lényeges hatással vagy 
pénzügyi hatással lehetnek az 
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intézményre, illetve annak 
meghatározása, hogy fizikai vagy az 
átállással kapcsolatos kockázatokról van-e 
szó;

b) az annak megállapítására használt 
eljárások leírása, hogy mely kockázatok 
gyakorolhatnak az intézményre lényeges 
hatást vagy pénzügyi hatást, illetve annak 
ismertetése, hogyan ezek az eljárások 
hogy integrálódnak a kockázatkezelés 
egészébe; 

c) a szén-dioxid-kibocsátáshoz kapcsolódó 
eszközökkel szembeni hitelkockázati 
kitettség jelentős koncentrációinak 
leírása, amennyiben azok lényegesek;

d) a környezeti, társadalmi és irányítási 
vonatkozású kockázatok által az 
intézmény üzletvitelére, stratégiájára és 
pénzügyi tervezésére gyakorolt hatások 
leírása, ha e kockázatok lényegesek,

e) az intézmény által a kockázatok 
meghatározására, értékelésére és 
kezelésére alkalmazott folyamatok leírása;

f) az intézmény által az éghajlattal 
kapcsolatos rövid, közép- és hosszú távú 
kockázatok hitelkihelyezésre és a pénzügyi 
közvetítői tevékenységre gyakorolt 
hatásainak értékelésére alkalmazott 
paraméterek, ha e kockázatok lényegesek; 

g) az igazgatótanács által az éghajlattal 
kapcsolatos kockázatok értékelése és 
kezelése terén betöltött szerep ismertetése.

h) az éghajlattal kapcsolatos kockázatokat 
illetően az éghajlattal kapcsolatos 
pénzügyi adatszolgáltatásokkal foglalkozó 
munkacsoport által megfogalmazott 
ajánlásoknak és a Párizsi Megállapodás 
2c. cikkének megfelelően egy előre tekintő 
forgatókönyv-elemzés, amely feltárja, 
hogy a hitelezési portfólió hogyan 
illeszkedik a Párizsi Megállapodás 
globális felmelegedés jóval 2°C alatti 
szintre való korlátozására vonatkozó 
céljához.
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Or. en

Indokolás

Az éghajlatváltozásra és az energiarendszer átalakításával járó követelményekre tekintettel az 
intézményeknek az éghajlattal kapcsolatos kockázatokat is be kell építeniük 
kockázatkezelésükbe, és közzé kell tenniük azokat. A bankoknak az éghajlati kérdéseken 
túlmenően tágabb körben is nyilvánosságra kell hozniuk fenntarthatósági elemeket, tükrözve 
a nem pénzügyi jelentéstételről szóló irányelv követelményeit.

Módosítás 986
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
449 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

449a. cikk

A környezeti, társadalmi és irányítási 
vonatkozású kockázatok közzététele

(1) Az intézményeknek [e rendelet 
hatálybalépése után három év]-tól/-től 
kezdődően a következő információkat kell 
közzé tenniük az ENSZ által támogatott 
felelős befektetési elvekben említett 
lényeges környezeti, társadalmi és 
irányítási kockázatokról, ezen belül az 
FSB éghajlattal kapcsolatos pénzügyi 
adatszolgáltatásokkal foglalkozó 
munkacsoportja által megfogalmazott 
ajánlásokkal összhangban az éghajlattal 
kapcsolatos kockázatokról:

a) azoknak a környezettel, az erőforrások 
felhasználásával, az éghajlatváltozással 
kapcsolatos kockázatoknak, valamint 
társadalmi és irányítási kockázatoknak az 
ismertetése, amelyek rövid, közép- vagy 
hosszú távon potenciálisan 
felmerülhetnek, és lényeges hatással vagy 
pénzügyi hatással lehetnek az 
intézményre;

b) a kockázatok azonosítására, 
értékelésére és kezelésére használt 
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eljárások leírása, valamint annak 
ismertetése, hogyan ezek az eljárások 
hogyan integrálódnak az intézmény 
kockázatkezelésének egészébe;

c) a szén-dioxid-kibocsátáshoz kapcsolódó 
eszközökkel szembeni hitelkockázati 
kitettség jelentős koncentrációinak 
leírása;

d) a környezeti, éghajlati, társadalmi és 
irányítási kockázatok által az intézmény 
üzletvitelére, stratégiájára és pénzügyi 
tervezésére gyakorolt hatások leírása;

f) az intézmény által a környezeti, 
társadalmi és irányítási kockázatok 
értékeléséhez és kezeléséhez használt 
metrikák leírása, ha e kockázatok 
lényegesek;

Or. en

Módosítás 987
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
449 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

449a. cikk

A bankrendszeren kívüli hitelező 
szervezetekkel szembeni kitettségek 
nyilvánosságra hozatala 

(1) A hitelintézetek információkat tesznek 
közzé a bankrendszeren kívüli hitelező 
szervezetekkel szembeni egyedi 
kitettségeikről, az e kitettségekből eredő, 
intézményt érintő összes lehetséges 
kockázatról, e kockázatok potenciális 
hatásáról, valamint árnyékbanki 
tevékenységet végző partnereik felügyeleti 
kezeléséről. 

(2) Az EBH az (1) bekezdés szerint a 
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hitelintézetek által nyilvánosságra 
hozandó információkat pontosabban 
meghatározó szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki. 

Az EBH az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket 2020. február 1-jéig 
benyújtja a Bizottsághoz. 

A Bizottság felhatalmazást kap az első 
albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkével 
összhangban történő elfogadására.

Or. en

Indokolás

Az EBH által 2015-ben végrehajtott adatgyűjtési projektben az árnyékbankok csaknem 90%-
át az „egyéb” kategóriába sorolták be, ami azt tükrözi, hogy ezeket a szervezeteket vagy nem 
felügyelték, vagy az adatszolgáltató bank nem azonosította részletesebben.

Módosítás 988
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
449 b cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

449b. cikk

(1) A hitelintézeteknek 2021. január 1-jéig 
pontos, átfogó és részletes adatokat kell 
szerepeltetniük éves pénzügyi 
beszámolójukban arra vonatkozóan, hogy 
hogyan járultak hozzá az összetett 
strukturált finanszírozási ügyletek kamat-
és adófizetés, tőketörlesztés és amortizáció 
előtti eredményükhöz (EBITDA) és 
adózás utáni eredményükhöz (EAT).

(2) Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki a (1) 
bekezdésben említett, a hitelintézetek által 
nyilvánosságra hozandó információk 
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részletesebb meghatározása céljából. Az 
összetett strukturált finanszírozási 
ügyletek fogalmának meghatározása 
céljából a következő jellemzőket kell 
figyelembe venni:

a) nem szabványos termék;

b) a rendes hozamnál nagyobb hozamot 
vagy jelentős díjakat termel;

c) különleges célú gazdasági egység 
létrehozásával vagy igénybevételével 
és/vagy készpénzes és származtatott 
termékek kombinálásával jár;

d) emelt szintű piaci- és/vagy 
hitelkockázati kitettséggel jár;

e) nélkülözi a gazdasági tartalmat; vagy

f) elsősorban megkérdőjelezhető 
számviteli vagy adózási célokkal 
alakították ki vagy használják fel (azaz év 
végén vagy a jelentéstételi időszak végén 
az ügyfél számára végrehajtott ügyletek).

Az EBH az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket 2019. december 1-
jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottság felhatalmazást kap az első 
albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkével 
összhangban történő elfogadására.

Or. en

Indokolás

Jóllehet az OECD elismeri, hogy nem minden összetett strukturált finanszírozási ügylet –
korlátozás nélkül ideértve a származtatott ügyleteket, az értékpapír-finanszírozási ügyleteket, 
a tőkéhez kötött eszközöket és a bankközi ügyleteket – túlnyomórészt adózási indíttatású, és 
hogy a kizárólag túlnyomórészt adózási indíttatású termékek az összetett strukturált 
finanszírozási ügyletek összességének csupán kis részét teszik ki, hangsúlyozza, hogy az 
agresszív adótervezési ügyletekben érintett összegek igen nagyok lehetnek, és egyes ügyletek 
olykor több milliárd euró finanszírozással és több százmillió eurós adóelőnnyel járhatnak.

Módosítás 989
Peter Simon
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
450 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a 4. cikk (1) bekezdésének 144b. 
pontja szerinti nagy intézmények 
tekintetében a 429. cikk h) pontjával 
összhangban kiszámított kitettségértékek;

Or. en

Indokolás

A nagy intézményeknek a tőkeáttételi mutató átlagos kitettségértékeit kell jelenteniük annak 
biztosítása érdekében, hogy a jelentéstételi időszak során ne növeljék és csökkentsék 
szándékosan tőkeáttételüket. Ez lehetővé fogja tenni a felügyeleti hatóságok számára annak 
megállapítását, hogy az intézmények hogyan felelnek meg folyamatos jelleggel a tőkeáttételi 
mutatóra vonatkozó követelménynek.

Módosítás 990
Fulvio Martusciello

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
450 cikk – h pont – vii a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

viia. az üzleti év során megítélt 
végkielégítések, az ilyen kifizetések 
kedvezményezettjeinek száma, és az egy fő 
részére megítélt legmagasabb összeg.

Az e cikkben említett számszerű 
információkon alapuló további adatok 
nyilvánosságra hozatala opcionális az 
intézmények számára.

Or. en

Módosítás 991
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
451 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a teljes kitettségérték lebontása, 
valamint a teljes kitettségérték egyeztetése
a közzétett pénzügyi kimutatásokban 
közölt vonatkozó információkkal;

b) a teljes kitettségérték lebontása, 
valamint a teljes kitettségérték 
alkotóelemeinek értéke és a közzétett 
pénzügyi kimutatásokban közölt megfelelő 
mérlegen belüli és kívüli tételek értéke 
közötti eltérések magyarázata;

Or. en

Módosítás 992
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 116 pont
575/2013/EU rendelet
455 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Amennyiben a 104b. cikk szerint 
alkalmazandó, az intézményeknek 
egyedileg a fő kereskedési részlegekre és
aggregáltan a fennmaradó kereskedési 
részlegekre vonatkozóan nyilvánosságra 
kell hozniuk a következőket:

(2) Amennyiben a 104b. cikk szerint 
alkalmazandó, az intézményeknek 
aggregáltan a 325ba. cikkel összhangban 
jóváhagyott belső modellel rendelkező 
kereskedési részlegekre vonatkozóan 
nyilvánosságra kell hozniuk a

a következő elemeknek az 
adatszolgáltatási időszak alatti 
legmagasabb értékét, legalacsonyabb 
értékét és átlagát:

a) a következő elemeknek az 
adatszolgáltatási időszak alatti 
legmagasabb értéke, legalacsonyabb 
értéke és átlaga:

a) a 325ba. cikk (2) bekezdésének a) 
pontjában meghatározott korlátozás 
nélküli várható veszteség (UES) mértéke;

i. a 325ba. cikk (2) bekezdésének a) 
pontjában meghatározott korlátozás 
nélküli várható veszteség mértéke;

ii. a piaci kockázatra vonatkozó 
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szavatolótőke-követelmény, amely az e cím 
1a. fejezete szerint adódott volna, ha az 
intézmények számára nem engedélyezték 
volna belső modelljeik használatát a 
releváns kereskedési részlegre 
vonatkozóan a 325ba. cikk (2) 
bekezdésének b) pontjában 
meghatározottak szerint.

b) a várható veszteség modelljeire 
vonatkozóan:

b) a 325ba. cikk (2) bekezdésének a) 
pontjában meghatározott korlátozás 
nélküli várható veszteség (UESt

i) mértéke 
az i. tág kockázatitényező-kategória 
tekintetében;

i. az elmúlt 250 munkanap során az 
utótesztelési túllépések száma; 

ii. az eredményvizsgálati követelmény 
megsértésének száma az elmúlt 12 
hónapban;

Or. en

Indokolás

Az előírt részlegszintű információk a „védett” és a „bizalmas” információk kategóriájába 
tartoznak. Tekintve továbbá, hogy a befektetők nem valamely bank különálló részlegébe 
fektetnek be, hanem magának a banknak a tőke- vagy adósságinstrumentumaiba, a befektetői 
közösség számára a teljes tőkére és a kockázattal súlyozott eszközökre vonatkozó számadatok 
a fontosak, nem pedig az MR2 kockázati kategóriában ismertetett követelmények mértéke.

Módosítás 993
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 117 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
458 cikk – 2 és 4 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

117a. A 458. cikk (2) és (4) bekezdésének 
helyébe a következő szöveg lép:

„458. cikk „458. cikk

A tagállamok szintjén azonosított 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok

A tagállamok szintjén azonosított 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok



PE616.836v01-00 42/143 AM\1144449HU.docx

HU

(1) Minden tagállam kijelöli az e cikk 
alkalmazásáért felelős hatóságot. Ez a 
hatóság az illetékes hatóság vagy a kijelölt 
hatóság.

(1) Minden tagállam kijelöli az e cikk 
alkalmazásáért felelős hatóságot. Ez a 
hatóság az illetékes hatóság vagy a kijelölt 
hatóság.

(2) Amikor az (1) bekezdésnek 
megfelelően meghatározott hatóság olyan 
változást észlel a pénzügyi rendszerbeli 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok intenzitásában, amely jelentős 
negatív következményekkel járhat az adott 
tagállam pénzügyi rendszerére és 
reálgazdaságára nézve, és amely az említett 
hatóság megítélése szerint szigorúbb 
nemzeti intézkedésekkel jobban kezelhető, 
akkor erről értesítenie kell az Európai 
Parlamentet, a Tanácsot, a Bizottságot, az 
ERKT-t és az EBH-t, valamint be kell 
nyújtania részükre az alábbiak 
mindegyikére vonatkozó releváns 
mennyiségi vagy minőségi bizonyítékokat:

(2) Amikor az (1) bekezdésnek 
megfelelően meghatározott hatóság olyan 
változást észlel a pénzügyi rendszerbeli 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok intenzitásában, amely jelentős 
negatív következményekkel járhat az adott 
tagállam pénzügyi rendszerére és 
reálgazdaságára nézve, és amely az említett 
hatóság megítélése szerint szigorúbb 
nemzeti intézkedésekkel jobban kezelhető, 
akkor erről értesítenie kell az Európai 
Parlamentet, a Tanácsot, a Bizottságot, az 
ERKT-t és az EBH-t, valamint be kell 
nyújtania részükre az alábbiak 
mindegyikére vonatkozó releváns 
mennyiségi vagy minőségi bizonyítékokat:

a) a makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások;

a) a makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások;

b) annak indokolása, hogy e változások 
miért jelenthetnek veszélyt a tagállami 
szintű pénzügyi stabilitásra nézve;

b) annak indokolása, hogy e változások 
miért jelenthetnek veszélyt a tagállami 
szintű pénzügyi stabilitásra nézve;

c) annak indokolása, hogy e rendelet 124. 
és 164. cikke, illetve a 2013/36/EU 
irányelv 101., 103., 104., 105., 133. és 136. 
cikke – ezen intézkedések relatív 
hatékonyságát is figyelembe véve – miért 
nem jelent megfelelő megoldást a feltárt 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok kezelésére;

d) a kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások enyhítését célzó, a tagállami 
szinten engedélyezett intézményeknek 
vagy azok valamely alcsoportjának címzett 
nemzeti intézkedéstervezetek, az 
alábbiakra vonatkozóan:

c) a kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások enyhítését célzó, a tagállami 
szinten engedélyezett intézményeknek 
vagy azok valamely alcsoportjának címzett 
nemzeti intézkedéstervezetek, az 
alábbiakra vonatkozóan:

i. a szavatolótőke 92. cikkben előírt szintje; i. a szavatolótőke 92. cikkben előírt szintje;

ii. a 392. cikkben és a 395–403. cikkben 
meghatározott, nagykockázat-vállalásra 
vonatkozó követelmények;

ii. a 392. cikkben és a 395–403. cikkben 
meghatározott, nagykockázat-vállalásra 
vonatkozó követelmények;

iii. a 431–455. cikkben meghatározott iii. a 431–455. cikkben meghatározott 
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nyilvánosságra hozatali követelmények; 
vagy

nyilvánosságra hozatali követelmények; 
vagy

iv. a tőkefenntartási puffer 2013/36/EU 
irányelv 129. cikkében meghatározottak 
szerinti szintje;

iv. a tőkefenntartási puffer 2013/36/EU 
irányelv 129. cikkében meghatározottak 
szerinti szintje;

v. a hatodik részben foglaltak szerinti 
likviditási követelmények;

v. a hatodik részben foglaltak szerinti 
likviditási követelmények;

vi. a lakóingatlanok és kereskedelmi 
ingatlanok piacán jelentkező 
eszközbuborékok kezelését célzó kockázati 
súlyok; 

vi. a lakóingatlanok és kereskedelmi 
ingatlanok piacán jelentkező 
eszközbuborékok kezelését célzó kockázati 
súlyok; 

vii. a pénzügyi szektoron belüli kitettségek; vii. a pénzügyi szektoron belüli kitettségek;

e) magyarázat arra vonatkozóan, hogy az 
(1) bekezdésnek megfelelően 
meghatározott hatóság az adott 
intézkedéstervezetet miért tartja a helyzet 
kezelése szempontjából alkalmasnak, 
hatásosnak és arányosnak; és

d) magyarázat arra vonatkozóan, hogy az 
(1) bekezdésnek megfelelően 
meghatározott hatóság az adott 
intézkedéstervezetet miért tartja a helyzet 
kezelése szempontjából alkalmasnak, 
hatásosnak és arányosnak; és

f) annak értékelése, hogy az 
intézkedéstervezetek az érintett tagállam 
rendelkezésére álló információk alapján 
milyen valószínűsíthető kedvező vagy 
kedvezőtlen hatással fognak járni a belső 
piacra nézve.

e) annak értékelése, hogy az 
intézkedéstervezetek az érintett tagállam 
rendelkezésére álló információk alapján 
milyen valószínűsíthető kedvező vagy 
kedvezőtlen hatással fognak járni a belső 
piacra nézve.

f) magyarázat arra, hogy a nemzeti 
intézkedéstervezetekben hogyan vették 
figyelembe a kijelölt nemzeti hatóságok és 
az EKB közötti, az 1024/2013/EU tanácsi 
rendelet 5. cikkének (4) bekezdésében 
meghatározott koordinációs mechanizmus 
eredményét.

(3) Az (1) bekezdésnek megfelelően 
meghatározott hatóságok abban az esetben, 
ha e cikkel összhangban engedélyt kapnak 
a nemzeti intézkedések alkalmazására, az 
összes releváns információval ellátják a 
többi tagállam illetékes, vagy kijelölt 
hatóságát.

(3) Az (1) bekezdésnek megfelelően 
meghatározott hatóságok abban az esetben, 
ha e cikkel összhangban engedélyt kapnak 
a nemzeti intézkedések alkalmazására, az 
összes releváns információval ellátják a 
többi tagállam illetékes, vagy kijelölt 
hatóságát.

(4) A (2) bekezdés d) pontjában említett 
nemzeti intézkedéstervezeteket elutasító 
végrehajtási aktus elfogadására vonatkozó 
hatáskört a Tanácsra kell ruházni, amely a 
Bizottság javaslata alapján minősített 
többséggel határoz.

(4) A (2) bekezdés d) pontjában említett 
nemzeti intézkedéstervezeteket elutasító 
végrehajtási aktus elfogadására vonatkozó 
hatáskört a Tanácsra kell ruházni, amely a 
Bizottság javaslata alapján minősített 
többséggel határoz.
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Az ERKT és az EBH a (2) bekezdésben 
említett értesítés kézhezvételétől számított 
egy hónapon belül véleményezi a Tanács, a 
Bizottság és az adott tagállam számára az 
említett bekezdésben említett 
szempontokat.

Az ERKT és az EBH a (2) bekezdésben 
említett értesítés kézhezvételétől számított 
egy hónapon belül véleményezi a Tanács, a 
Bizottság és az adott tagállam számára az 
említett bekezdésben említett 
szempontokat.

A második albekezdésben említett 
véleményeknek a lehető legnagyobb 
mértékben történő figyelembevétele 
mellett, valamint ha szilárd, meggyőző és 
részletes bizonyítékokkal alátámasztható, 
hogy az intézkedés olyan negatív hatást 
gyakorol a belső piacra, amely meghaladja 
a feltárt makroprudenciális, illetve 
rendszerszintű kockázatok csökkentéséből 
eredő pénzügyi stabilitás előnyeit, akkor a 
Bizottság egy hónapon belül a javasolt 
nemzeti intézkedéstervezeteket elutasító 
végrehajtási aktusra irányuló javaslatot 
terjeszthet a Tanács elé.

A második albekezdésben említett 
véleményeknek a lehető legnagyobb 
mértékben történő figyelembevétele 
mellett, valamint ha szilárd, meggyőző és 
részletes bizonyítékokkal alátámasztható, 
hogy az intézkedés olyan negatív hatást 
gyakorol a belső piacra, amely meghaladja 
a feltárt makroprudenciális, illetve 
rendszerszintű kockázatok csökkentéséből 
eredő pénzügyi stabilitás előnyeit, akkor a 
Bizottság egy hónapon belül a javasolt 
nemzeti intézkedéstervezeteket elutasító 
végrehajtási aktusra irányuló javaslatot 
terjeszthet a Tanács elé.

Ha azonban a Bizottság az említett egy 
hónapos határidőn belül nem terjeszt elő 
ilyen javaslatot, akkor az érintett tagállam 
legfeljebb két éves időtartamra vagy a 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok megszűnéséig – amennyiben ez 
következik be korábban – késlekedés 
nélkül elfogadhatja az 
intézkedéstervezeteket.

Ha azonban a Bizottság az említett egy 
hónapos határidőn belül nem terjeszt elő 
ilyen javaslatot, akkor az érintett tagállam 
legfeljebb két éves időtartamra vagy a 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok megszűnéséig – amennyiben ez 
következik be korábban – késlekedés 
nélkül elfogadhatja az 
intézkedéstervezeteket.

A Tanács a Bizottság javaslatáról annak 
kézhezvételétől számított egy hónapon 
belül határoz, és megadja a nemzeti 
intézkedéstervezetek elutasítására, illetve 
jóváhagyására vonatkozó indokait.

A Tanács a Bizottság javaslatáról annak
kézhezvételétől számított egy hónapon 
belül határoz, és megadja a nemzeti 
intézkedéstervezetek elutasítására, illetve 
jóváhagyására vonatkozó indokait.

A Tanács csak abban az esetben utasíthatja 
el a nemzeti intézkedéstervezeteket, ha úgy 
ítéli meg, hogy egy, vagy több alábbi 
feltétel nem teljesül:

A Tanács csak abban az esetben utasíthatja 
el a nemzeti intézkedéstervezeteket, ha úgy 
ítéli meg, hogy egy, vagy több alábbi 
feltétel nem teljesül:

a) a makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok intenzitásában bekövetkezett 
változások jellegüknél fogva nemzeti 
szinten fenyegetést jelentenek a pénzügyi 
stabilitásra nézve;

a) a makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok intenzitásában bekövetkezett 
változások jellegüknél fogva nemzeti 
szinten fenyegetést jelentenek a pénzügyi 
stabilitásra nézve;

b) e rendelet 124. és 164. cikke, illetve a 
2013/36/EU irányelv 101., 103., 104., 
105., 133. és 136. cikke – ezen 
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intézkedések relatív hatékonyságát is 
figyelembe véve – nem jelent megfelelő 
megoldást a feltárt makroprudenciális 
vagy rendszerszintű kockázatok 
kezelésére;

c) a nemzeti intézkedéstervezetek 
alkalmasabbak a feltárt makroprudenciális 
vagy rendszerszintű kockázat kezelésére, 
és nem járnak aránytalan mértékű negatív 
hatásokkal más tagállamokban vagy az 
Unió egészében a pénzügyi rendszer 
egészére vagy egy részére nézve, akadályt 
képezve ezáltal a belső piac működése 
szempontjából;

b) a nemzeti intézkedéstervezetek 
alkalmasabbak a feltárt makroprudenciális 
vagy rendszerszintű kockázat kezelésére, 
és nem járnak aránytalan mértékű negatív 
hatásokkal más tagállamokban vagy az 
Unió egészében a pénzügyi rendszer 
egészére vagy egy részére nézve, akadályt 
képezve ezáltal a belső piac működése 
szempontjából;

d) az adott probléma csak egy tagállamban 
merült fel; és

c) az adott probléma csak egy tagállamban 
merült fel; és

e) a kockázatokat nem kezelték más, e 
rendeletben vagy a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt intézkedésekkel.

d) a kockázatokat nem kezelték más, e 
rendeletben vagy a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt intézkedésekkel.

A Tanács értékelésének figyelembe kell 
vennie az ERKT és az EBH véleményét, és 
az (1) bekezdésnek megfelelően kijelölt 
hatóságok által a (2) bekezdéssel 
összhangban benyújtott bizonyítékokon 
kell alapulnia.

A Tanács értékelésének figyelembe kell 
vennie az ERKT és az EBH véleményét, és 
az (1) bekezdésnek megfelelően kijelölt 
hatóságok által a (2) bekezdéssel 
összhangban benyújtott bizonyítékokon 
kell alapulnia.

Ha azonban a Tanács a javaslat Bizottság 
általi kézhezvételétől számított egy 
hónapon belül nem fogad el a nemzeti 
intézkedéstervezetek elutasításáról szóló 
végrehajtási jogi aktust, akkor a tagállam 
legfeljebb két éves időtartamra vagy a 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok megszűnéséig – amennyiben ez 
következik be korábban – alkalmazhatja az 
intézkedéseket.”

Ha azonban a Tanács a javaslat Bizottság 
általi kézhezvételétől számított egy 
hónapon belül nem fogad el a nemzeti 
intézkedéstervezetek elutasításáról szóló 
végrehajtási jogi aktust, akkor a tagállam 
legfeljebb két éves időtartamra vagy a 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok megszűnéséig – amennyiben ez 
következik be korábban – alkalmazhatja az 
intézkedéseket.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0575&from=HU)

Módosítás 994
Peter Simon

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 117 a pont (új)
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575/2013/EU rendelet
458 cikk – 2 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

117a. A 458. cikk (2) bekezdése helyébe a 
következő szöveg lép:

„(2) Amikor az (1) bekezdésnek 
megfelelően meghatározott hatóság olyan 
változást észlel a pénzügyi rendszerbeli 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok intenzitásában, amely jelentős 
negatív következményekkel járhat az adott 
tagállam pénzügyi rendszerére és 
reálgazdaságára nézve, és amely az említett 
hatóság megítélése szerint szigorúbb 
nemzeti intézkedésekkel jobban kezelhető, 
akkor erről értesítenie kell az Európai 
Parlamentet, a Tanácsot, a Bizottságot, az 
ERKT-t és az EBH-t, valamint be kell 
nyújtania részükre az alábbiak 
mindegyikére vonatkozó releváns 
mennyiségi vagy minőségi bizonyítékokat:

„(2) Amikor az (1) bekezdésnek 
megfelelően meghatározott hatóság olyan 
változást észlel a pénzügyi rendszerbeli 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok intenzitásában, amely jelentős 
negatív következményekkel járhat az adott 
tagállam pénzügyi rendszerére és 
reálgazdaságára nézve, és amely az említett 
hatóság megítélése szerint szigorúbb 
nemzeti intézkedésekkel jobban kezelhető, 
akkor erről értesítenie kell az Európai 
Parlamentet, a Tanácsot, a Bizottságot, az 
ERKT-t és az EBH-t, valamint be kell 
nyújtania részükre az alábbiak 
mindegyikére vonatkozó releváns 
mennyiségi vagy minőségi bizonyítékokat:

a) a makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások;

a) a makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások;

b) annak indokolása, hogy e változások 
miért jelenthetnek veszélyt a tagállami 
szintű pénzügyi stabilitásra nézve;

b) annak indokolása, hogy e változások 
miért jelenthetnek veszélyt a tagállami 
szintű pénzügyi stabilitásra nézve;

c) annak indokolása, hogy e rendelet 124. 
és 164. cikke, illetve a 2013/36/EU 
irányelv 101., 103., 104., 105., 133. és 136. 
cikke – ezen intézkedések relatív 
hatékonyságát is figyelembe véve – miért 
nem jelent megfelelő megoldást a feltárt 
makroprudenciális vagy rendszerszintű 
kockázatok kezelésére;

c) a kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások enyhítését célzó, a tagállami 
szinten engedélyezett intézményeknek 
vagy azok valamely alcsoportjának címzett 
nemzeti intézkedéstervezetek, az 
alábbiakra vonatkozóan:

d) a kockázat intenzitásában bekövetkezett 
változások enyhítését célzó, a tagállami 
szinten engedélyezett intézményeknek 
vagy azok valamely alcsoportjának címzett 
nemzeti intézkedéstervezetek, az 
alábbiakra vonatkozóan:

i. a szavatolótőke 92. cikkben előírt szintje;

i. a szavatolótőke 92. cikkben előírt szintje; ii. a 392. cikkben és a 395–403. cikkben 
meghatározott, nagykockázat-vállalásra 
vonatkozó követelmények;
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ii. a 392. cikkben és a 395–403. cikkben 
meghatározott, nagykockázat-vállalásra 
vonatkozó követelmények;

iii. a 431–455. cikkben meghatározott 
nyilvánosságra hozatali követelmények; 
vagy

iii. a 431–455. cikkben meghatározott 
nyilvánosságra hozatali követelmények; 
vagy

iv. a tőkefenntartási puffer 2013/36/EU 
irányelv 129. cikkében meghatározottak 
szerinti szintje;

iv. a tőkefenntartási puffer 2013/36/EU 
irányelv 129. cikkében meghatározottak 
szerinti szintje;

v. a hatodik részben foglaltak szerinti 
likviditási követelmények;

v. a hatodik részben foglaltak szerinti 
likviditási követelmények;

vi. a lakóingatlanok és kereskedelmi 
ingatlanok piacán jelentkező 
eszközbuborékok kezelését célzó kockázati 
súlyok; 

vi. a lakóingatlanok és kereskedelmi 
ingatlanok piacán jelentkező 
eszközbuborékok kezelését célzó kockázati 
súlyok; 

vii. a pénzügyi szektoron belüli kitettségek;

vii. a pénzügyi szektoron belüli kitettségek; d) magyarázat arra vonatkozóan, hogy az 
(1) bekezdésnek megfelelően 
meghatározott hatóság az adott 
intézkedéstervezetet miért tartja a helyzet 
kezelése szempontjából alkalmasnak, 
hatásosnak és arányosnak; és

e) magyarázat arra vonatkozóan, hogy az 
(1) bekezdésnek megfelelően 
meghatározott hatóság az adott 
intézkedéstervezetet miért tartja a helyzet 
kezelése szempontjából alkalmasnak, 
hatásosnak és arányosnak; és

e) annak értékelése, hogy az 
intézkedéstervezetek az érintett tagállam 
rendelkezésére álló információk alapján 
milyen valószínűsíthető kedvező vagy 
kedvezőtlen hatással fognak járni a belső 
piacra nézve.

f) annak értékelése, hogy az
intézkedéstervezetek az érintett tagállam 
rendelkezésére álló információk alapján 
milyen valószínűsíthető kedvező vagy 
kedvezőtlen hatással fognak járni a belső 
piacra nézve.

f) magyarázat arra, hogy a nemzeti 
intézkedéstervezetekben hogyan vették 
figyelembe a kijelölt nemzeti hatóságok és 
az EKB közötti, az 1024/2013/EU tanácsi 
rendelet 5. cikkének (4) bekezdésében 
meghatározott koordinációs mechanizmus 
eredményét.”

Lásd az EKB véleményét (CON/2017/46).
Lásd az Európai Központi Banknak a 
hitelintézetek prudenciális felügyeletére 
vonatkozó politikákkal kapcsolatos külön 
feladatokkal történő megbízásáról szóló, 
2013. október 15-i 1024/2013/EU tanácsi 
rendeletet.

Or. en
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0575&from=HU)

Indokolás

E módosítás célja a makroprudenciális politika hatékonyságának, eredményességének és 
időszerűségének biztosítása az e cikkben meghatározott intézkedések aktiválási eljárásának 
egyszerűsítésével, a kötelező sorrendi követelmények (azaz az a követelmény, hogy bizonyos 
CRR/CRD intézkedéseket kell először mérlegelni, és a hatóságoknak meg kell indokolniuk, 
hogy ezek az intézkedések miért nem tudják megfelelően kezelni a makroprudenciális vagy 
rendszerszintű kockázatot) megszüntetése révén. A módosítás a Bizottság javaslatával 
összhangban egyértelművé teszi, hogy a 2. pillérbe tartozó intézkedések nem használhatók fel 
makroprudenciális célra. Ezért törölni kell a 101., 103., 104. és 105. cikkre való 
hivatkozásokat. Továbbá, ami a CRR 124. és 164. cikke szerinti intézkedéseket illeti 
(ingatlanok kockázati súlyai és nemteljesítéskori veszteségráta [LGD alsó korlátok]), a CRR 
jelenleg nem határoz meg kötelező sorrendi követelményt. A kötelező sorrendre vonatkozó 
követelmény 458. cikkből való törlése ezért e szempontból biztosítaná a CRR-intézkedések 
egyenlő kezelését. Megjegyzendő, hogy e követelmény megszüntetése nincs hatással a 
bejelentési eljárásokra és az uniós hatóságok engedélyezési folyamatban betöltött szerepére. 
Az EKB és a kijelölt hatóságok közötti koordinációs mechanizmusra való hivatkozás célja 
annak biztosítása, hogy a felülvizsgált keret elkerülje az olyan elhatároló döntések 
megkönnyítését, amelyek növelhetnék a piaci fragmentáció és a bankrendszer megszilárdítása 
előtt álló akadályok kockázatát.

Módosítás 995
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 118 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
461 a cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

118a. A szöveg a 461. cikk után a 
következő 461a. cikkel egészül ki:

„A Bizottság a nemzetközi szabályozási 
standardok alakulásának 
figyelembevételével [hatálybalépés 
dátuma + 1 év]-ig felülvizsgálja a piaci 
kockázatra vonatkozó szavatolótőke-
követelmények következő elemeit, és 
beszámol ezekről:

a) az eredményvizsgálatra vonatkozó, 
325ba. és 325bh. cikkben meghatározott 
követelmény;

b) a kockázati tényezők modellezhetősége, 
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amelyet a 325bf. és a 325bi. cikk határoz 
meg;

c) a piaci kockázatot érintő standardok 
egyéb fennmaradó változásai, amelyeket e 
rendelet III. részének IV. címe határoz 
meg;

d) a piaci kockázat szavatolótőke-
követelményeire vonatkozó nemzetközi 
szabályozási standardok alakulásának 
megfelelősége, a fenti a), b) és c) pontban 
említett fejleményeken kívül, különösen a 
kalibrálást illetően.

A Bizottság a jelentését adott esetben 
jogalkotási javaslat kíséretében benyújtja 
az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak.”

Or. en

Indokolás

E módosítás biztosítja, hogy a Bázeli Bankfelügyeleti Bizottságnál folyamatban lévő, az 
eredményvizsgálatra vonatkozó teszt finomítását és a kockázati tényezők modellezhetőségét 
érintő munka eredményei tükröződjenek a CRR-ben. Ugyanakkor értékelni kell a piaci 
kockázat szavatolótőke-követelményeire, ezen belül a kalibrálásra vonatkozó nemzetközi 
szabályozási standardok terén végbemenő fejlemények megfelelőségét.

Módosítás 996
Roberto Gualtieri, Andrea Cozzolino, Luigi Morgano

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 118 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
471 cikk – 1 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

118a. A 471. cikk (1) bekezdésének
helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A 49. cikk (1) bekezdésétől eltérve, a 
2014. január 1-től 2022. december 31-ig 
tartó időszak alatt az illetékes hatóságok 
engedélyezhetik intézmények számára, 
hogy ne vonják le a biztosítókban, 
viszontbiztosítókban és biztosítási holding 

„(1) A 49. cikk (1) bekezdésétől eltérve, a 
2018. december 31-től 2023. december 31-
ig tartó időszak alatt az intézmények nem
vonják le a biztosítókban, 
viszontbiztosítókban és biztosítási holding 
társaságokban meglévő tulajdoni 
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társaságokban meglévő tulajdoni 
részesedésüket, amennyiben az alábbi 
feltételek teljesülnek:”

részesedésüket, amennyiben az alábbi 
feltételek teljesülnek:

a) a 49. cikk (1) bekezdésének a), c) és e) 
pontjában szereplő feltételek;

a) a 49. cikk (1) bekezdésének a) és e) 
pontjában szereplő feltételek;

b) az illetékes hatóságok megfelelőnek 
tartják a kockázatellenőrzési szintet és a 
pénzügyi elemzési eljárásokat, amelyeket 
az intézmény kifejezetten a vállalkozásban 
vagy holding társaságban meglévő 
befektetés felügyelete érdekében fogadott 
el;

b) az illetékes hatóságok megfelelőnek 
tartják a kockázatellenőrzési szintet és a 
pénzügyi elemzési eljárásokat, amelyeket 
az intézmény kifejezetten a vállalkozásban 
vagy holding társaságban meglévő 
befektetés felügyelete érdekében fogadott 
el;

c) az intézmény biztosítóban, 
viszontbiztosítóban vagy biztosítási 
holding társaságban meglévő tulajdoni 
részesedése nem haladja meg a szóban 
forgó biztosító által a 2012. december 31-i 
állapot szerint, valamint a 2013. január 1-
je és 2022. december 31. közötti 
időszakban kibocsátott elsődleges alapvető 
tőkeinstrumentumok 15%-át;

c) az intézmény biztosítóban, 
viszontbiztosítóban vagy biztosítási 
holding társaságban meglévő tulajdoni 
részesedése nem haladja meg a szóban 
forgó biztosító által a kibocsátott 
elsődleges alapvető tőkeinstrumentumok 
15%-át;

d) a levonásra nem kerülő tulajdoni 
részesedés összege nem haladja meg a 
biztosítóban, viszontbiztosítóban vagy 
biztosítási holding társaságban 2012. 
december 31-i állapot szerinti elsődleges 
alapvető tőkeinstrumentumokban lévő 
részesedés összegét;”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R0575&from=HU)

Módosítás 997
Fulvio Martusciello

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 118 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
471 cikk – 1 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

118a. A 471. cikk (1) bekezdése helyébe a 
következő szöveg lép:
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„(1) A 49. cikk (1) bekezdésétől eltérve, a 
2014. január 1-től 2022. december 31-ig
tartó időszak alatt az illetékes hatóságok 
engedélyezhetik az intézmények számára, 
hogy ne vonják le a biztosítókban, 
viszontbiztosítókban és biztosítási holding 
társaságokban meglévő tulajdoni 
részesedésüket, amennyiben az alábbi 
feltételek teljesülnek:

„(1) A 49. cikk (1) bekezdésétől eltérve, 
a(z) […]-tól/től […]-ig tartó időszak alatt 
az intézmények nem vonják le a 
biztosítókban, viszontbiztosítókban és 
biztosítási holding társaságokban meglévő 
tulajdoni részesedésüket, amennyiben az 
alábbi feltételek teljesülnek:

a) a 49. cikk (1) bekezdésének a), c) és e) 
pontjában szereplő feltételek;

a) a 49. cikk (1) bekezdésének a) és e) 
pontjában szereplő feltételek;

b) az illetékes hatóságok megfelelőnek 
tartják a kockázatellenőrzési szintet és a 
pénzügyi elemzési eljárásokat, amelyeket 
az intézmény kifejezetten a vállalkozásban 
vagy holding társaságban meglévő 
befektetés felügyelete érdekében fogadott 
el;

b) az illetékes hatóságok megfelelőnek 
tartják a kockázatellenőrzési szintet és a 
pénzügyi elemzési eljárásokat, amelyeket 
az intézmény kifejezetten a vállalkozásban 
vagy holding társaságban meglévő 
befektetés felügyelete érdekében fogadott 
el;

c) az intézmény biztosítóban, 
viszontbiztosítóban vagy biztosítási 
holding társaságban meglévő tulajdoni 
részesedése nem haladja meg a szóban 
forgó biztosító által a 2012. december 31-i 
állapot szerint, valamint a 2013. január 1-
je és 2022. december 31. közötti 
időszakban kibocsátott elsődleges alapvető 
tőkeinstrumentumok 15%-át;

c) az intézmény biztosítóban, 
viszontbiztosítóban vagy biztosítási 
holding társaságban meglévő tulajdoni 
részesedése nem haladja meg a szóban 
forgó biztosító által a kibocsátott 
elsődleges alapvető tőkeinstrumentumok 
15%-át;

d) a levonásra nem kerülő tulajdoni 
részesedés összege nem haladja meg a 
biztosítóban, viszontbiztosítóban vagy 
biztosítási holding társaságban 2012. 
december 31-i állapot szerinti elsődleges 
alapvető tőkeinstrumentumokban lévő 
részesedés összegét;”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:02013R0575-
20180101&qid=1516096790798&from=HU)

Módosítás 998
Fulvio Martusciello

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 118 b pont (új)
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575/2013/EU rendelet
471 cikk – 1 bekezdés – a pont

Hatályos szöveg Módosítás

118b. Az (1) bekezdés a) pontjának
helyébe a következő szöveg lép:

„a) a 49. cikk (1) bekezdésének a), c) és e) 
pontjában szereplő feltételek;”

„a) a 49. cikk (1) bekezdésének a) és e) 
pontjában szereplő feltételek;”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/?qid=1516959916742&uri=CELEX:02013R0575-20180101)

Módosítás 999
Fulvio Martusciello

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 118 c pont (új)
575/2013/EU rendelet
471 cikk – 1 bekezdés – c pont

Hatályos szöveg Módosítás

118c. Az (1) bekezdés c) pontjának
helyébe az alábbi szöveg lép:

„c) az intézmény biztosítóban, 
viszontbiztosítóban vagy biztosítási 
holding társaságban meglévő tulajdoni 
részesedése nem haladja meg a szóban 
forgó biztosító által a 2012. december 31-i 
állapot szerint, valamint a 2013. január 1-
je és 2022. december 31. közötti 
időszakban kibocsátott elsődleges alapvető 
tőkeinstrumentumok 15%-át;”

„c) az intézmény biztosítóban, 
viszontbiztosítóban vagy biztosítási 
holding társaságban meglévő tulajdoni 
részesedése nem haladja meg a szóban 
forgó biztosító által a kibocsátott
elsődleges alapvető tőkeinstrumentumok 
15%-át;”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/?qid=1516959916742&uri=CELEX:02013R0575-20180101)

Módosítás 1000
Fulvio Martusciello
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 118 d pont (új)
575/2013/EU rendelet
471 cikk – 1 bekezdés – d pont

Hatályos szöveg Módosítás

118d. Az (1) bekezdés d) pontját el kell 
hagyni.

„d) a levonásra nem kerülő tulajdoni 
részesedés összege nem haladja meg a 
biztosítóban, viszontbiztosítóban vagy 
biztosítási holding társaságban 2012. 
december 31-i állapot szerinti elsődleges 
alapvető tőkeinstrumentumokban lévő 
részesedés összegét;”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/hu/TXT/?uri=celex%3A32013R0575)

Módosítás 1001
Fulvio Martusciello

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 118 e pont (új)
575/2013/EU rendelet
471 cikk – 2 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

118e. A (2) bekezdés helyébe a következő 
szöveg lép:

„(2) Az (1) bekezdésnek megfelelően 
levonásra nem kerülő tulajdoni 
részesedéseket kitettségeknek kell tekinteni 
és 370%-os kockázati súllyal kell 
figyelembe venni.”

„(2) Az (1) bekezdésnek megfelelően 
levonásra nem kerülő tulajdoni 
részesedéseket kitettségeknek kell tekinteni 
és 250%-os kockázati súllyal kell 
figyelembe venni.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/hu/TXT/?uri=celex%3A32013R0575)

Módosítás 1002
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 120 pont – a a pont (új)
575/2013/EU rendelet
493 cikk – 3 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

aa) a (3) bekezdést el kell hagyni;

(3) […] törölve

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0575&qid=1516804302212&from=HU)

Módosítás 1003
Caroline Nagtegaal

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 120 pont – a a pont (új)
575/2013/EU rendelet
493 cikk – 3 bekezdés – c pont

Hatályos szöveg Módosítás

aa) a (3) bekezdésben a c) pontot el 
kell hagyni;

c) az intézménynek az anyavállalatával, 
annak más leányvállalataival vagy saját 
leányvállalataival szembeni kitettségei –
beleértve a részesedéseket vagy más 
tulajdonformákat is –, amennyiben ezekre 
a vállalatokra ennek a rendeletnek, a 
2002/87/EK irányelvnek vagy harmadik 
országban hatályos egyenértékű 
normáknak megfelelően kiterjed az 
intézményre vonatkozó konszolidált alapú 
felügyelet. Az e kritériumokat nem 
teljesítő kitettségeket, függetlenül attól, 
hogy mentesülnek-e vagy sem az e 
rendelet 395. cikke (1) bekezdésének 
alkalmazása alól, harmadik felekkel 
szembeni kitettségként kell kezelni;

törölve

Or. en
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Indokolás

Ez meg fogja könnyíteni a mentességekkel kapcsolatos eljárást, ugyanakkor nem korlátozza az 
illetékes hatóság felelősségeit.

Módosítás 1004
Costas Mavrides

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 120 pont – b pont
575/2013/EU rendelet
493 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A 395. cikktől eltérve az illetékes 
hatóságok engedélyezhetik az intézmények 
számára, hogy vállalják a 400. cikk (1) 
bekezdésének a), c), d) és e) pontjában 
foglalt egyik, valamely tagállam 
pénznemében denominált és finanszírozott 
kitettséget legfeljebb a következő 
értékekig, a hitelkockázat-mérséklés 
hatásának a 399–403. cikk szerinti 
figyelembevétele után:

(4) A 114 (395. cikktől eltérve, és 
kizárólag a 114. cikk (5) bekezdésében, a 
114. cikk (6) bekezdésében és a 495. cikk 
(2) bekezdésében megállapított, központi 
kormányzattal vagy központi bankkal 
szembeni kitettségek tekintetében az 
intézmények számára megengedett, hogy 
vállalják a 400. cikk (1) bekezdésének a), 
c), d) és e) pontjában foglalt egyik, 
valamely tagállam pénznemében 
denominált és finanszírozott kitettséget 
legfeljebb a következő értékekig, a 
hitelkockázat-mérséklés hatásának a 399–
403. cikk szerinti figyelembevétele után:

Or. en

Indokolás

It is our understanding that paragraphs (4) and (5) were defined to allow that exposures to 
central governments or central banks as defined in paragraphs (5) and (6) of article 114 will 
be subject to larger exposure limits than the 25% Tier 1 limit prescribed as a general rule for 
the Large Exposures Framework. We acknowledge the need for these two new paragraphs as 
those exposures will start to be subject to risk weights greater than 0% from 2018 onwards 
(RW of 20% in 2018, 50% in 2019, and 100% after 2019) which will exclude them from the 
exemptions prescribed in article 400, as those require a RW of 0%. However, the current 
wording generates some confusion as it does not explicitly refer it applies only to these two 
paragraphs. This situation creates undesirable uncertainty concerning the treatment of 
exposures denominated and funded in the domestic currency, as defined in article 114(4). 
These exposures should continue to be subject to a 0% RW and, accordingly, should continue 
to be exempted from the Large Exposures framework. Furthermore, we consider this 
transitional arrangement to be very meaningful. However, we would suggest to refrain from a 
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permission of the competent authority. This would save institutions and authorities effort and 
would also assure a uniform application within the EU.

Módosítás 1005
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 121 pont
575/2013/EU rendelet
494 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A 72b. cikk (3) bekezdésének 
alkalmazásában, amíg a szanálási hatóság 
nem értékeli első alkalommal a 
2014/59/EU irányelv 45b. cikke (3) 
bekezdésének b) és c) pontjában említett 
elemeket [„a hitelezők nem járhatnak 
rosszabbul” elv próbája] és meg nem 
erősíti, hogy nem áll fenn az intézmény 
szanálhatóságára gyakorolt lényeges 
káros hatás, a kötelezettségek 2021. 
december 31-ig a 92. cikk (3) és (4) 
bekezdésének megfelelően számított teljes 
kockázati kitettségérték 2,5%-át, ezt 
követően pedig 3,5%-át meg nem haladó 
összesített mértékig leírható, illetve 
átalakítható 
kötelezettséginstrumentumnak 
minősülnek, feltéve, hogy megfelelnek a 
72b. cikk (3) bekezdésének a) és b) 
pontjában megállapított feltételeknek.

Or. en

Indokolás

The TLAC standard allows banks to cover part of the TLAC requirement with senior 
liabilities instead of subordinated liabilities. This provision was crucial in striking the final 
balance of the agreement because it maintains the level playing field between different 
banking structures, in particular for groups headed by an operational company (most 
banking groups in continental Europe) vs. groups headed by pure holding companies which 
already have a large amounts of debt recognised as subordinated debt (« structural 
subordination »).It would be disproportionate to plan to issue 18 % RWA in subordinated 
liabilities when eventually, the resolution authority may allow the use of senior debt to cover 
3,5 % in the TLAC ratio and therefore only 14,5 % RWA may be required in the form of 
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subordinated debt.

Módosítás 1006
Thierry Cornillet

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 121 pont
575/2013/EU rendelet
494 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A 72b. cikk (3) bekezdésének 
alkalmazásában, amíg a szanálási hatóság 
nem értékeli első alkalommal a 
2014/59/EU irányelv 45b. cikke (3) 
bekezdésének b) és c) pontjában említett 
elemeket [„a hitelezők nem járhatnak 
rosszabbul” elv próbája] és meg nem 
erősíti, hogy nem áll fenn az intézmény 
szanálhatóságára gyakorolt lényeges 
káros hatás, a kötelezettségek 2021. 
december 31-ig a 92. cikk (3) és (4) 
bekezdésének megfelelően számított teljes 
kockázati kitettségérték 2,5%-át, ezt 
követően pedig 3,5%-át meg nem haladó 
összesített mértékig leírható, illetve 
átalakítható 
kötelezettséginstrumentumnak 
minősülnek, feltéve, hogy megfelelnek a 
72b. cikk (3) bekezdésének a) és b) 
pontjában megállapított feltételeknek.

Or. en

Indokolás

The TLAC standard allows banks to cover part of the TLAC requirement with senior 
liabilities instead of subordinated liabilities (as of 2022 in the steady state, 3,5% RWA within 
the total 18 % RWA requirement), subject to the condition that it does not adversely impact 
resolvability, as assessed by resolution authorities (NCWO test). A transitional provision 
allowing banks to plan their issuance on the basis that the 3,5 % provision could be granted, 
pending the first NCWO assessment by authorities which would remain free to eventually 
impose subordination for the whole TLAC ratio (18 % RWA).
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Módosítás 1007
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 122 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
494 b cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

122a. A szöveg a 494a. cikk után a 
következő 494b. cikkel egészül ki:

„494b. cikk

A szavatolótőke-instrumentumokra és a 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettséginstrumentumokra vonatkozó 
átmeneti rendelkezések

(1) E rendelet 51. és 52. cikkétől eltérve 
a(z) [a CRR 2 hatálybalépésének dátuma] 
előtt kibocsátott eszközök legkésőbb [a 
CRR 2 hatálybalépésének dátuma után 10 
év]-ig minősülhetnek kiegészítő alapvető 
tőkeinstrumentumoknak, amennyiben 
megfelelnek az 51. és 52. cikkben 
megállapított feltételeknek, az 52. cikk q) 
és r) pontjában említett feltételek 
kivételével.

(2) A 62. és 63. cikktől eltérve a(z) [a CRR 
2 hatálybalépésének dátuma] előtt 
kibocsátott eszközök legkésőbb [a CRR 2 
hatálybalépésének dátuma után 10 év]-ig 
minősülhetnek járulékos 
tőkeinstrumentumoknak, amennyiben 
megfelelnek az 62. és 63. cikkben 
megállapított feltételeknek, az 63. cikk o) 
és p) pontjában említett feltételek 
kivételével.

(3) A 72a. cikk (1) bekezdésének a) 
pontjától eltérve a(z) [a hatálybalépés 
dátuma] előtt kibocsátott kötelezettségek 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségnek minősülhetnek,
amennyiben teljesítik a 72b. cikkben 
foglalt feltételeket, a 72b. cikk (2) 
bekezdésének f)–m) pontjaiban foglalt 
feltételek kivételével.”
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Or. en

Indokolás

E módosítás azért szükséges, hogy a bankok világosan lássanak jelenlegi hiányukkal 
kapcsolatban, és hogy lehetővé tegyék számukra, hogy az azzal kapcsolatos bizonytalanság 
nélkül folytassák a következő hónapokban a kibocsátást, hogy a további kibocsátások végül 
leírható, illetve átalakítható kötelezettségnek minősülnek-e majd.

Módosítás 1008
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 122 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
494 b cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

122a. A szöveg a 494a. cikk után a 
következő 494b. cikkel egészül ki:

„494b. cikk

A szavatolótőke-instrumentumokra és a 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettséginstrumentumokra vonatkozó 
átmeneti rendelkezések

(1) E rendelet 51. és 52. cikkétől eltérve 
a(z) [e rendelet hatálybalépésének 
dátuma] előtt kibocsátott eszközök 
legkésőbb [e rendelet hatálybalépésének 
dátuma után 3 év]-ig minősülhetnek 
kiegészítő alapvető 
tőkeinstrumentumoknak, amennyiben 
megfelelnek az 51. és 52. cikkben 
megállapított feltételeknek, az 52. cikk q) 
és r) pontjában említett feltételek 
kivételével.

(2) A 62. és 63. cikktől eltérve a(z) [e 
rendelet hatálybalépésének dátuma] előtt 
kibocsátott eszközök legkésőbb [e rendelet 
hatálybalépésének dátuma után 3 év]-ig 
minősülhetnek járulékos 
tőkeinstrumentumoknak, amennyiben 
megfelelnek az 62. és 63. cikkben 
megállapított feltételeknek, az 63. cikk o) 
és p) pontjában említett feltételek 
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kivételével.

(3) A 72a. cikk (1) bekezdésének a) 
pontjától eltérve a(z) [a rendelet 
hatálybalépésének dátuma] előtt 
kibocsátott kötelezettségek leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségnek 
minősülhetnek, amennyiben teljesítik a 
72b. cikkben megállapított feltételeket, a 
72b. cikk (2) bekezdésének f)–n) 
pontjaiban foglalt feltételek kivételével.”

Or. en

Indokolás

Fontos, hogy az intézmények a lehető leghamarabb teljesítsék a szavatoló tőkére és leírható, 
illetve átalakítható kötelezettségekre vonatkozó követelményeket, hogy szanálás esetén 
zökkenőmentesen biztosítható legyen a veszteségek fedezése és a feltőkésítés. Ezért a fent 
meghatározott kritériumoknak megfelelő szavatolótőke-instrumentumok és leírható, illetve 
átalakítható kötelezettséginstrumentumok tekintetében átmeneti rendelkezéseket kell 
bevezetni.

Módosítás 1009
Burkhard Balz

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 122 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
494 b cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

122a. A szöveg a 494a. cikk után a 
következő 494b. cikkel egészül ki:

„494b. cikk

A 72a. cikk (1) bekezdésének a) pontjától 
eltérve a(z) [a hatálybalépés dátuma] előtt 
kibocsátott kötelezettségek leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségnek 
minősülhetnek, amennyiben teljesítik a 
72b. cikkben megállapított feltételeket, a 
72b. cikk (2) bekezdésének f)–n) 
pontjaiban foglalt feltételek kivételével.”

Or. en
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Módosítás 1010
Thierry Cornillet

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 123 pont
575/2013/EU rendelet
497 cikk – 1 bekezdés – b pont – ii alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. a kérelem benyújtásának napjától 
számított öt év.

ii. a kérelem benyújtásának napjától 
számított két év.

Or. en

Indokolás

A harmadik országbeli központi szerződő felek automatikusan öt éven át egyenértékű jogállást 
élveznének. Átmeneti időszakra szükség van, de az nem lehet ennyire hosszú.

Módosítás 1011
Pervenche Berès

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 123 pont
575/2013/EU rendelet
497 cikk – 1 bekezdés – b pont – ii alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. a kérelem benyújtásának napjától 
számított öt év.

ii. a kérelem benyújtásának napjától 
számított két év.

Or. en

Módosítás 1012
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 123 pont
575/2013/EU rendelet
497 cikk – 1 bekezdés – b pont – ii alpont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. a kérelem benyújtásának napjától 
számított öt év.

ii. a kérelem benyújtásának napjától 
számított két év.

Or. en

Módosítás 1013
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 126 pont
575/2013/EU rendelet
501 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A kkv-kkal szembeni kitettségekre 
vonatkozó kockázattal súlyozott 
kitettségértékeket a következő képleteknek 
megfelelően kell kiigazítani:

A kkv-kkal szembeni kitettségekre 
vonatkozó kockázattal súlyozott 
kitettségértékeket 0,7619-es szorzóval 
szorozni kell.

Or. en

Indokolás

A kkv-szorzó hatályát a reálgazdaság támogatása érdekében ki kell terjeszteni. A kkv-knak 
nyújtott hitelek esetében a kockázattal súlyozott kitettségértékre vonatkozó kedvezményt a kis-
és középvállalkozások egyedi PD-értékei közötti, a nagyobb vállalkozásokénál alacsonyabb 
szintű korreláció is indokolja, így e vállalkozások idővel kisebb mértékű nem várható 
veszteséget termelhetnek.

Módosítás 1014
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 126 pont
575/2013/EU rendelet
501 cikk – 1 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. ha E' <= EUR 1 500 000, RW* = 
RW 0,7612;

törölve
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Or. en

Módosítás 1015
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 126 pont
575/2013/EU rendelet
501 cikk – 1 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. ha E' <= EUR 1 500 000, RW* = 
RW 0,7612;

i. ha E' <= 3 000 000 EUR, RW* = 
RW 0,7612;

Or. de

Módosítás 1016
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 126 pont
575/2013/EU rendelet
501 cikk – 1 bekezdés – ii pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. ha E' > EUR 1 500 000, RW* = 
min {RW; EUR 1 500 000} 0,7612 + max 
{0; RW – 1 500 000} 0,85;

törölve

Or. en

Módosítás 1017
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 126 pont
575/2013/EU rendelet
501 cikk – 1 bekezdés – ii pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. ha E' > EUR 1 500 000, RW* = 
min {RW; EUR 1 500 000} 0,7612 + max 
{0; RW – 1 500 000} 0,85;

ii. ha E' > 1 500 000 EUR és E' <= 2 
500 000 EUR RW* = min {RW; 1 500 000 
EUR} 0,7612 + max {0; RW – 1 500 000} 
0,85;

Or. en

Módosítás 1018
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 126 pont
575/2013/EU rendelet
501 cikk – 1 bekezdés – ii pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. ha E' > EUR 1 500 000, RW* = 
min {RW; EUR 1 500 000} 0,7612 + max 
{0; RW – 1 500 000} 0,85;

ii. ha E' > 3 000 000 EUR, RW* = 
min {RW; 3 000 000 EUR} 0,7612 + max 
{0; RW – 3 000 000} 0,85;

Or. de

Módosítás 1019
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 126 pont
575/2013/EU rendelet
501 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ahol: törölve

RW* = egy kkv-val szembeni kitettségre 
vonatkozó kiigazított, kockázattal 
súlyozott kitettségérték;

E' = a kötelezett ügyfélnek vagy 
egymással kapcsolatban álló ügyfelek 
csoportjának az intézménnyel, valamint 
annak anyavállalatával és 
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leányvállalataival szembeni tartozásának 
teljes összege, ideértve minden nem 
teljesítő kitettséget, de ide nem értve a 
lakóingatlannal fedezett követeléseket 
vagy függő követeléseket;

RW = a II. rész II. címével és ezzel a 
cikkel összhangban kiszámított, egy kkv-
val szembeni kitettség kockázattal 
súlyozott kitettségértéke.

Or. en

Módosítás 1020
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501a. cikk törölve

[...]

Or. en

Módosítás 1021
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501a. cikk törölve

[...]

Or. en



PE616.836v01-00 66/143 AM\1144449HU.docx

HU

Módosítás 1022
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501a. cikk 501a. cikk

Az alapvető közszolgáltatásokat nyújtó 
vagy támogató fizikai struktúrákat vagy 
létesítményeket, rendszereket és 
hálózatokat működtető vagy finanszírozó 
gazdasági egységekkel szembeni 
kitettségek hitelkockázatára vonatkozó 
tőkekövetelmények kiigazítása

Az alapvető közszolgáltatásokat nyújtó 
vagy támogató, teljes mértékben 
fenntartható fizikai struktúrákat vagy 
létesítményeket, rendszereket és 
hálózatokat működtető vagy finanszírozó 
gazdasági egységekkel szembeni 
kitettségek hitelkockázatára vonatkozó 
tőkekövetelmények kiigazítása

Or. en

Módosítás 1023
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kitettség a célzottan az alapvető 
közszolgáltatásokat nyújtó vagy támogató 
fizikai struktúrák vagy létesítmények, 
rendszerek és hálózatok működtetésére 
vagy finanszírozására létrehozott gazdasági 
egységgel szembeni kitettség;

b) a kitettség a célzottan az alapvető 
közszolgáltatásokat nyújtó vagy támogató 
fizikai struktúrák vagy létesítmények, 
rendszerek és hálózatok működtetésére 
vagy finanszírozására létrehozott gazdasági 
egységgel vagy – meghatározott feltételek 
mellett – kapcsolt holding társasággal
szembeni kitettség; a gazdasági egység 
kapcsolt holding társasági struktúra lehet, 
ha a hitel forrásait, felhasználását és 
célját szerződéses kötelezettségek 
megfelelően rögzítik, és a törlesztéshez 
kapcsolódó pénzáramlásokat megfelelően 
elkülönítik és ellenőrzik.
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Or. en

Módosítás 1024
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kitettség a célzottan az alapvető 
közszolgáltatásokat nyújtó vagy támogató 
fizikai struktúrák vagy létesítmények, 
rendszerek és hálózatok működtetésére 
vagy finanszírozására létrehozott gazdasági 
egységgel szembeni kitettség;

b) a kitettség a célzottan az alapvető 
közszolgáltatásokat nyújtó vagy támogató 
fizikai struktúrák vagy létesítmények, 
rendszerek és hálózatok (vagy közvetlen, 
vagy kapcsolt vállalkozásokon keresztüli) 
működtetésére vagy finanszírozására 
létrehozott gazdasági egységgel szembeni 
kitettség, vagy az ezen eszközök 
működtetési jogainak a finanszírozására 
szolgál, vagy gazdaságilag hasonló 
kitettség.

Or. en

Módosítás 1025
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kitettség a célzottan az alapvető 
közszolgáltatásokat nyújtó vagy támogató 
fizikai struktúrák vagy létesítmények, 
rendszerek és hálózatok működtetésére 
vagy finanszírozására létrehozott gazdasági 
egységgel szembeni kitettség;

b) a kitettség a célzottan az alapvető 
közszolgáltatásokat nyújtó vagy támogató, 
teljes mértékben fenntartható fizikai 
struktúrák vagy létesítmények, rendszerek 
és hálózatok működtetésére vagy 
finanszírozására létrehozott gazdasági 
egységgel szembeni kitettség;

Or. en
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Módosítás 1026
Caroline Nagtegaal

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a kötelezettség visszafizetésének fő 
forrása a finanszírozott eszközök által 
termelt jövedelem, nem pedig a tágabb 
értelemben vett kereskedelmi vállalkozás 
ettől független teljesítménye;

c) a kötelezettség visszafizetésének 
legalább 50%-a a finanszírozott eszközök 
által termelt jövedelem, vagy regionális, 
nemzeti, illetve nemzetközi támogatásból, 
garanciából, vagy közjogi szerv vagy 
egyéb, az általános gazdasági érdekű 
szolgáltatások terén működő jogalany 
által nyújtott beruházásból származik.

Or. en

Módosítás 1027
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a kötelezettség visszafizetésének fő 
forrása a finanszírozott eszközök által 
termelt jövedelem, nem pedig a tágabb 
értelemben vett kereskedelmi vállalkozás 
ettől független teljesítménye;

c) a kötelezettség visszafizetésének fő 
forrása a finanszírozott eszközök által 
termelt vagy azokhoz kapcsolódó
jövedelem (azaz többek között a 
koncessziós alapú vállalkozás esetében), 
nem pedig a tágabb értelemben vett 
kereskedelmi vállalkozás ettől független 
teljesítménye;

Or. en
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Módosítás 1028
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a kötelezett a projekt kockázata 
szempontjából releváns súlyos 
stresszhelyzetben is teljesíteni tudja 
pénzügyi kötelezettségeit;

d) a kötelezett a projekt kockázata 
szempontjából releváns 
stresszforgatókönyv esetén is teljesíteni 
tudja pénzügyi kötelezettségeit;

Or. en

Módosítás 1029
Anne Sander

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – g pont – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. ha a kötelezett bevételei nem 
nagyszámú felhasználó kifizetéseiből 
származnak, a szerződéses megállapodások 
rendelkeznek a hitelezők olyan 
veszteségekkel szembeni hatékony 
védelméről, amelyek a projekt olyan fél 
általi felmondásából fakadnak, akivel 
megállapodást kötöttek a kötelezett által 
nyújtott áruk vagy szolgáltatások 
megvásárlásáról;

i. ha a kötelezett bevételei 
közvetlenül vagy közvetetten nem 
nagyszámú felhasználó kifizetéseiből 
származnak, a szerződéses megállapodások 
rendelkeznek a hitelezők olyan 
veszteségekkel szembeni hatékony 
védelméről, amelyek a projekt olyan fél 
általi felmondásából fakadnak, akivel 
megállapodást kötöttek a kötelezett által
nyújtott áruk vagy szolgáltatások 
megvásárlásáról;

Amíg a projekt megfelel az 501a. cikk (2a) 
bekezdése iv. pontjának utolsó 
alpontjában foglalt feltételeknek, és 
létezik azonnali piac vagy léteznek más 
lehetséges átvevők, a projekt tekintetében 
nem kérnek felmondási összeget;

Or. en
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Indokolás

Az átvételi szerződés felmondása esetén a tartozás összegét fedező felmondási összegek 
előírása az átvételi szerződést használó projektek többségét kizárná.

Módosítás 1030
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – g pont – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. ha a kötelezett bevételei nem 
nagyszámú felhasználó kifizetéseiből 
származnak, a szerződéses megállapodások 
rendelkeznek a hitelezők olyan 
veszteségekkel szembeni hatékony 
védelméről, amelyek a projekt olyan fél 
általi felmondásából fakadnak, akivel 
megállapodást kötöttek a kötelezett által 
nyújtott áruk vagy szolgáltatások 
megvásárlásáról;

i. ha a kötelezett bevételei nem 
nagyszámú felhasználó kifizetéseiből 
származnak, a bevételek törvényileg 
biztosítottak, vagy a szerződéses 
megállapodások rendelkeznek a hitelezők 
olyan veszteségekkel szembeni hatékony 
védelméről, amelyek a projekt olyan fél 
általi felmondásából fakadnak, akivel 
megállapodást kötöttek a kötelezett által 
nyújtott áruk vagy szolgáltatások 
megvásárlásáról;

Or. en

Módosítás 1031
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – g pont – ii. pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. a kötelezett az e bekezdés b) 
pontjában említett eszközök élettartama 
alatt a függő kötelezettségek és a 
működőtőke-követelmények fedezéséhez 
teljes mértékben készpénzzel vagy kiváló
minősítésű garantőrökkel kötött egyéb 

ii. a kötelezett az e bekezdés b) 
pontjában említett eszközök finanszírozása 
futamidejének jelentős szakaszában a 
függő kötelezettségek és a működőtőke-
követelmények fedezéséhez teljes 
mértékben készpénzzel vagy megfelelő
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pénzügyi megállapodásokkal finanszírozott 
elegendő tartalékforrással rendelkezik;

minősítésű garantőrökkel kötött egyéb 
pénzügyi megállapodásokkal finanszírozott 
elegendő tartalékforrással rendelkezik. A 
garantőr külső hitelminősítő intézet által 
kiadott legalább 3-as hitelminőségi 
besorolással vagy ennek megfelelő belső 
besorolással rendelkezik a finanszírozás 
időpontjában. A 4-es hitelminőségi 
besorolásnak megengedettnek kell lennie, 
amennyiben a tarifákat törvény rögzíti;

Or. en

Módosítás 1032
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – g pont – iii pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iii. a hitelezők nagymértékben 
rendelkeznek az eszközök és a kötelezett 
által termelt jövedelem felett;

iii. a hitelezők nagymértékben 
rendelkeznek az eszközök és a kötelezett 
által termelt jövedelem felett, amely 
rendelkezési jogot megfelelő szerződéses 
kikötések révén kell biztosítani;

Or. en

Módosítás 1033
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – g pont – v pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

v. a hitelezők részére biztosítják a 
tőkebefektetés lehetőségét, hogy azok 
nemteljesítés esetén át tudják venni a 
gazdasági egység irányítását;

v. a hitelezők részére biztosítják a 
tőkebefektetés lehetőségét vagy egyéb 
lépéseket (pl. közbelépési jogokat), hogy 
azok nemteljesítés esetén át tudják venni a 
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gazdasági egység irányítását;

Or. en

Módosítás 1034
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) a kötelezett megfelelő 
biztosítékokkal rendelkezik, amellyel 
biztosítja a projektnek az elfogadott 
specifikációnak, költségvetésnek és 
teljesítési határidőnek megfelelő 
befejezését, beleértve az erős teljesítési 
garanciákat;

j) a kötelezett megfelelő 
biztosítékokkal rendelkezik, amellyel 
biztosítja a projektnek az elfogadott 
specifikációnak, költségvetésnek és 
teljesítési határidőnek megfelelő 
befejezését, beleértve az erős teljesítési 
garanciákat, vagy a tapasztalt vállalkozót, 
amely megfelelő kötbért biztosít, amit a 
műszaki tanácsadó igazol (a hitelképes 
szerződő felek által nyújtandó vagy 
elfogadható akkreditívvel fedezendő);

Or. en

Indokolás

A teljesítési garanciák nem gyakoriak, és ez nagyon korlátozónak tűnik. Ha az 501a. cikk 
kihasználásának lehetőségét a teljesítési garanciával rendelkező projektekre korlátoznák, ez 
erőteljesen csökkentené a jogosult projektek számát.

Módosítás 1035
Thierry Cornillet

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) a kötelezett megfelelő j) a kötelezett megfelelő 
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biztosítékokkal rendelkezik, amellyel 
biztosítja a projektnek az elfogadott 
specifikációnak, költségvetésnek és 
teljesítési határidőnek megfelelő 
befejezését, beleértve az erős teljesítési 
garanciákat;

biztosítékokkal rendelkezik, amellyel 
biztosítja a projektnek az elfogadott 
specifikációnak, költségvetésnek és 
teljesítési határidőnek megfelelő 
befejezését, beleértve az erős teljesítési 
garanciákat, vagy a tapasztalt vállalkozót, 
amely megfelelő kötbért biztosít, amit a 
műszaki tanácsadó igazol (a hitelképes 
szerződő felek által nyújtandó vagy 
elfogadható akkreditívvel fedezendő);

Or. en

Indokolás

A teljesítési garanciák nem gyakoriak, és e rendelkezés ezért nagyon korlátozó lehet. Ha az 
501a. cikk kihasználásának lehetőségét a teljesítési garanciával rendelkező projektekre 
korlátoznák, ez erőteljesen csökkentené a jogosult projektek számát, ami szembemenne a 
infrastrukturális beruházások fellendítésére irányuló szándéknak.

Módosítás 1036
Pervenche Berès

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) a kötelezett megfelelő 
biztosítékokkal rendelkezik, amellyel 
biztosítja a projektnek az elfogadott 
specifikációnak, költségvetésnek és 
teljesítési határidőnek megfelelő 
befejezését, beleértve az erős teljesítési 
garanciákat;

j) a kötelezett megfelelő 
biztosítékokkal rendelkezik, amellyel 
biztosítja a projektnek az elfogadott 
specifikációnak, költségvetésnek és 
teljesítési határidőnek megfelelő 
befejezését, beleértve az erős teljesítési 
garanciákat, vagy a tapasztalt vállalkozót, 
amely megfelelő kötbért biztosít;

Or. en

Módosítás 1037
Marco Valli
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) E cikk alkalmazásában az 
infrastruktúra olyan teljes mértékben 
fenntartható fizikai struktúra vagy 
létesítmény, rendszer és hálózat, amely 
nem foglalja magában a következők 
egyikét sem:

i. fosszilis tüzelőanyagokkal kapcsolatos 
infrastruktúrák, amelyek szén, kőolaj és 
földgáz felhasználásához, szállításához 
vagy tárolásához kapcsolódnak;

ii. nagy szén-dioxid-intenzitású 
közlekedési infrastruktúrák, így például 
repülőterek és autópályák;

iii. atomerőművek építése.

Or. en

Módosítás 1038
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdés e) pontja 
alkalmazásában a generált 
pénzáramlások csak akkor tekinthetők 
előre kiszámíthatónak, ha a bevétel egy 
jelentős része teljesíti az alábbi 
feltételeket:

törölve

a) az alábbi kritériumok egyike 
teljesül:

i. a bevételek alapja a rendelkezésre 
állás;
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ii. a bevételek a megtérülési rátára 
vonatkozó szabályozás hatálya alá 
tartoznak;

iii. a bevételek szállítástól nem függő 
fizetési kötelezettséget tartalmazó 
szerződés hatálya alá tartoznak;

iv. a kibocsátás szintje vagy a 
használat és az ár egymástól függetlenül 
teljesíti az alábbi kritériumok egyikét:

– szabályozott;

– szerződésben rögzített;

– az alacsony keresleti kockázat 
következtében kellően kiszámítható;

b) ha a kötelezett bevételei nem 
nagyszámú felhasználó kifizetéseiből 
származnak, az a fél, akivel megállapodást 
kötöttek kötelezett által nyújtott áru vagy 
szolgáltatás megvásárlására, az alábbiak 
egyike:

i. központi kormányzat, regionális 
kormányzat vagy helyi hatóság;

ii. külső hitelminősítő intézet által 
kiadott legalább 3-as hitelminőségi 
besorolással rendelkező közszektorbeli 
intézmény;

iii. külső hitelminősítő intézet által 
kiadott legalább 3-as hitelminőségi 
besorolással rendelkező vállalati 
gazdálkodó egység;

iv. olyan gazdálkodó egység, amely a 
bevételek szintjének és ütemezésének 
jelentős változása nélkül helyettesíthető.

Or. en

Módosítás 1039
Thierry Cornillet

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 2 bekezdés – b pont – iv pont – 3 a francia bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– részben szabályozott vagy 
szerződésben rögzített, és ezen túlmenően 
a projekt ellenáll az ár- vagy mennyiségi 
kockázattal, vagy e kettő együttesével 
kapcsolatos lefelé ható érzékenységeknek;

Or. en

Indokolás

A három kritérium igen korlátozó lehet, és erőteljesen csökkenti az 501a. cikk kihasználására 
jogosult projektek számát, ami szembemegy a infrastrukturális beruházások fellendítésére 
irányuló szándékkal.

Módosítás 1040
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 2 bekezdés – b pont – iv pont – 3 a francia bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– részben szabályozott vagy 
szerződésben rögzített, és ezen túlmenően 
a projekt ellenáll az ár- vagy mennyiségi 
kockázattal, vagy e kettő együttesével 
kapcsolatos lefelé ható érzékenységeknek;

Or. en

Indokolás

Úgy véljük, hogy az átdolgozott 501a. cikk hatályát alacsony kockázati profiljukból fakadóan 
ki kell terjeszteni a korlátozott visszakereseti jog mellett finanszírozott, megújuló 
energiaforrásokon alapuló villamosenergia-termelési projektek elsöprő többségére.

Módosítás 1041
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
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575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az (1) bekezdés b) pontja 
alkalmazásában az alapvető 
közszolgáltatásoknak pozitív társadalmi 
hatást kell eredményezniük, és 
összeegyeztethetőnek kell lenniük az 
Európai Unió alapvető értékeivel, 
nevezetesen az emberi jogokkal, a 
befogadással, a tisztelettel és az 
igazságossággal, és ezeknek lehetőleg, de 
nem kizárólag a következőkre kell 
irányulniuk:

i. egészség és biztonság, emberi jogok és 
munkavállalói jogok;

ii. ökológiai gazdálkodás, körforgásos 
gazdaság, biológiai sokféleség, megújuló 
energia, vízkészletek megőrzése, 
természeti erőforrások megőrzése;

Or. en

Módosítás 1042
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az intézmények 6 havonta jelentést 
készítenek az illetékes hatóságok számára 
az infrastrukturális projektekkel 
foglalkozó gazdálkodó egységekkel 
szembeni kitettségek teljes összegéről, 
amelyet e cikkel összhangban számoltak 
ki.

törölve

Or. en
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Módosítás 1043
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság [a hatálybalépéstől 
számított három év]-ig jelentést készít az e 
rendeletben rögzített szavatolótőke-
követelményeknek az infrastrukturális 
projektekkel foglalkozó gazdálkodó 
egységek részére történő hitelezésre 
gyakorolt hatásáról, és e jelentést – adott 
esetben jogalkotási javaslat kíséretében –
benyújtja az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak.

törölve

Or. en

Módosítás 1044
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A (4) bekezdés alkalmazása 
céljából az EBH jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a következőkről:

törölve

a) annak elemzése, hogy miként 
alakulnak az infrastrukturális hitelezés és 
projektfinanszírozás piacainak trendjei és 
feltételei a (4) bekezdésben említett 
időszakban;

b) az (1) bekezdés b) pontjában 
említett gazdálkodó egységek tényleges 
kockázatosságának egy teljes gazdasági 
ciklusra kiterjedő elemzése;
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c) annak elemzése, hogy az e 
rendeletben meghatározott szavatolótőke-
követelmények összhangban állnak-e az 
a) és a b) pont szerinti elemzések 
eredményével.

Or. en

Módosítás 1045
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501b. cikk törölve

A piaci kockázat szavatolótőke-
követelménye

Or. en

Indokolás

Az új, módosított 3. cikkel összhangban a Bizottságnak a hatálybalépést követően két éven 
belül jelentést kell benyújtania az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amely felöleli majd 
az eredményvizsgálatra vonatkozó követelményt és a nemzetközi szabályozási fejlemények 
modellezhetőségét. Ezen új megközelítésben már nem indokolt a csökkentő tényező.

Módosítás 1046
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) [az alkalmazás kezdő napja + 3 
év]-ig a piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 

törölve
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címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek 65%-os tényezővel kell 
megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket.

Or. en

Indokolás

Az új, módosított 3. cikkel összhangban a Bizottságnak a hatálybalépést követően két éven 
belül jelentést kell benyújtania az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amely felöleli majd 
az eredményvizsgálatra vonatkozó követelményt és a nemzetközi szabályozási fejlemények 
modellezhetőségét. Ezen új megközelítésben már nem indokolt a csökkentő tényező.

Módosítás 1047
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) [az alkalmazás kezdő napja + 3 
év]-ig a piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek 65 %-os tényezővel kell 
megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket.

törölve

Or. en

Módosítás 1048
Ashley Fox

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
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575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) [az alkalmazás kezdő napja + 3 év]-
ig a piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek 65%-os tényezővel kell 
megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket.

(1) [az alkalmazás kezdő napja + 3 év]-
ig a piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek a következő tényezőkkel
kell megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket:

a) a(z) [az alkalmazás kezdőnapja] utáni 
első évben 65%;

b) a(z) [az alkalmazás kezdőnapja] utáni 
második évben 75%;

c) a(z) [az alkalmazás kezdőnapja] utáni 
harmadik évben 85%.

Az első albekezdés követelményei nem 
alkalmazandók, ha az intézmény úgy 
határozott, hogy a három éves időszak 
fennmaradó részében a piaci kockázat 
szavatolótőke-követelményeit az a)–c) 
pontban meghatározott tényezők 
alkalmazása nélkül helyénvaló 
kiszámítani. Ilyen esetben az intézmény 
értesíti az illetékes hatóságokat.

(1a) Amennyiben valamely intézmény az 
(1) bekezdés első albekezdésével 
összhangban számítja ki szavatolótőke-
követelményeit, az a) és a b) pontban 
meghatározott összegekkel egyező vagy 
azokat meghaladó szavatoló tőkét tart a 
piaci kockázat tekintetében:

a) az (1) bekezdéssel összhangban 
kiszámított szavatolótőke-követelmények;

b) a piaci kockázatra vonatkozó azon 
szavatolótőke-követelmények, amelyeket 
az intézménynek az 575/2013/EU rendelet 
harmadik részének a(z) [a hatálybalépés 
dátuma] előtti változata alapján kellene 
teljesítenie. 
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(1b) Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, hogy 
meghatározza a 325ba. és 325bh. cikk 
szerinti kockázati tényezők 
modellezhetőségének feltételeit, valamint 
a 325bf. és 325bi. cikk szerinti 
eredményvizsgálat kezelésének feltételeit. 
Ennek során figyelembe veszi a 
nemzetközi fejleményeket. Az EBH [e 
rendelet hatálybalépésétől számított hat 
hónapon belül] benyújtja a Bizottságnak 
az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket.

Or. en

Módosítás 1049
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) [az alkalmazás kezdő napja + 3 év]-
ig a piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek 65%-os tényezővel kell 
megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket.

(1) [az alkalmazás kezdő napja + 3 év]-
ig a piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek az IRB-módszert 
alkalmazó intézményeknek 80%-os
tényezővel, a sztenderd módszert használó 
intézményeknek pedig 40%-os tényezővel
kell megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket.

Or. en

Módosítás 1050
Pervenche Berès
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) [az alkalmazás kezdő napja + 3 
év]-ig a piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek 65%-os tényezővel kell 
megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket.

(1) A piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények 
kiszámításához a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszereket használó 
intézményeknek 65%-os tényezővel kell 
megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket.

Or. en

Módosítás 1051
Ashley Fox

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az EBH nyomon követi az unióbeli 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszerek szerint 
kiszámított, piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények szintjének 
megfelelőségét, és [az alkalmazás kezdő 
napja + 2 év]-ig jelentést tesz a 
Bizottságnak e módszerek kalibrálása 
megváltoztatásának a lehetőségéről. Ez a 
jelentés értékeli legalább a következőket:

törölve

a) az unióbeli intézmények 
kereskedési könyvéhez rendelt 
legáltalánosabb pénzügyi 
instrumentumok esetében azt, hogy az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 1a. fejezetében meghatározott 
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módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelmények szintje túlzott-e az 
intézmények által a 325. cikk (1) 
bekezdésének a) pontjában meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelményekhez képest;

b) az unióbeli intézmények 
kereskedési könyvéhez rendelt 
legáltalánosabb pénzügyi 
instrumentumok esetében azt, hogy az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 3. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelmények szintje túlzott-e az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 7. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelményekhez képest;

c) az unióbeli intézmények 
kereskedési könyvéhez rendelt 
legáltalánosabb pénzügyi 
instrumentumok esetében azt, hogy az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 2. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelmény szintje túlzott-e az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 3. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelményhez képest.

Or. en

Módosítás 1052
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az EBH nyomon követi az unióbeli 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 1a. és 1b. fejezetében 
meghatározott módszerek szerint 
kiszámított, piaci kockázatra vonatkozó 
szavatolótőke-követelmények szintjének 
megfelelőségét, és [az alkalmazás kezdő 
napja + 2 év]-ig jelentést tesz a 
Bizottságnak e módszerek kalibrálása 
megváltoztatásának a lehetőségéről. Ez a 
jelentés értékeli legalább a következőket:

törölve

a) az unióbeli intézmények 
kereskedési könyvéhez rendelt 
legáltalánosabb pénzügyi 
instrumentumok esetében azt, hogy az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 1a. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelmények szintje túlzott-e az 
intézmények által a 325. cikk (1) 
bekezdésének a) pontjában meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelményekhez képest;

b) az unióbeli intézmények 
kereskedési könyvéhez rendelt 
legáltalánosabb pénzügyi 
instrumentumok esetében azt, hogy az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 3. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelmények szintje túlzott-e az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 7. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelményekhez képest;

c) az unióbeli intézmények 
kereskedési könyvéhez rendelt 
legáltalánosabb pénzügyi 
instrumentumok esetében azt, hogy az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 2. fejezetében meghatározott 
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módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelmény szintje túlzott-e az 
intézmények által a harmadik rész IV. 
címének 3. fejezetében meghatározott 
módszer szerint kiszámított, piaci 
kockázathoz kapcsolódó szavatolótőke-
követelményhez képest.

Or. en

Indokolás

Az új, módosított 3. cikkel összhangban a Bizottságnak a hatálybalépést követően két éven 
belül jelentést kell benyújtania az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amely felöleli majd 
az eredményvizsgálatra vonatkozó követelményt és a nemzetközi szabályozási fejlemények 
modellezhetőségét. Ezen új megközelítésben már nem indokolt a csökkentő tényező.

Módosítás 1053
Ashley Fox

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A harmadik rész IV. címének 1a. 
és 1b. fejezetében meghatározott 
módszerek alkalmazásának kezdő napját 
követő három éven belül a Bizottság 
felhatalmazást kap, hogy e rendelet 462. 
cikkének megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktust fogadjon el az (1) 
bekezdésben említett kezelés 
alkalmazásának meghosszabbítása vagy 
indokolt esetben az abban a bekezdésben 
említett tényező módosítása céljából, 
figyelembe véve a (2) bekezdésben említett 
jelentést, a nemzetközi szabályozás 
alakulását és az Unió pénzügyi és 
tőkepiacainak sajátosságait.

törölve

Or. en
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Módosítás 1054
Pervenche Berès

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A harmadik rész IV. címének 1a. 
és 1b. fejezetében meghatározott 
módszerek alkalmazásának kezdő napját 
követő három éven belül a Bizottság 
felhatalmazást kap, hogy e rendelet 462. 
cikkének megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktust fogadjon el az (1) 
bekezdésben említett kezelés 
alkalmazásának meghosszabbítása vagy 
indokolt esetben az abban a bekezdésben 
említett tényező módosítása céljából, 
figyelembe véve a (2) bekezdésben említett 
jelentést, a nemzetközi szabályozás 
alakulását és az Unió pénzügyi és 
tőkepiacainak sajátosságait.

törölve

Or. en

Módosítás 1055
Ashley Fox

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az előző albekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
meghatározott határidőn belüli 
elfogadásának hiányában az (1) 
bekezdésben említett kezelés többé nem 
alkalmazandó.

törölve

Or. en
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Módosítás 1056
Pervenche Berès

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 b cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az előző albekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
meghatározott határidőn belüli 
elfogadásának hiányában az (1) 
bekezdésben említett kezelés többé nem 
alkalmazandó.

törölve

Or. en

Módosítás 1057
Simona Bonafè, Roberto Gualtieri, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Renato Soru

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A zöld eszközökre vonatkozó támogatási 
szorzó

(1) A zöld eszközökkel szembeni 
kitettségre vonatkozó kockázattal súlyozott 
kitettségértékeket, amelyek a (2) bekezdés 
szerinti zöld eszközök finanszírozása, 
refinanszírozása és működtetése céljából 
létező, illetve alapított szervezetekre 
alkalmazandók, 0,75-ös szorzóval kell 
kiigazítani.

(2) E cikkben a következő 
fogalommeghatározásokat kell 
alkalmazni:
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A zöld eszközök fogalmának 
meghatározása a Climate Bonds Initiative 
(klímakötvényre vonatkozó 
kezdeményezés) 
fogalommeghatározásának megfelelően 
történik.

Az EBH az első albekezdésben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása 
céljából szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki.

Az EBA az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket (e rendelet 
hatálybalépése után egy év)-ig benyújtja a 
Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
ezt a rendeletet az 1093/2010/EU rendelet 
10–14. cikke szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus révén az e bekezdés 
harmadik albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokkal 
kiegészítse.

(3) Az intézmények háromhavonta 
bejelentik az érintett hatóságoknak a zöld 
eszközök (2) bekezdésnek megfelelően 
kiszámított teljes összegét.

(4) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a zöld eszközök 
finanszírozására, illetve az azokba történő 
befektetésekre gyakorolt hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza:

a) a zöld eszközök finanszírozása és az 
azokba történő befektetések alakulásának 
elemzése az e cikk első albekezdésében 
meghatározott időszak során;

b) a zöld eszközök finanszírozását jellemző 
tényleges kockázati profil elemzése egy 
teljes gazdasági ciklus során;

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe.

(5) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
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Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

(6) A zöld eszközökre vonatkozó 
támogatási szorzó nem kombinálható az 
501. cikk szerinti kkv-támogatási 
szorzóval, az 501a. cikk szerinti 
infrastruktúra-támogatási szorzóval, sem 
pedig az 501db. cikk szerinti, szociális 
vállalkozásokra vonatkozó támogatási 
szorzóval.

Or. en

Módosítás 1058
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A zöld eszközökre vonatkozó támogatási 
szorzó

(1) A zöld eszközökre vonatkozó 
kockázattal súlyozott kitettségértékeket, 
amelyek a (2) bekezdés szerinti zöld 
eszközök finanszírozása, refinanszírozása 
és működtetése céljából létező, illetve 
alapított szervezetekre alkalmazandók, 
0,7612-es szorzóval kell szorozni.

(2) E cikkben a következő 
fogalommeghatározásokat kell 
alkalmazni:

A zöld eszközök fogalmát a fenntartható 
finanszírozással foglalkozó magas szintű 
szakértői csoport által ajánlott, 
kapcsolódó európai zöld nevezéktannal 
összhangban kell értelmezni.

Az EBH az első albekezdésben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása 
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céljából szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki.

Az EBH e szabályozástechnikai 
standardtervezeteket legkésőbb [e rendelet 
hatálybalépése után egy év]-ig benyújtja a 
Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
ezt a rendeletet az 1093/2010/EU rendelet 
10–14. cikke szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus révén az e bekezdés 
harmadik albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokkal 
kiegészítse.

(3) Az intézmények háromhavonta 
bejelentik az érintett hatóságoknak a zöld 
eszközök (2) bekezdésnek megfelelően 
kiszámított teljes összegét.

(4) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a zöld eszközök 
finanszírozására, illetve az azokba történő 
befektetésekre gyakorolt hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza: a) a 
zöld eszközök finanszírozása és az azokba 
történő befektetések alakulásának 
elemzése az e bekezdés első 
albekezdésében meghatározott időszak 
során; b) a zöld eszközök finanszírozását 
jellemző tényleges kockázati profil 
elemzése egy teljes gazdasági ciklus 
során; c) további pontok, amelyeket az 
EBH fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe.

(5) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

(6) A zöld eszközökre vonatkozó 
támogatási szorzó nem kombinálható az 
501. cikk szerinti kkv-támogatási 
szorzóval, az 501a. cikk szerinti 
infrastruktúra-támogatási szorzóval, sem 
pedig az 501db. cikk szerinti, szociális 
vállalkozásokra vonatkozó támogatási 



PE616.836v01-00 92/143 AM\1144449HU.docx

HU

szorzóval.

Or. en

Módosítás 1059
Paul Tang, Udo Bullmann, Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A zöld eszközökre vonatkozó támogatási 
szorzó

(1) A vállalatokkal szembeni zöld 
kitettségekre vonatkozó kockázattal 
súlyozott kitettségértékeket, amelyek a (3) 
bekezdés szerinti zöld eszközök 
finanszírozása, refinanszírozása és 
működtetése céljából létező, illetve 
alapított szervezetekre alkalmazandók, és 
amelyek megfelelnek az 501a. cikk (1) 
bekezdésének c)–n) pontjában és az 501a. 
cikk (2) bekezdésében meghatározott 
kritériumoknak, a következő képleteknek 
megfelelően kell kiigazítani:

i. ha E' <= 1 500 000 EUR, RW* = RW 
0.7612;

ii. ha E' > 1 500 000 EUR, RW* = min 
{RW; 1 500 000 EUR} * 0,7612 + max {0; 
RW – 1 500 000} * 0,85;

ahol:

RW* = a zöld eszközzel szembeni 
kitettségre vonatkozó kiigazított, 
kockázattal súlyozott kitettségérték;

E' = a kötelezett ügyfélnek vagy 
egymással kapcsolatban álló ügyfelek 
csoportjának az intézménnyel, valamint 
annak anyavállalatával és 
leányvállalataival szembeni tartozásának 
zöld kitettségben fennálló teljes összege, 
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ideértve minden nem teljesítő kitettséget, 
de ide nem értve a lakóingatlannal 
fedezett követeléseket vagy függő 
követeléseket;

RW = a II. rész II. címével és ezzel a 
cikkel összhangban kiszámított, egy zöld 
eszközzel szembeni kitettségre vonatkozó 
kockázattal súlyozott kitettségérték.

(2) E cikkben a következő 
fogalommeghatározásokat kell 
alkalmazni:

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
ezt a rendeletet az 1093/2010/EU rendelet 
10–14. cikke szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus révén kiegészítse a 
szénlábnyom kiszámítására szolgáló 
módszertan meghatározásával, amelynek 
célja a zöld kitettségként meghatározott 
kitettségek jegyzékének összeállítása.

Az EBH az első albekezdésben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása és a
zöld kitettségek jegyzékének összeállítása 
céljából szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki. Az EBH e 
szabályozástechnikai standardtervezeteket 
legkésőbb [e rendelet hatálybalépése után 
két év]-ig benyújtja a Bizottságnak.

(4) Az intézmények háromhavonta 
bejelentik az érintett hatóságoknak a zöld 
eszközök (2) bekezdésnek megfelelően 
kiszámított teljes összegét.

(5) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a zöld eszközök 
finanszírozására, illetve az azokba történő 
befektetésekre gyakorolt hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza:

a) a zöld eszközök finanszírozása és az 
azokba történő befektetések alakulásának 
elemzése az e bekezdésben meghatározott 
időszak során;

b) a zöld eszközök finanszírozását jellemző 
tényleges kockázati profil elemzése egy 
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teljes gazdasági ciklus során;

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe.

(6) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

(7) A zöld eszközökre vonatkozó 
támogatási szorzó ugyanazon eszközök 
esetében nem kombinálható az 501. cikk 
szerinti kkv-támogatási szorzóval, az 501a. 
cikk szerinti infrastruktúra-támogatási 
szorzóval, sem pedig az 501db. cikk 
szerinti, szociális vállalkozásokra 
vonatkozó támogatási szorzóval.

Or. en

Indokolás

A zöld eszközök megfelelő szabályozói kezelése ösztönözni fogja az energiarendszer 
átalakítására irányuló beruházások fokozását, és a banki mérlegek dekarbonizációját fogja 
eredményezni. Szabályozói szempontból ezért az ilyen eszközök finanszírozására és az azokba 
történő befektetésekre vonatkozó szavatolótőke-követelmények kiigazítását kell javasolni és 
támogatási szorzót kell bevezetni.

Módosítás 1060
Fulvio Martusciello

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 a a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501aa. cikk

A zöld eszközök finanszírozását és az 
azokba való befektetést támogató szorzó

(1) A ((2) bekezdésben meghatározott) 
zöld eszközökre vonatkozó 
tőkekövetelményeket és az azokba 
irányuló befektetést 0,75-os szorzóval kell 
szorozni. A szorzót az olyan, már létező 
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vagy külön létrehozott gazdasági 
egységekkel szembeni kitettségekre kell 
alkalmazni, amelyek zöld eszközöket 
finanszíroznak, refinanszíroznak vagy 
működtetnek, vagy az ilyen 
tevékenységeket folytató gazdasági 
egységek holdingtársaságai.

(2) E cikkben a következő 
fogalommeghatározások érvényesek:

A zöld eszközök fogalmának 
meghatározása a klímakötvényre 
vonatkozó 1a. kezdeményezés 
fogalommeghatározásának vagy a zöld 
kötvényekre vonatkozó elveknek vagy 
bármely hasonló, a piacon azonos 
mértékben elfogadott címkének 
megfelelően történik.

Az EBH az első albekezdésben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása 
céljából szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki.

Az EBH e szabályozástechnikai 
standardtervezeteket [e rendelet 
hatálybalépése után egy év]-ig benyújtja a 
Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
ezt a rendeletet az 1093/2010/EU rendelet 
10–14. cikke szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus révén az e bekezdés 
harmadik albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokkal 
kiegészítse.

(3) Az intézmények évente bejelentik az 
érintett hatóságoknak a zöld eszközök (2) 
bekezdésnek megfelelően kiszámított teljes 
összegét.

(4) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a zöld eszközök 
finanszírozására, illetve az azokba történő 
befektetésekre gyakorolt hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza:
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a) a zöld eszközök finanszírozása és az 
azokba történő befektetések alakulásának 
elemzése az e bekezdés első 
albekezdésében meghatározott időszak 
során;

b) a zöld eszközök finanszírozását jellemző 
tényleges kockázati profil elemzése egy 
teljes gazdasági ciklus során;

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe.

(5) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

(6) A zöld eszközökre vonatkozó 
támogatási szorzó nem kombinálható az 
501. cikk szerinti kkv-támogatási 
szorzóval, az 501a. cikk szerinti 
infrastruktúra-támogatási szorzóval, sem 
pedig az 501db. cikk szerinti, szociális 
vállalkozásokra vonatkozó támogatási 
szorzóval.

Or. en

Módosítás 1061
Fulvio Martusciello

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A környezettel és éghajlatváltozással 
kapcsolatos hitelek támogató szorzója

(1) Az ellenőrizhető környezeti és 
éghajlatváltozási átvilágítási folyamat 
után (a (2) bekezdés 
fogalommeghatározása szerint) vállalt 
kitettségek tőkekövetelményeit 0,75-os 
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szorzóval kell szorozni.

(2) E cikkben a következő 
fogalommeghatározásokat kell 
alkalmazni:

A környezeti és éghajlatváltozási 
átvilágítási folyamat arra szolgál, hogy
figyelembe vegye a környezeti és 
éghajlatváltozási kockázati tényezőknek 
való lehetséges kitettséget, úgymint:

I. környezeti javulások;

II. az intenzívebb éghajlati eseményekből 
eredő potenciális veszteségek (fizikai 
kockázatok); a környezeti és 
éghajlatváltozási szabályok be nem 
tartásából eredő potenciális pénzügyi 
nehézségek (bírságok, termelési engedély 
visszavonása stb., felelősségi kockázatok);

III. a piaci részesedés csökkenésének 
potenciális kockázata (pl. a zöld termékek 
megnövekedett kereslete és az új 
technológiák miatti feleslegessé válás 
(átállási kockázatok; a márkát vagy a 
vállalatról kialakult képet érő kár, 
hírnévkockázat);

IV. egyéb (pl. az energiaköltségek 
növekedése).

Az EBH az első albekezdésben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása 
céljából szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki.

Az EBH e szabályozástechnikai 
standardtervezeteket [e rendelet 
hatálybalépése után egy év]-ig benyújtja a 
Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
ezt a rendeletet az 1093/2010/EU rendelet 
10–14. cikke szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus révén az e bekezdés 
harmadik albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokkal 
kiegészítse.

(3) Az intézmények évente bejelentik az 
érintett hatóságoknak a (2) bekezdésben 
megadott fogalommeghatározással 
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összhangban lévő hitelek teljes összegét.

(4) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a zöld eszközök 
finanszírozására, illetve az azokba történő 
befektetésekre gyakorolt hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza:

a) a zöld eszközök finanszírozása és az 
azokba történő befektetések alakulásának 
elemzése az e bekezdés első 
albekezdésében meghatározott időszak 
során;

b) a zöld eszközök finanszírozását jellemző 
tényleges kockázati profil elemzése egy 
teljes gazdasági ciklus során;

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe.

(5) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

(6) A környezeti és éghajlatváltozási 
hitelekre vonatkozó támogatási szorzó 
nem kombinálható az 501aa. cikk (új 502. 
cikk) szerinti zöld támogatási szorzóval, az 
501. cikk szerinti kkv-támogatási 
szorzóval, az 501a. cikk szerinti 
infrastruktúra-támogatási szorzóval, sem 
pedig az 501db. cikk szerinti, szociális 
vállalkozásokra vonatkozó támogatási 
szorzóval.

Or. en

Módosítás 1062
Sirpa Pietikäinen

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A zöld eszközökre vonatkozó támogatási 
szorzó és a barna eszközökre vonatkozó 
visszatartó szorzó

(1) A zöld eszközökkel szembeni 
kitettségre vonatkozó kockázattal súlyozott 
kitettségértékeket, amelyek a (3) bekezdés 
szerinti zöld eszközök finanszírozása, 
refinanszírozása és működtetése céljából 
létező, illetve alapított szervezetekre 
alkalmazandók, a következő képleteknek 
megfelelően kell kiigazítani:

i. ha E' <= 1 500 000 EUR, RW* = RW 
0.7612;

ii. ha E' > 1 500 000 EUR, RW* = min 
{RW; 1 500 000 EUR} * 0,7612 + max {0; 
RW – 1 500 000} * 0,85;

ahol:

RW* = a zöld eszközzel szembeni 
kitettségre vonatkozó kiigazított, 
kockázattal súlyozott kitettségérték;

E' = a kötelezett ügyfélnek vagy 
egymással kapcsolatban álló ügyfelek 
csoportjának az intézménnyel, valamint 
annak anyavállalatával és 
leányvállalataival szembeni tartozásának 
teljes összege, ideértve minden nem 
teljesítő kitettséget, de ide nem értve a 
lakóingatlannal fedezett követeléseket 
vagy függő követeléseket;

RW = a II. rész II. címével és ezzel a 
cikkel összhangban kiszámított, egy zöld 
eszközzel szembeni kitettségre vonatkozó 
kockázattal súlyozott kitettségérték.

(2) (1) A (3) bekezdésben leírt barna 
eszközökre vonatkozó kockázattal 
súlyozott kitettségértékeket 1,25-os 
szorzóval kell kiigazítani.

(3) E cikkben a következő 
fogalommeghatározásokat kell 
alkalmazni:
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A zöld és a barna eszközöket a vonatkozó 
uniós nevezéktanokkal összhangban 
határozzák meg.

Az első és a második albekezdésben 
említett fogalommeghatározás 
végrehajtása céljából az EBH 
szabályozástechnikai standardtervezeteket 
dolgoz ki.

Az EBH e szabályozástechnikai 
standardtervezeteket legkésőbb [e rendelet 
hatálybalépése után két év]-ig benyújtja a 
Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
ezt a rendeletet az 1093/2010/EU rendelet 
10–14. cikke szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus révén az e bekezdés 
harmadik albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokkal 
kiegészítse.

(4) Az intézmények háromhavonta 
bejelentik az érintett hatóságoknak a zöld 
és barna eszközök (3) bekezdésnek 
megfelelően kiszámított teljes összegét.

(5) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a zöld és barna 
eszközök finanszírozására, illetve az 
azokba történő befektetésekre gyakorolt 
hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza:

a) a zöld és barna eszközök finanszírozása 
és az azokba történő befektetések 
alakulásának elemzése az e bekezdés első 
albekezdésében meghatározott időszak 
során;

b) a zöld és barna eszközök 
finanszírozását jellemző tényleges 
kockázati profil elemzése egy teljes 
gazdasági ciklus során;

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe.
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(6) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

(7) A zöld eszközökre vonatkozó 
támogatási szorzó nem kombinálható az 
501. cikk szerinti kkv-támogatási 
szorzóval, az 501a. cikk szerinti 
infrastruktúra-támogatási szorzóval, sem 
pedig az 501db. cikk szerinti, szociális 
vállalkozásokra vonatkozó támogatási 
szorzóval.

Or. en

Indokolás

Appropriate regulatory handling of green assets would create incentives to increase 
investments in the energy transition and lead to a decarbonisation of bank balance sheets. It 
is from a regulatory point of view, therefore, that an adjustment to the own funds 
requirements for financing and investing in these assets is proposed and a support factor 
introduced. The support of high carbon assets will become increasingly risky financially as 
markets are gradually shifting towards renewable energy and energy efficiency, and tighter 
policies will be gradually put in place. This calls for a brown disincentive factor.

Módosítás 1063
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A szén-dioxid-intenzív eszközök tőkefelára

(1) A szén-dioxid-intenzív eszközökre 
vonatkozó kockázattal súlyozott 
kitettségértékeket, amelyek a (2) bekezdés 
szerinti szén-dioxid-intenzív eszközök 
finanszírozása, refinanszírozása és 
működtetése céljából létező, illetve 
alapított szervezetekre alkalmazandók, 
1,25-os szorzóval kell szorozni.
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(2) E cikk alkalmazásában:

A szén-dioxid-intenzív eszközök fogalmát 
a fenntartható finanszírozással foglalkozó 
magas szintű szakértői csoport által 
ajánlott, idevágó európai nevezéktannal 
összhangban kell értelmezni.

Az EBH az első albekezdésben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása 
céljából szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki.

Az EBH az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket [e rendelet 
hatálybalépése után egy év]-ig benyújtja a 
Bizottsághoz. A Bizottság felhatalmazást 
kap arra, hogy ezt a rendeletet az 
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikke 
szerinti felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus révén az e bekezdés harmadik 
albekezdésben említett szabályozási 
technikai standardokkal kiegészítse.

(3) Az intézmények háromhavonta 
jelentést készítenek az illetékes hatóságok 
számára a 2. bekezdésnek megfelelően 
kiszámított szén-dioxid-intenzív eszközök 
teljes összegéről.

(4) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a szén-dioxid-intenzív 
eszközök finanszírozására, illetve az 
azokba történő befektetésekre gyakorolt 
hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza:

a) a szén-dioxid-intenzív eszközök 
finanszírozása és az azokba történő 
befektetések csökkenésének elemzése az e 
cikk első albekezdésében meghatározott 
időszak során;

b) a szén-dioxid-intenzív eszközök 
finanszírozását jellemző tényleges 
kockázati profil elemzése egy teljes 
gazdasági ciklus során;

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
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jelentésbe.

(5) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

Or. en

Módosítás 1064
Paul Tang, Jakob von Weizsäcker, Udo Bullmann, Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A barna eszközökre vonatkozó büntető 
szorzó

(1) A barna eszközökkel szembeni 
kitettségre vonatkozó kockázattal súlyozott 
kitettségértékeket, amelyek a (2) bekezdés 
szerinti barna eszközök finanszírozása, 
refinanszírozása és működtetése céljából 
létező, illetve alapított szervezetekre 
alkalmazandók, a következő képleteknek 
megfelelően kell kiigazítani:

i. ha E' <= 1 500 000 EUR, RW** = RW 
1.15;

ii. ha E' > 1 500 000 EUR, RW* = min 
{RW; 1 500 000 EUR} * 1,15 + max {0; 
RW – 1 500 000} * 1,2388;

ahol:

RW** = a barna eszközzel szembeni 
kitettségre vonatkozó kiigazított, 
kockázattal súlyozott kitettségérték;

E' = a kötelezett ügyfélnek vagy 
egymással kapcsolatban álló ügyfelek 
csoportjának az intézménnyel, valamint 
annak anyavállalatával és 
leányvállalataival szembeni, barna 
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eszközzel szembeni kitettségben fennálló 
tartozásának teljes összege, ideértve 
minden nem teljesítő kitettséget, de ide 
nem értve a lakóingatlannal fedezett 
követeléseket vagy függő követeléseket;

RW = a II. rész II. címével és ezzel a 
cikkel összhangban kiszámított, egy barna 
eszközzel szembeni kitettségre vonatkozó 
kockázattal súlyozott kitettségérték.

(2) E cikk alkalmazásában a következők 
érvényesek:

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
ezt a rendeletet az 1093/2010/EU rendelet 
10–14. cikke szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus révén kiegészítse a 
szénlábnyom kiszámítására szolgáló 
módszertan meghatározásával, amelynek 
célja a barna kitettségként meghatározott 
kitettségek jegyzékének összeállítása, 
figyelembe véve az intézmények alacsony 
szén-dioxid-kibocsátású stratégiára való 
átállását.

Az EBH az első albekezdésben említett 
fogalommeghatározás végrehajtása és a 
barna kitettségek jegyzékének 
összeállítása céljából szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki. Az EBH e 
szabályozástechnikai standardtervezeteket 
legkésőbb [e rendelet hatálybalépése után 
két év]-ig benyújtja a Bizottságnak.

(3) Az intézmények háromhavonta 
jelentést készítenek az illetékes hatóságok 
számára a 2. bekezdésnek megfelelően 
kiszámított barna eszközök teljes 
összegéről.

(4) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a barna eszközök 
finanszírozására, illetve az azokba történő 
befektetésekre gyakorolt hatásairól.

E cikk alapján az EBH Bizottságnak szóló 
jelentése a következőket tartalmazza:

a) a barna eszközök finanszírozása és az 
azokba történő befektetések alakulásának 
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elemzése az e bekezdésben meghatározott 
időszak során;

b) a barna eszközök finanszírozását 
jellemző tényleges kockázati profil 
elemzése egy teljes gazdasági ciklus 
során;

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe.

(6) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

Or. en

Indokolás

Erőteljes érvek szólnak amellett, hogy a magas szén-dioxid-kibocsátású eszközökkel 
kapcsolatos hitelezés és az ezekbe való befektetés egyre kockázatosabbá fog válni, 
párhuzamosan a szigorúbb éghajlat- és energiapolitikák bevezetésével és a 
pénzáramlásoknak a globális felmelegedés jóval 2°C alatt tartásához vezető (a Párizsi 
Megállapodás 2c. cikkében vállalt) pályához való fokozatos hozzáigazításával. E kockázatok 
figyelembevétele érdekében kerül sor a barna eszközökre vonatkozó büntető szorzó 
bevezetésére.

Módosítás 1065
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

Szociális vállalkozásokra vonatkozó 
támogatási szorzó

(1) A szociális vállalkozásokra vonatkozó 
kockázattal súlyozott kitettségértékeket, 
amelyek a (2) bekezdés szerinti szociális 
vállalkozási tevékenység finanszírozása és 
refinanszírozása céljából létező, illetve 
alapított szervezetekre alkalmazandók, 
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0,60-os szorzóval kell szorozni.

(2) E cikk alkalmazásában:

A szociális vállalkozás a Bizottság 
szociális vállalkozásokról szóló, 2011. 
október 25-i közleményében 
meghatározott vállalkozás, függetlenül 
annak jogi formájától, amennyiben 
teljesíti a következő kritériumokat:

a) a vállalkozást létrehozó társasági 
szerződés, alapító okirat vagy egyéb, 
törvényben előírt dokumentum a 
vállalkozás fő céljaként a szociális és 
társadalmi hatások mérhető és pozitív 
javítását határozza meg;

b) a vállalkozás olyan szolgáltatásokat 
vagy termékeket kínál, amelyek 
társadalmi megtérülést eredményeznek, 
illetve szolgáltatásait vagy termékeit olyan 
eljárásokkal állítja elő, amelyek 
megfelelnek a vállalkozás szociális 
céljának;

c) a nyereséget mindenekelőtt és 
elsősorban a vállalkozás szociális céljának 
elérése érdekében használják fel;

d) a vállalkozást felelősségteljes és 
átlátható módon irányítják, biztosítva 
különösen a munkavállalók, az ügyfelek 
és más, a szociális vállalkozás 
tevékenységei által érintett érdekcsoportok 
részvételét.

(3) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a szociális 
vállalkozások finanszírozására, illetve az 
azokba történő befektetésekre gyakorolt 
hatásairól. E cikk alapján az EBH 
Bizottságnak szóló jelentése a 
következőket tartalmazza: a) a szociális 
vállalkozások finanszírozása és az azokba 
történő befektetések alakulásának 
elemzése az e bekezdés első 
albekezdésében meghatározott időszak 
során; b) a szociális vállalkozások 
finanszírozását jellemző tényleges 
kockázati profil elemzése egy teljes 
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gazdasági ciklus során; c) további pontok, 
amelyeket az EBH fontosnak tart 
belefoglalni ebbe a jelentésbe.

(4) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében.

(5) A szociális vállalkozásokra vonatkozó 
támogatási szorzó nem kombinálható az 
501. cikk szerinti kkv-támogatási 
szorzóval, az 501a. cikk szerinti 
infrastruktúra-támogatási szorzóval, sem 
pedig az 501ac. cikk szerinti, zöld 
eszközökre vonatkozó támogatási 
szorzóval.

Or. en

Módosítás 1066
Roberto Gualtieri

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk 

Szociális vállalkozásokra vonatkozó 
támogatási szorzó 

(1) A szociális vállalkozásokra vonatkozó 
kockázattal súlyozott kitettségértékeket, 
amelyek a (2) bekezdés szerinti szociális 
vállalkozási tevékenység finanszírozása és 
refinanszírozása céljából létező, illetve 
alapított szervezetekre alkalmazandók, a 
következő képleteknek megfelelően kell 
kiigazítani: 

i. ha E' <= 1 500 000 EUR, 
RW*=RW=0,60;

ii. ha E' <= 1 500 000 EUR, RW*=min 
{RW; EUR 1 500 000} * 0,60 + max {0; 
RW –1 500 000} * 0,80
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ahol:

RW* = egy szociális vállalkozással 
szembeni kitettségre vonatkozó kiigazított, 
kockázattal súlyozott kitettségérték;

E' = a kötelezett ügyfélnek vagy 
egymással kapcsolatban álló ügyfelek 
csoportjának az intézménnyel, valamint 
annak anyavállalatával és 
leányvállalataival szembeni tartozásának 
teljes összege, ideértve minden nem 
teljesítő kitettséget, de ide nem értve a 
lakóingatlannal fedezett követeléseket 
vagy függő követeléseket;

RW = a II. rész II. címével és ezzel a 
cikkel összhangban kiszámított, egy 
szociális vállalkozással szembeni 
kitettségre vonatkozó kockázattal súlyozott 
kitettségérték. 

(2) E cikk alkalmazásában: 

A szociális vállalkozás a Bizottság 
szociális vállalkozásokról szóló, 2011. 
október 25-i közleményében 
meghatározott vállalkozás, függetlenül 
annak jogi formájától, amennyiben 
teljesíti a következő kritériumokat: 

a) a vállalkozást létrehozó társasági 
szerződés, alapító okirat vagy egyéb, 
törvényben előírt dokumentum a 
vállalkozás fő céljaként a szociális és 
társadalmi hatások mérhető és pozitív 
javítását határozza meg, nem pedig a 
befektetők, a tagok vagy a részvényesek 
részére történő nyereségtermelést; 

b) a vállalkozás olyan szolgáltatásokat 
vagy termékeket kínál, amelyek 
társadalmi megtérülést eredményeznek, 
illetve szolgáltatásait vagy termékeit olyan 
eljárásokkal állítja elő, amelyek 
megfelelnek a vállalkozás szociális 
céljának; 

c) a nyereséget mindenekelőtt és 
elsősorban a vállalkozás fő céljának 
elérése, azaz a szociális és társadalmi 
hatások javítása érdekében használják fel, 
és a vállalkozás előre meghatározott 
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eljárásokat és szabályokat vezetett be 
annak biztosítására, hogy a tagoknak 
vagy részvényeseknek történő 
nyereségkifizetés során ezt a célt 
figyelembe vegyék; 

d) a vállalkozást vállalkozói szemlélettel, 
felelősségteljes és átlátható módon 
irányítják, biztosítva különösen a 
munkavállalók, az ügyfelek és más, a 
szociális vállalkozás tevékenységei által 
érintett érdekcsoportok részvételét. 

(3) Az EBH [e rendelet hatálybalépése 
után három év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak a szavatolótőke-
követelményeknek a szociális 
vállalkozások finanszírozására, illetve az 
azokba történő befektetésekre gyakorolt 
hatásairól. E cikk alapján az EBH 
Bizottságnak szóló jelentése a 
következőket tartalmazza: 

a) a szociális vállalkozások finanszírozása 
és az azokba történő befektetések 
alakulásának elemzése az e bekezdés első 
albekezdésében meghatározott időszak 
során; 

b) a szociális vállalkozások 
finanszírozását jellemző tényleges 
kockázati profil elemzése egy teljes 
gazdasági ciklus során; 

c) további pontok, amelyeket az EBH 
fontosnak tart belefoglalni ebbe a 
jelentésbe. 

(4) A Bizottság e jelentést benyújtja az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
szükség esetén jogalkotási javaslat 
kíséretében. 

(5) A szociális vállalkozásokra vonatkozó 
támogatási szorzó nem kombinálható az 
501. cikk szerinti kkv-támogatási 
szorzóval, az 501a. cikk szerinti 
infrastruktúra-támogatási szorzóval, sem 
pedig az 501da. cikk szerinti, zöld 
eszközökre vonatkozó támogatási 
szorzóval. 
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Or. en

Módosítás 1067
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

501da. cikk

A zöld eszközök prudenciális kezeléséről 
szóló jelentés

Az EBH a rendelkezésre álló adatok 
alapján, a Bizottság fenntartható 
finanszírozással foglalkozó magas szintű 
munkacsoportjával együttműködésben 
megvizsgálja, hogy prudenciális 
szempontból indokolt lenne-e a zöld 
eszközök külön prudenciális kezelése, 
amely a nem zöld eszközöktől eltérő 
tőkekövetelmények formájában valósulna 
meg. Az EBH megvizsgálja különösen a) 
a zöld eszközök kockázati profilját, 
összehasonlítva azt a nem zöld 
eszközökével, b) egy zöld eszközosztály 
fogalmának meghatározását, és c) hogy a 
zöld eszközök külön prudenciális kezelése 
milyen hatással járna az Unióban a banki 
hitelezésre és a pénzügyi stabilitásra.

Az EBH [e rendelet hatálybalépése után 
egy év]-ig jelentést nyújt be 
megállapításairól a Bizottságnak. A 
Bizottság e jelentés alapján adott esetben 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.

E cikk alkalmazásában a „zöld eszközök” 
fogalmát a klímakötvényre vonatkozó 
kezdeményezés klímakötvényekre 
vonatkozó standardjában1a megadott 
fogalommeghatározásnak megfelelően 
kell értelmezni.

__________________



AM\1144449HU.docx 111/143 PE616.836v01-00

HU

1a https://www.climatebonds.net/standards

Or. en

Indokolás

E módosítás megbízza az EBH-t, hogy a rendelkezésre álló adatok alapján vizsgálja meg a 
zöld eszközök prudenciális kezelését az Unióban, mivel nincs elég bizonyíték és nem kellően 
egyértelmű, hogy prudenciális szempontból indokolt lenne-e a zöld eszközök külön 
prudenciális kezelése, amely a nem zöld eszközöktől eltérő tőkekövetelmények formájában 
valósulna meg.

Módosítás 1068
Thierry Cornillet

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 pont
575/2013/EU rendelet
501 d a (új), a II. cím („Jelentések és a rendelkezések felülvizsgálata”) után, az 502. cikk előtt

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

127. A II. cím („Jelentések és a 
rendelkezések felülvizsgálata”) a 
következő új 501da. cikkel egészül ki, 
amelyet az 502. cikk elé kell beilleszteni:

„501da. cikk

[e rendelet Hivatalos Lapban való 
közzététele után egy év]-ig és az EBH-val, 
az egységes felügyeleti mechanizmussal, 
az ESZT-vel és az ERKT-vel, valamint az 
érintett illetékes nemzeti hatóságokkal 
folytatott konzultációt követően a 
Bizottság előterjeszti e rendelet 
megbízható vállalatirányítási rendszerekre 
vonatkozó módosítását, amely áttekinthető 
szervezeti felépítést, egymástól jól 
elhatárolt, átlátható és következetes 
felelősségi köröket, a fennálló vagy 
esetlegesen felmerülő kockázatok 
azonosítására, kezelésére, felügyeletére és 
jelentésére szolgáló hatékony eljárásokat, 
megfelelő belső ellenőrzési 
mechanizmusokat – beleértve a 
megbízható adminisztratív és számviteli 
eljárásokat –, valamint a hatékony és 
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eredményes kockázatkezeléssel 
összhangban álló, azt előmozdító 
javadalmazási szabályokat és 
gyakorlatokat foglal magában. A fent 
említett rendszereknek, eljárásoknak és 
mechanizmusoknak átfogónak és az üzleti 
modellben rejlő kockázatoknak, valamint 
az intézmény tevékenységeinek a 
jellegével, nagyságrendjével és 
összetettségével arányosnak kell lenniük.

Figyelembe kell venni a hitelintézetek 
tevékenységéhez való hozzáférésről és a 
hitelintézetek és befektetési vállalkozások 
prudenciális felügyeletéről, a 2002/87/EK 
irányelv módosításáról, a 2006/48/EK és a 
2006/49/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2013. június 26-i 
2013/36/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv 76–95. cikkében megállapított 
technikai kritériumokat.”

Or. en

Indokolás

Az európai bankszektor gyengeségei részben a gyenge irányítási mechanizmusokkal 
magyarázhatók. Az iránymutatások nem elegendők. Jóllehet fontos figyelembe venni az 
arányosságot, néhány alapvető elvet uniós rendeletben kell rögzíteni. E rendeletbe át kell 
helyezni a CRD 74. cikkének célkitűzéseit. A nemzeti keretekben megállapított bevált 
gyakorlatok és egyes nemzeti bankszektorok bevált gyakorlatai az uniós bankszektor egésze 
számára hasznosak lehetnek, és erősíthetik az EU egészének stabilitását.

Módosítás 1069
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 127 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
503 a cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

127a. A rendelet a következő 503a. cikkel 
egészül ki:

„503a. cikk
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A kedvezményes tőkekövetelmények 
felülvizsgálata

A Bizottság az EBH-val való konzultációt 
követően 2019. június 30-ig, majd azt 
követően három évente jelentést készít 
arról, hogy az e rendeletben rögzített 
kockázati súlyok és az e rendeletben 
foglalt, az egyedi kockázatra vonatkozó 
tőkekövetelmény megfelelő-e mindazon 
instrumentumok tekintetében, amelyek 
esetében ezek az eljárások alkalmazandók, 
valamint hogy megfelelőek-e az 
alkalmazott kritériumok.”

Or. en

Módosítás 1070
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 128 pont
575/2013/EU rendelet
507 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

128. A 507. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

törölve

„507. cikk

Nagykockázat-vállalás

Az EBH nyomon követi a 390. cikk (6) 
bekezdésében és a 400. cikk (1) 
bekezdésében és a 400. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott mentességek 
alkalmazását és [a módosító rendelet 
hatálybalépését követően egy évvel]-ig 
jelentést nyújt be a Bizottságnak arról, 
hogy milyen mennyiségi hatása lenne a 
mentességek megszüntetésének vagy 
alkalmazásuk korlátozásának. A jelentés 
értékeli az említett cikkekben előírt 
minden mentesség vonatkozásában 
mindenekelőtt a következőket:

a) az egyes tagállamokban mentesített 
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nagykockázat-vállalások száma;

b) az egyes tagállamokban a 
mentességet igénybe vevő intézmények 
száma;

c) az egyes tagállamokban a 
mentesített kitettségek aggregált összege.”

Or. en

Indokolás

Az EBH-nak adott megbízás megnyitja a kaput a bankok kormányzatokkal szembeni 
kitettségeire vonatkozó mentességek megszüntetése előtt, ami destabilizálná az euróövezetet, 
és romboló hatással lenne a kormányzatokra és a belföldi bankszektorra. Ezért azt el kell 
hagyni.

Módosítás 1071
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 128 pont
575/2013/EU rendelet
507 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

128. A 507. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

törölve

„507. cikk

Nagykockázat-vállalás

Az EBH nyomon követi a 390. cikk (6) 
bekezdésében és a 400. cikk (1) 
bekezdésében és a 400. cikk (2)
bekezdésében meghatározott mentességek 
alkalmazását és [a módosító rendelet 
hatálybalépését követően egy évvel]-ig 
jelentést nyújt be a Bizottságnak arról, 
hogy milyen mennyiségi hatása lenne a 
mentességek megszüntetésének vagy 
alkalmazásuk korlátozásának. A jelentés 
értékeli az említett cikkekben előírt 
minden mentesség vonatkozásában 
mindenekelőtt a következőket:

a) az egyes tagállamokban mentesített 



AM\1144449HU.docx 115/143 PE616.836v01-00

HU

nagykockázat-vállalások száma;

b) az egyes tagállamokban a 
mentességet igénybe vevő intézmények 
száma;

c) az egyes tagállamokban a 
mentesített kitettségek aggregált összege.”

Or. en

Indokolás

A 390. cikk (6) bekezdésében, a 400. cikk (1) bekezdésében és a 400. cikk (2) bekezdésében 
meghatározott mentességek megszüntetésére irányuló bármely kísérlet súlyos fenyegetést 
jelent a pénzügyi piacok, különösen az államkötvények piacának és a kapcsolódó 
árkülönbözeteknek a stabilitására.

Módosítás 1072
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 128 pont
575/2013/EU rendelet
507 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

128a. Az 507. cikket el kell hagyni.

„507. cikk törölve

Nagykockázat-vállalás

A Bizottság 2015. december 31-ig 
megvizsgálja a 400. cikk (1) bekezdése j) 
pontjának, valamint (2) bekezdésének 
alkalmazását, és azt, hogy a 400. cikk (2) 
bekezdésében szereplő mentességek 
nemzeti hatáskörbe tartozzanak-e, és 
ezekről – szükség esetén jogalkotási 
javaslatok kíséretében – jelentést nyújt be 
az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak. A 3400. cikk (2) bekezdése c) 
pontját érintő nemzeti mérlegelési jogkör 
lehetséges megszüntetésének és a 
mérlegelési jogkör uniós szintű 
alkalmazásának tekintetében a vizsgálat 
során figyelembe kell venni különösen a 
csoport kockázatkezelésének 
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hatékonyságát, ugyanakkor gondoskodni 
kell azon garanciák meglétéről, amelyek 
kellő mértékben szavatolják a pénzügyi 
stabilitást valamennyi olyan tagállamban, 
ahol a csoportba tartozó valamely 
vállalata be van jegyezve.

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0575&from=hu)

Módosítás 1073
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 128 pont
575/2013/EU rendelet
507 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

128. Az 507. cikket el kell hagyni.

„507. cikk

Nagykockázat-vállalás

A Bizottság 2015. december 31-ig 
megvizsgálja a 400. cikk (1) bekezdése j) 
pontjának, valamint (2) bekezdésének 
alkalmazását, és azt, hogy a 400. cikk (2) 
bekezdésében szereplő mentességek 
nemzeti hatáskörbe tartozzanak-e, és 
ezekről – szükség esetén jogalkotási 
javaslatok kíséretében – jelentést nyújt be 
az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak. A 3400. cikk (2) bekezdése c) 
pontját érintő nemzeti mérlegelési jogkör 
lehetséges megszüntetésének és a 
mérlegelési jogkör uniós szintű 
alkalmazásának tekintetében a vizsgálat 
során figyelembe kell venni különösen a 
csoport kockázatkezelésének 
hatékonyságát, ugyanakkor gondoskodni 
kell azon garanciák meglétéről, amelyek 
kellő mértékben szavatolják a pénzügyi 
stabilitást valamennyi olyan tagállamban, 
ahol a csoportba tartozó valamely 
vállalata be van jegyezve.

törölve
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Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R0575&from=HU)

Módosítás 1074
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 128 pont
575/2013/EU rendelet
507 cikk – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

128. A 507. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

128. Az 507. cikket el kell hagyni.

Or. en

Indokolás

A Bizottság javaslata túl széles hatáskört biztosít az Európai Bankhatóság számára, hogy 
felügyelje a 390. cikk (6) bekezdésében, a 400. cikk (1) bekezdésében és a 400. cikk (2) 
bekezdésében a nagykockázat-vállalások tekintetében meghatározott korlátok alóli 
mentességeket, illetve jelentést tegyen a Bizottságnak a lehetséges megszüntetésük vagy 
alkalmazásuk korlátozásának hatásáról.

Módosítás 1075
Barbara Kappel

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 128 pont
575/2013/EU rendelet
507 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EBH nyomon követi a 390. cikk (6) 
bekezdésében és a 400. cikk (1) 
bekezdésében és a 400. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott mentességek 
alkalmazását és [a módosító rendelet 
hatálybalépését követően egy évvel]-ig 
jelentést nyújt be a Bizottságnak arról, 
hogy milyen mennyiségi hatása lenne a 
mentességek megszüntetésének vagy 

törölve
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alkalmazásuk korlátozásának. A jelentés 
értékeli az említett cikkekben előírt 
minden mentesség vonatkozásában 
mindenekelőtt a következőket:

a) az egyes tagállamokban mentesített 
nagykockázat-vállalások száma;

b) az egyes tagállamokban a 
mentességet igénybe vevő intézmények 
száma;

c) az egyes tagállamokban a 
mentesített kitettségek aggregált összege.

Or. en

Módosítás 1076
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 128 pont
575/2013/EU rendelet
507 cikk – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EBH nyomon követi a 390. cikk (6) 
bekezdésében és a 400. cikk (1) 
bekezdésében és a 400. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott mentességek 
alkalmazását és [a módosító rendelet 
hatálybalépését követően egy évvel]-ig 
jelentést nyújt be a Bizottságnak arról, 
hogy milyen mennyiségi hatása lenne a 
mentességek megszüntetésének vagy 
alkalmazásuk korlátozásának. A jelentés 
értékeli az említett cikkekben előírt minden 
mentesség vonatkozásában mindenekelőtt a 
következőket:

Az EBH nyomon követi a 390. cikk (6) 
bekezdésében és a 400. cikk (1) 
bekezdésében és a 400. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott mentességek 
alkalmazását és [a módosító rendelet 
hatálybalépését követően két évvel]-ig 
jelentést nyújt be a Bizottságnak arról, 
hogy milyen mennyiségi és minőségi 
hatása lenne a mentességek 
megszüntetésének vagy alkalmazásuk 
korlátozásának. A jelentés értékeli az 
említett cikkekben előírt minden mentesség 
vonatkozásában mindenekelőtt a 
következőket:

Or. de

Módosítás 1077
Othmar Karas
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 129 pont
575/2013/EU rendelet
510 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
a 462. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust 
fogadjon el a II. mellékletben felsorolt 
származtatott ügyletek és a hitelderivatívák 
a hatodik rész IV. címében meghatározott 
nettó stabil forrásellátottsági ráta 
kiszámítása során való kezelésének 
módosítása céljából, ha azt helyénvalónak 
ítéli, figyelembe véve a meglévő 
kezelésnek az intézmények nettó stabil 
forrásellátottsági rátájára gyakorolt 
hatását, valamint az ezen ügyletekhez 
kapcsolódó finanszírozási kockázatnak a 
nettó stabil forrásellátottsági ráta egyéves 
időhorizontján való jobb figyelembevétele 
céljából. E célból a Bizottság figyelembe 
veszi az (4) bekezdésben említett jelentést, 
a nemzetközi fórumok által esetleg 
kidolgozott nemzetközi standardokat és az 
Unió bankszektorának sokszínűségét.

A Bizottság [a hatodik rész IV. címében 
meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta alkalmazásának 
kezdőnapja után négy év]-ig adott esetben, 
figyelembe véve a (4) bekezdésben említett 
jelentést, a nemzetközi fórumok által 
esetlegesen kidolgozott nemzetközi 
standardokat, az Unió bankszektorának 
sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, 
jogalkotási javaslatot nyújthat be az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 
II. mellékletben felsorolt származtatott 
ügyletek és a hitelderivatívák a hatodik 
rész IV. címében meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta kiszámítása során 
való kezelésének módosítása céljából, 
valamint az ezen ügyletekhez kapcsolódó 
finanszírozási kockázat jobb 
figyelembevétele céljából.

Or. en

Indokolás

E módosítás a felhatalmazáson alapuló jogi aktus helyett a jogbiztonság biztosítása 
érdekében előirányozza, hogy a Bizottság adott esetben, figyelembe véve a (4) bekezdésben 
említett EBH-jelentést, a nemzetközi fórumok által esetlegesen kidolgozott nemzetközi 
standardokat, az Unió bankszektorának sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, jogalkotási 
javaslatot nyújthat be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a származtatott ügyletek és a 
hitelderivatívák nettó stabil forrásellátottsági ráta kiszámítása során való kezelésének 
módosítása céljából.

Módosítás 1078
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 129 pont
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575/2013/EU rendelet
501 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság [a hatodik rész IV. címében 
meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta alkalmazásának 
kezdőnapjától számított három éven belül] 
elfogadja az első albekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust.

törölve

Or. en

Indokolás

E felhatalmazáson alapuló jogi aktus helyett a jogbiztonság biztosítása érdekében a Bizottság 
adott esetben, figyelembe véve a (4) bekezdésben említett EBH-jelentést, a nemzetközi 
fórumok által esetlegesen kidolgozott nemzetközi standardokat, az Unió bankszektorának 
sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, jogalkotási javaslatot nyújthat be a Parlamentnek és 
a Tanácsnak a származtatott ügyletek és a hitelderivatívák nettó stabil forrásellátottsági ráta 
kiszámítása során való kezelésének módosítása céljából (lásd az 501. cikk (5) bekezdésének 
első albekezdésére irányuló módosítást).

Módosítás 1079
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 129 pont
575/2013/EU rendelet
510 cikk – 5 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ha a Bizottság [a hatodik rész IV. 
címében meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta alkalmazásának 
kezdő napját követően három évvel]-ig 
nem fogadja el az első albekezdésben 
említett felhatalmazáson alapuló jogi 
aktust vagy nem erősíti meg a II. 
mellékletben felsorolt származtatott 
ügyletek és a hitelderivatívák nettó stabil 
forrásellátottsági ráta kiszámításához 
kapcsolódó kezelésének megfelelőségét, az 
e rendelet 428x. cikkének (2) 
bekezdésében meghatározott követelmény 

törölve
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alkalmazandó valamennyi intézményre és 
a II. mellékletben felsorolt valamennyi 
származtatott ügyletre és a 
hitelderivatívákra, tekintet nélkül azok 
jellemzőire, a 428u. cikk (2) 
bekezdésében, és a 428x. cikk (3) és (4) 
bekezdésében foglalt rendelkezések 
alkalmazása pedig megszűnik.

Or. en

Indokolás

E felhatalmazáson alapuló jogi aktus helyett a jogbiztonság biztosítása érdekében a Bizottság 
adott esetben, figyelembe véve a (4) bekezdésben említett EBH-jelentést, a nemzetközi 
fórumok által esetlegesen kidolgozott nemzetközi standardokat, az Unió bankszektorának 
sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, jogalkotási javaslatot nyújthat be a Parlamentnek és 
a Tanácsnak a származtatott ügyletek és a hitelderivatívák nettó stabil forrásellátottsági ráta 
kiszámítása során való kezelésének módosítása céljából (lásd az 501. cikk (5) bekezdésének 
első albekezdésére irányuló módosítást).

Módosítás 1080
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 129 pont
575/2013/EU rendelet
510 cikk – 7 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
a 462. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust 
fogadjon el a pénzügyi ügyfelekkel kötött, 
hat hónapnál rövidebb hátralévő 
futamidejű fedezett kölcsönügyletek és 
tőkepiac-vezérelt ügyletek, valamint az 
ezen ügyletek során kapott vagy nyújtott 
eszközök, és a fedezetlen ügyletek a 
hatodik rész IV. címében meghatározott
nettó stabil forrásellátottsági ráta 
kiszámítása során való kezelésének 
módosítása céljából, ha azt helyénvalónak 
ítéli, tekintettel a meglévő kezelésnek az 
intézmények nettó stabil forrásellátottsági 
rátájára gyakorolt hatására, valamint az 

A Bizottság [a hatodik rész IV. címében 
meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta alkalmazásának 
kezdőnapja után négy év]-ig adott esetben, 
figyelembe véve a (6) bekezdésben említett 
jelentést, a nemzetközi fórumok által 
esetlegesen kidolgozott nemzetközi 
standardokat, az Unió bankszektorának 
sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, 
jogalkotási javaslatot nyújthat be az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 
pénzügyi ügyfelekkel kötött, hat hónapnál 
rövidebb hátralévő futamidejű fedezett 
kölcsönügyletek és tőkepiac-vezérelt 
ügyletek, valamint az ezen ügyletek során 
kapott vagy nyújtott eszközök, és a 
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ezen ügyletekhez kapcsolódó 
finanszírozási kockázatnak a nettó stabil 
forrásellátottsági ráta egyéves 
időhorizontján való jobb figyelembevétele 
céljából. E célból a Bizottság figyelembe 
veszi a (6) bekezdésben említett jelentést, a 
nemzetközi fórumok által kidolgozott 
nemzetközi standardokat és az Unió 
bankszektorának sokszínűségét.

fedezetlen ügyletek a hatodik rész IV. 
címében meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta kiszámítása során 
való kezelésének módosítása céljából, ha 
azt helyénvalónak ítéli, tekintettel a 
meglévő kezelésnek az intézmények nettó 
stabil forrásellátottsági rátájára gyakorolt 
hatására, valamint az ezen ügyletekhez 
kapcsolódó finanszírozási kockázat jobb 
figyelembevétele céljából.

Or. en

Indokolás

E felhatalmazáson alapuló jogi aktus helyett a jogbiztonság biztosítása érdekében a Bizottság 
adott esetben, figyelembe véve a (6) bekezdésben említett EBH-jelentést, a nemzetközi 
fórumok által esetlegesen kidolgozott nemzetközi standardokat, az Unió bankszektorának 
sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, jogalkotási javaslatot nyújthat be a Parlamentnek és 
a Tanácsnak a tőkepiac-vezérelt ügyletek, valamint a fedezett és fedezetlen kölcsönügyletek 
kezelésének módosítása céljából, a módosításban megállapított módon.

Módosítás 1081
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 129 pont
575/2013/EU rendelet
510 cikk – 7 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság [a hatodik rész IV. címében 
meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta alkalmazásának 
kezdőnapjától számított három éven belül] 
elfogadja az első albekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust.

törölve

Or. en

Indokolás

E felhatalmazáson alapuló jogi aktus helyett a jogbiztonság biztosítása érdekében a Bizottság 
adott esetben, figyelembe véve a (6) bekezdésben említett EBH-jelentést, a nemzetközi 
fórumok által esetlegesen kidolgozott nemzetközi standardokat, az Unió bankszektorának 
sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, jogalkotási javaslatot nyújthat be a Parlamentnek és 
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a Tanácsnak az 501. cikk (7) bekezdésének első albekezdésére irányuló módosításban 
meghatározott ügyletek kezelésének módosítása céljából.

Módosítás 1082
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 129 pont
575/2013/EU rendelet
510 cikk – 7 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ha a Bizottság [a hatodik rész IV. 
címében meghatározott nettó stabil 
forrásellátottsági ráta alkalmazásának 
kezdő napját követően három évvel]-ig 
nem fogadja el az első albekezdésben 
említett felhatalmazáson alapuló jogi 
aktust vagy nem erősíti meg a pénzügyi 
ügyfelekkel kötött, hat hónapnál rövidebb 
hátralévő futamidejű fedezett 
kölcsönügyletek és tőkepiac-vezérelt 
ügyletek, valamint az ezen ügyletek során 
kapott vagy nyújtott eszközök, és a 
fedezetlen ügyletek kezelésének 
megfelelőségét, a 428s. cikk b) pontjában 
és a 428u. cikk a) és b) pontjában említett 
ügyletekre alkalmazott előírt stabil 
forrásellátottsági tényezőket 10%-ra, 
illetve 15%-ra kell emelni.

törölve

Or. en

Indokolás

E felhatalmazáson alapuló jogi aktus helyett a jogbiztonság biztosítása érdekében a Bizottság 
adott esetben, figyelembe véve a (6) bekezdésben említett EBH-jelentést, a nemzetközi 
fórumok által esetlegesen kidolgozott nemzetközi standardokat, az Unió bankszektorának 
sokszínűségét és a tőkepiaci unió céljait, jogalkotási javaslatot nyújthat be a Parlamentnek és 
a Tanácsnak az 501. cikk (7) bekezdésének első albekezdésére irányuló módosításban 
meghatározott ügyletek kezelésének módosítása céljából.

Módosítás 1083
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts
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Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 130 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
513 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

130a. Az 513. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

„513. cikk 

Makroprudenciális szabályok Makroprudenciális szabályok

(1) Az Európai Bizottság 2014. június 30-
ig az EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

(1) Az Európai Bizottság 2019. június 30-
ig, majd azt követően három évente az 
EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 
hatásosak és átláthatóak-e;

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 
hatásosak és átláthatóak-e;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a 
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a 
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe 
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe 
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.

d) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
eszközöket nem kell-e kiegészíteni olyan 
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hitelfelvevőn alapuló eszközökkel, mint 
például a hitelfedezeti arányra (LTV), a 
hitel-jövedelem arányra (LTI) vagy a 
jövedelemarányos adósságszolgálati 
(DSTI) rátára vonatkozó korlátok, 
kiegészítve a tőkealapú eszközöket, és 
lehetővé téve az eszközök harmonizált 
alkalmazását az egységes piacon;

e) hogy mérlegelni kell e egy 
rendszerszintű felárat a tőkeáttételi 
mutatóban, esetlegesen az intézmények 
rendszerszintű jelentőségétől függő eltérő 
kalibrációs szintekkel;

f) hogyan lehet általános szabályként 
kötelezővé tenni a kitettségen alapuló 
makroprudenciális intézkedések 
kölcsönösségét;

g) hogyan lehet ellátni az érintett uniós és 
nemzeti makroprudenciális hatóságokat a 
nem banki szektorban – különösen a 
származtatott eszközök és az értékpapír-
finanszírozási ügyletek (SFT) piacán, a
vagyonkezelési ágazatban és a biztosítási 
ágazatban felmerülő, újonnan megjelenő 
rendszerszintű kockázatok kezelésére 
szolgáló eszközökkel;

h) az ERKT jelenlegi, önkéntes 
kölcsönösségi kerete hogyan terjeszthető 
ki, és hogy mérlegelni kell-e egy kötelező 
kölcsönösségi mechanizmust a 
makroprudenciális tőkepufferek 
tekintetében, amelyek elismerése jelenleg 
önkéntes.

(2) A Bizottság 2014. december 31-ig az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.

(2) A Bizottság 2019. december 31-ig, 
majd azt követően három évente az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/hu/TXT/?uri=celex%3A32013R0575)
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Módosítás 1084
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 130 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
513 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

130a. Az 513. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

„Makroprudenciális szabályok „Makroprudenciális szabályok

(1) Az Európai Bizottság 2014. június 30-
ig az EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

(1) Az Európai Bizottság 2019. június 30-
ig, majd azt követően három évente az 
EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 
hatásosak és átláthatóak-e;

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 
hatásosak és átláthatóak-e;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a 
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe 
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.
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(2) A Bizottság 2014. december 31-ig az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.”

(2) A Bizottság 2019. december 31-ig, 
majd azt követően három évente az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/hu/TXT/?uri=celex%3A32013R0575)

Indokolás

E módosítás célja, hogy három éves időközönként biztosítsa az uniós makroprudenciális keret 
rendszeres felülvizsgálatát, biztosítva ezzel, hogy e keret megőrizze eredményességét és 
hatékonyságát.

Módosítás 1085
Esther de Lange

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 130 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
513 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

130a. Az 513. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

„513. cikk „513. cikk

Makroprudenciális szabályok Makroprudenciális szabályok

(1) Az Európai Bizottság 2014. június 30-
ig az EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

(1) Az Európai Bizottság 2020. június 30-
ig az EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 
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hatásosak és átláthatóak-e; hatásosak és átláthatóak-e;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a 
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a 
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe 
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe 
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.

(2) A Bizottság 2014. december 31-ig az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.”

(2) A Bizottság 2020. december 31-ig az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/?qid=1516959916742&uri=CELEX:02013R0575-20180101)

Módosítás 1086
Peter Simon

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 130 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
513 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

130a. Az 513. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

„513. cikk „513. cikk
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Makroprudenciális szabályok Makroprudenciális szabályok

(1) Az Európai Bizottság 2014. június 30-
ig az EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

(1) Az Európai Bizottság 2019. június 30-
ig, majd azt követően három évente az 
EKRT-val és az EBH-val történt 
konzultációt követően megvizsgálja, hogy 
az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt makroprudenciális 
szabályozás elégséges-e a szektorok, 
régiók és tagállamok 
rendszerkockázatainak csökkentésére, és 
ennek keretében megvizsgálja:

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 
hatásosak és átláthatóak-e;

a) hogy az e rendeletben és a 2013/36/EU 
irányelvben foglalt jelenlegi 
makroprudenciális eszközök hatékonyak, 
hatásosak és átláthatóak-e;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a 
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

b) hogy megfelelő-e az e rendeletben és a 
2013/36/EU irányelvben foglalt, hasonló 
kockázatok kezelését célzó különböző 
makroprudenciális eszközök alkalmazási 
köre, illetve a közöttük lévő lehetséges 
átfedések szintje, és szükség esetén további 
makroprudenciális szabályozásra tesz 
javaslatot;

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe 
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.

c) hogy a rendszerszintű jelentőségű 
intézményekre vonatkozó nemzetközileg 
elfogadott standardok milyen 
kölcsönhatásban állnak az e rendeletben és 
a 2013/36/EU irányelvben foglalt 
rendelkezésekkel, és adott esetben új 
szabályozásra tesz javaslatot, figyelembe 
véve az említett nemzetközileg elfogadott 
standardokat is.

(2) A Bizottság 2014. december 31-ig az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.”

(2) A Bizottság 2019. december 31-ig, 
majd azt követően három évente az 
ERKT-val és az EBH-val folytatott 
konzultáció alapján beszámol az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak az első 
bekezdésben említett vizsgálat 
eredményeiről, és szükség esetén 
jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0575&from=FR)
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Indokolás

(Lásd az EKB véleményét [CON/2017/47]). A Bizottság 2016 augusztusában nyilvános 
konzultációt indított az uniós makroprudenciális keret felülvizsgálatáról. Az illetékes 
hatóságok, így például az EKB is hozzászóltak a konzultációhoz, és fontosnak tartják, hogy 
megfelelő jogalkotási intézkedések szülessenek annak biztosítása céljából, hogy az uniós 
makroprudenciális keret eredményes és hatékony legyen. Ennek ismeretében javasoljuk a 
keret három éves időközönkénti rendszeres felülvizsgálatát, a jogalkotási javaslatok első 
határidejéül 2019. december 31-ét megjelölve.

Módosítás 1087
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 130 b pont (új)
575/2013/EU rendelet
514 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

130b. Az 514. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

„Partnerkockázat és az eredeti kitettség 
módszere

„Partnerkockázat és a származtatott 
ügyletek kitettségértékei

A Bizottság 2016. december 31-ig 
megvizsgálja a 275. cikk alkalmazását, és 
erről – adott esetben jogalkotási javaslat 
kíséretében – jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.”

Az EBH [e rendelet hatálybalépése után 4 
év]-ig jelentést tesz a Bizottságnak a 
harmadik rész II. címe 6. fejezetének 3–5. 
szakasza szerinti megközelítések 
hatásairól és relatív kalibrálásáról, 
amelyeket a származtatott ügyletek 
kitettségértékének számítására 
használnak.

A Bizottság az EBH e jelentésében foglalt 
megállapításokra építve adott esetben 
jogalkotási javaslatot nyújt be, hogy 
módosítsa a harmadik rész II. címe 6. 
fejezetének 3–5. szakaszaiban 
meghatározott megközelítéseket.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/hu/TXT/?uri=celex%3A32013R0575)

Indokolás

Tekintve, hogy a Bázeli Bankfelügyeleti Bizottság napirendjére tűzte az SA-CCR 
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kalibrálásának felülvizsgálatát, és mivel fontos, hogy több információt gyűjtsenek az SA-CCR 
hatásáról és kalibrálásáról, e módosítás megbízza az EBH-t, hogy készítsen jelentést a 
Bizottság számára e kérdésről, és rugalmasságot tesz lehetővé a bázeli standardok változása 
esetén.

Módosítás 1088
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 130 b pont (új)
575/2013/EU rendelet
514 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

130b. A szöveg a következő új 514a. 
cikkel egészül ki:

„514a. cikk

A Bizottság a 443a. cikk (új) szerint adott 
információk alapján 2020. december 31-ig 
jelentést nyújt be a nem pénzbeli biztosíték 
újrafelhasználására vonatkozó aggregált 
limitek megszabásának helyénvalóságáról 
és hatásáról.

A jelentést adott esetben a nem pénzbeli 
biztosíték újrafelhasználására vonatkozó 
aggregált limitek bevezetésére irányuló 
jogalkotási javaslat kíséretében nyújtja 
be.”

Or. en

Módosítás 1089
Ashley Fox

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 131 a pont (új)
575/2013/EU rendelet
519 a a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

131a. A szöveg a következő 519aa. cikkel 
egészül ki:
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„519aa. cikk

Nem rendszerszintű hitelintézetek: 
tőkekövetelmények

(1) A Bizottság [a rendelet hatálybalépése 
után két év]-ig jelentést készít arról, hogy
a 2013/36/EU irányelv 131. cikkének (1), 
(2) vagy (3) bekezdésével összhangban 
globálisan rendszerszinten jelentős 
intézményekként vagy egyéb 
rendszerszinten jelentős intézményekként 
nem azonosított intézményeknek meg kell-
e felelniük és hogyan kell megfelelniük az 
e rendelet második, harmadik, negyedik, 
ötödik és nyolcadik részében megállapított 
kötelezettségeknek, és az EBH-val 
folytatott konzultációt követően adott 
esetben jogalkotási javaslat kíséretében 
benyújtja e jelentést az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.

(2) Az (1) bekezdésben említett jelentés 
figyelembe veszi, hogy az (1) bekezdésben 
említett hitelintézetek ugyanezen 
bekezdésben említett kötelezettségeknek 
való megfelelése arányos-e, az alábbiak 
fényében:

a) a Bázeli Bankfelügyeleti Bizottság 
alapító okiratának 12. cikke, amely szerint 
a bizottság csak a nemzetközi 
tevékenységet folytató bankoktól követeli 
meg a bizottsági standardok teljes körű 
végrehajtását; és

b) a más joghatóságokban a 
rendszerszinten nem jelentős bankok 
tekintetében megszabott 
tőkekövetelmények.”

Or. en

Indokolás

A CRR II rendeletbe foglalt felülvizsgálati záradék lehetőséget adna az EU számára arra, 
hogy jobban megismerje, milyen hatást gyakorolnak a bázeli tőkestandardok, különösen a 
hitelkockázati standardok a kis bankokra – minthogy e standardokat nem a kis bankok 
számára tervezték. Lehetővé tenné az EU számára, hogy elgondolkozzon arról, milyen módon 
szabályozzák a kisebb bankokat más joghatóságokban, így például az USA-ban, ahol 
arányossági okból nem alkalmazzák teljeskörűen a bázeli standardokat, valamint hogy 
értékelje, hogy e modellek eredményesen működhetnének-e az EU-ban.
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Módosítás 1090
Kay Swinburne

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 4. pont b) alpontjának, a 7–9. 
pontnak és a 12–40. pontnak a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó új 
követelmények bevezetéséről szóló 
rendelkezései, amelyeket 2019. január 1-
jétől kell alkalmazni;

a) a 4. pont b) alpontjának, a 7–9. 
pontnak, a 12–38. pontnak, valamint a 39. 
pont b) pontjának és a 40. pontnak a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó új 
követelmények bevezetéséről szóló 
rendelkezései, amelyeket 2019. január 1-
jétől kell alkalmazni;

Or. en

Indokolás

Fontos biztosítani, hogy a tőkeáttételi mutató ugyanakkor váljon kötelező tőkekövetelménnyé 
az elszámolási szolgáltatások tekintetében, amikor az e rendeletben vázolt többi szolgáltatás 
tekintetében is kötelező tőkekövetelménnyé válik.

Módosítás 1091
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 4. pont b) alpontjának, a 7–9. 
pontnak és a 12–40. pontnak a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó új 
követelmények bevezetéséről szóló 
rendelkezései, amelyeket 2019. január 1-
jétől kell alkalmazni;

a) a 4. pont b) alpontjának, a 7–9. 
pontnak, a 12–38. pontnak és a 40.
pontnak a szavatolótőkére és a leírható, 
illetve átalakítható kötelezettségekre 
vonatkozó új követelmények bevezetéséről 
szóló rendelkezései, amelyeket 2019. 
január 1-jétől kell alkalmazni;

Or. en
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Indokolás

E módosítás a TLAC-instrumentumokra vonatkozó, a bizottsági javaslatban szereplő hibás 
hivatkozást tisztázza oly módon, hogy a tőkeáttételi mutatóra és a kockázatalapú prudenciális 
mutatókra vonatkozó 39. pontot kizárja a körből.

Módosítás 1092
Esther de Lange

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) az illetékes hatóságok az 
alkalmazás a) pontban említett 
kezdőnapját követően megengedhetik a 
274–280f. cikkben meghatározott 
kitettségérték-számítási módszereknek a 
429. és 429c. cikkben meghatározott 
célokra való felhasználását. E rendelkezés 
ellenére az intézmények számára elő 
fogják írni, hogy e rendelet 
alkalmazásának kezdőnapjáig 
megfeleljenek az (EU) 2016/200 
rendeletben megállapított közzétételi 
követelményeknek.

Or. en

Módosítás 1093
Caroline Nagtegaal

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) az illetékes hatóságok az 
alkalmazás a) pontban foglalt kezdőnapját 
követően megengedhetik a 274–280f. 
cikkben meghatározott kitettségérték-
számítási módszereknek a 429. és 429c. 
cikkben meghatározott célokra való 
felhasználását. E rendelkezés ellenére az 
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intézmények számára elő fogják írni, hogy 
e rendelet alkalmazásának kezdőnapjáig 
megfeleljenek az (EU) 2016/200 
rendeletben megállapított közzétételi 
követelményeknek.

Or. en

Módosítás 1094
Othmar Karas

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a piaci kockázatra vonatkozó új 
szavatolótőke-követelmények bevezetésére 
irányuló, 47–51. és 83–88. pontban foglalt 
rendelkezések, amelyek [e rendelet 
hatálybalépése után három év]-tól/-től 
alkalmazandók.

Or. en

Indokolás

A kétéves időszak nem feltétlenül elegendő ahhoz, hogy a felügyeleti hatóságok megfelelően 
értékeljék és jóváhagyják a piaci kockázat új belső modelljeit, valamint az intézmények 
igazolják, hogy megfelelnek a követelményeknek. A keret bizonyos kulcsfontosságú 
vonatkozásait csak jóval e rendelet hatálybalépése után fogják meghatározni. Emellett a 
BCBS is 2022. január 1-jére halasztotta a piaci kockázatra vonatkozó átdolgozott keret 
végrehajtási/jelentéstételi dátumát. A végrehajtási szakaszt ezért meg kell hosszabbítani.

Módosítás 1095
Pervenche Berès

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a piaci kockázatra vonatkozó új 
szavatolótőke-követelmények bevezetésére 
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irányuló, 41., 46–51. és 83–88. pontban 
foglalt rendelkezések, amelyek 2022. 
július 1-jétől alkalmazandók.

Or. en

Módosítás 1096
Marco Valli

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a kiigazított kkv-szorzóra 
vonatkozó, 501. cikkben meghatározott 
rendelkezések, amelyeket e rendelet 
hatálybalépésének napjától kell 
alkalmazni.

Or. en

Indokolás

A kkv-szorzó kis- és középvállalkozások szélesebb körére való kiterjesztése a reálgazdaság 
finanszírozását támogató, hatékony eszköz, amelyet költségek felmerülése nélkül, azonnal 
lehetne alkalmazni.

Módosítás 1097
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a piaci kockázatra vonatkozó új 
szavatolótőke-követelmények bevezetésére 
irányuló, 47–51. és 83–88. pontban foglalt 
rendelkezések, az eredményvizsgálatra és 
a kockázati tényezők modellezhetőségére 
vonatkozó, a 325ba. cikk (1) bekezdésének 
b) pontjában, a 325bf. cikkben, a 325bh. 
cikkben, a 325bi. cikk (1) bekezdésének a) 
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pontjában és a 325bj. cikk (2) 
bekezdésének g) pontjában meghatározott 
követelmények kivételével, az alábbi két 
időpont közül a későbbi időpontban:

– az e rendelet 325bg. cikkének (9) 
bekezdésében, 325bl. cikkének (4) 
bekezdésében és 325bn. cikkének (2) 
bekezdésében meghatározott végleges 
EBH technikai standardok és 
iránymutatások közzététele után 42 
hónappal;

– négy évvel e rendelet hatálybalépését 
követően.

Or. en

Indokolás

Ez a menetrend lehetővé fogja tenni, hogy: 

– az európai bankszektor végrehajtsa az új rendeletet, dokumentálja a módszereket és 
folyamatokat, és elvégezze a belső validálást, a főbb EBH technikai standardok segítségével; 

– az Európai Központi Bank (EKB) értékelje a kereskedési könyv alapvető felülvizsgálatának 
(FRTB) belső modelljeit a piaci kockázatra vonatkozó új standard bevezetésének 
megvalósítása érdekében. Ez a rendezett naptár az egyetlen, valamennyi érdekelt fél számára 
vállalható keret.

Módosítás 1098
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bb) A Bizottság [a hatálybalépés után két 
év]-ig jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak. A jelentés 
felöleli a harmadik rész IV. címe 1a., 1b., 
2., 3. és 4. fejezetében meghatározott 
megközelítéseket, és különösen az 
eredményvizsgálatra vonatkozó 
követelményt és a kockázati tényezők 
modellezhetőségét érintő nemzetközi 
szabályozás alakulását. A jelentés 
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figyelembe veszi a nemzetközi szabályozás 
alakulását és az uniós pénzügyi és 
tőkepiacok sajátosságait. A jelentés egy 
rendes európai hatásvizsgálatból nyert 
információkra támaszkodik. A jelentés a 
piaci kockázatra vonatkozó szavatolótőke-
követelmények kiszámítására irányuló, a 
harmadik rész IV. címében meghatározott 
megközelítések kalibrálásának 
megfelelőségét öleli fel, és értékeli, hogy 
tört szorzót kell-e alkalmazni a piaci 
kockázat szavatolótőke-követelményeire. 
A jelentés adott esetben fenntartható 
keretet javasol a belső modellek bankok 
általi kiigazításához, az illetékes 
hatóságok számára pedig ezek hipotetikus 
jogalkotási javaslat tekintetében történő 
felülvizsgálatához. A jelentést adott 
esetben a harmadik rész IV. címében 
meghatározott piaci kockázatra vonatkozó 
tőkekövetelmények kalibrálásának 
módosítására irányuló jogalkotási javaslat 
kíséretében nyújtják be.

Or. en

Indokolás

Ez a menetrend lehetővé fogja tenni, hogy: 

– az európai bankszektor végrehajtsa az új rendeletet, dokumentálja a módszereket és 
folyamatokat, és elvégezze a belső validálást, a főbb EBH technikai standardok segítségével; 

– az Európai Központi Bank (EKB) értékelje a kereskedési könyv alapvető felülvizsgálatának 
(FRTB) belső modelljeit a piaci kockázatra vonatkozó új standard bevezetésének 
megvalósítása érdekében. Ez a rendezett naptár az egyetlen, valamennyi érdekelt fél számára 
vállalható keret.

Módosítás 1099
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b c pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bc) A ba) pontban foglalt 
rendelkezések alkalmazása nem 
eredményezhet az 1a. és 1b. fejezetben 
meghatározott módszerrel kiszámított, 
piaci kockázatra vonatkozó, olyan 
tőkekövetelményeket, amelyek kisebbek a 
harmadik rész IV. címének 2., 3., 4. és 5. 
fejezetében meghatározott módszereknek 
megfelelően kiszámított piaci kockázatra 
vonatkozó tőkekövetelményeknél. A 
Bizottság által [a hatálybalépés után két 
év]-ig az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak benyújtandó jelentésben 
meghatározandó időpontig a piaci 
kockázatra vonatkozó szavatolótőke-
követelmények kiszámításához a 
harmadik rész IV. címének 1a. és 1b. 
fejezetében meghatározott módszereket 
használó intézményeknek a következők –
legalább az egyet elérő – arányával kell 
megszorozniuk az említett módszerek 
szerint kiszámított, piaci kockázatra 
vonatkozó szavatolótőke-követelményüket:

a) a negyedévente kiszámított átlagos 
szavatolótőke-követelmények az 
alkalmazás ba) pontban meghatározott 
kezdőnapját megelőző 12 hónap alatt, a 
CRR harmadik része IV. címének 2., 3., 4. 
és 5. fejezetében meghatározott módszerek 
szerint;

b) az alkalmazás ba) pontban 
meghatározott kezdőnapján a CRR 2 
harmadik része IV. címének 1a. és 1b. 
fejezetében meghatározott módszereknek 
megfelelően kiszámított szavatolótőke-
követelmények.

Or. en

Indokolás

Ez a menetrend lehetővé fogja tenni, hogy: 

– az európai bankszektor végrehajtsa az új rendeletet, dokumentálja a módszereket és 
folyamatokat, és elvégezze a belső validálást, a főbb EBH technikai standardok segítségével; 
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– az Európai Központi Bank (EKB) értékelje a kereskedési könyv alapvető felülvizsgálatának 
(FRTB) belső modelljeit a piaci kockázatra vonatkozó új standard bevezetésének 
megvalósítása érdekében. Ez a rendezett naptár az egyetlen, valamennyi érdekelt fél számára 
vállalható keret.

Módosítás 1100
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
Melléklet – 1 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1a. A rendelet a következő IIIa. 
melléklettel egészül ki:

„A bankrendszeren kívüli hitelező 
szervezetek fogalommeghatározásából 
kizárt vállalkozások

1. az intézmény e rendelet 4. cikke (1) 
bekezdésének 47. pontjában 
meghatározott összevont helyzete alapján 
összevont alapú felügyelet alá vont 
vállalkozások;

2. a valamely olyan harmadik ország 
illetékes hatósága által a harmadik 
országa joga szerint összevont alapon 
felügyelt vállalkozások, amely az Unióban 
alkalmazott prudenciális felügyelettel és 
szabályozással legalább egyenértékű 
prudenciális felügyeletet és szabályozást 
alkalmaz;

3. az 1. és a 2. pont hatálya alá nem 
tartozó vállalkozások, amelyek azonban:

a) a hitelintézetek;

b) befektetési vállalkozások;

c) harmadik országbeli hitelintézetek, ha a 
harmadik ország az adott intézményre 
olyan prudenciális és felügyeleti 
követelményeket alkalmaz, amelyek 
legalább egyenértékűek az Unióban 
alkalmazott követelményekkel;

d) elismert harmadik országbeli 
befektetési vállalkozások;
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e) olyan szervezetek, amelyek az illetékes 
hatóságok vagy harmadik országbeli 
illetékes hatóságok által engedélyezett és 
felügyelt pénzügyi intézmények, amelyek 
megbízhatóságukat tekintve az 
intézményekre alkalmazott prudenciális 
követelményekhez hasonló követelmények 
hatálya alá tartoznak, amennyiben az 
intézmény érintett szervezettel szembeni 
kitettségét (kitettségeit) az e rendelet 119. 
cikkének (5) bekezdése szerinti 
intézménnyel szembeni kitettségként 
kezelik;

f) a 2013/36/EU irányelv 2. cikke (5) 
bekezdésének 2–23. pontjában említett 
szervezetek;

g) a 2013/36/EK irányelv 9. cikkének (2) 
bekezdésében említett szervezetek;

h) biztosítási holding társaságok,
biztosítók, viszontbiztosítók és harmadik 
országbeli biztosítók és viszontbiztosítók, 
amennyiben az érintett harmadik ország 
felügyeleti rendszere egyenértékűnek 
minősül;

i) a 2009/138/EK irányelv hatálya alá nem 
tartozó vállalkozás, az említett irányelv 4. 
cikkében előírt követelményeknek 
megfelelően;

j) a 2003/41/EK irányelv 6. cikke a) 
pontjának értelmében vett foglalkoztatói 
nyugellátást szolgáltató intézmények vagy 
a 2003/41/EK irányelv 6. cikke a) 
pontjának értelmében vett intézményekre 
alkalmazott prudenciális és felügyeleti 
követelményekhez a megbízhatóságot 
tekintve hasonló követelmények hatálya 
alá tartozó intézmények; 

k) kollektív befektetési vállalkozások:

i. a 2009/65/EK irányelv 1. cikke 
értelmében vett kollektív befektetési 
vállalkozások;

ii. olyan harmadik országban letelepedett 
kollektív befektetési vállalkozások, ahol 
azokat olyan jogszabályok alapján 
engedélyezték, amelyek alapján a 
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2009/65/EK irányelvben megállapított 
felügyelettel egyenértékűnek minősülő 
felügyelet hatálya alá tartoznak;

iii. a 2011/61/EU irányelv 4. cikke (1)
bekezdésének a) pontja értelmében vett 
kollektív befektetési vállalkozások, a 
következők kivételével: a 231/2013/EU 
felhatalmazáson alapuló bizottsági 
rendelet 111. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően „jelentős mértékű” 
tőkeáttételt alkalmazó vállalkozások
és/vagy olyan vállalkozások, amelyek 
alapszabálya vagy létesítő okirata szerint 
hiteleket kezdeményezhetnek vagy 
harmadik felek hitelkitettségeit 
vásárolhatják meg és vehetik fel 
mérlegükbe;

iv. az (EU) 2015/760 rendelettel 
összhangban európai hosszú távú 
befektetési alapként engedélyezett 
kollektív befektetési vállalkozások;

v. a 346/2013/EU rendelet 3. cikke (1) 
bekezdésének b) pontja értelmében vett 
kollektív befektetési vállalkozások 
(»minősített szociális vállalkozási 
alapok«);

vi. a 345/2013/EU rendelet 3. cikkének b) 
pontja értelmében vett kollektív befektetési 
vállalkozások (»minősített kockázatitőke-
alapok«).

az olyan vállalkozások kivételével, 
amelyek legfeljebb kétéves hátralévő 
futamidejű pénzügyi eszközökbe (rövid 
lejáratú eszközök) fektetnek be, és 
elkülönülő vagy együttes céljuk, hogy a 
pénzpiaci rátákkal összhangban 
kínáljanak hozamot vagy megőrizzék a 
befektetés értékét (pénzpiaci alapok);

l) a 648/2012/EU rendelet 2. cikkének 1. 
pontjában meghatározott, az EU-ban 
letelepedett központi szerződő felek, 
valamint az ESMA által az említett 
rendelet 25. cikke szerint elismert 
harmadik országbeli központi szerződő 
felek;
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m) a 2009/110/EK irányelv 2. cikkének 3. 
pontjában meghatározott 
elektronikuspénz-kibocsátók;

n) a 2007/64/EU irányelv 4. cikkének 
4. pontjában meghatározott pénzforgalmi 
intézmények;

o) olyan szervezetek, amelyek fő 
tevékenysége hitelközvetítési 
tevékenységek végzése anyavállalatuk, 
leányvállalataik vagy anyavállalatuk más 
leányvállalatai számára;

p) a 2014/59/EU irányelv 2. cikke (1) 
bekezdésének 18., 56. és 59. pontjában 
meghatározott szanálási hatóságok, 
vagyonkezelő szervezetek és áthidaló 
intézmények, valamint a részben vagy 
egészében egy vagy több állami hatóság 
tulajdonában lévő, 2016. január 1. előtt 
azzal a céllal létrehozott szervezetek, hogy 
átvegyék vagy birtokolják egy vagy több 
intézmény eszközeinek, jogainak és 
kötelezettségeinek egy részét vagy 
összességét, valamely intézmény 
életképességének, likviditásának vagy 
fizetőképességének megőrzése vagy 
helyreállítása vagy a pénzügyi piac 
stabilizálása érdekében.”

Or. en
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